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కరన లు. 


Before Jehovah’s awful Throne. 


సృ సి కర్రా న్ను ఆ, 
రాగము కాంభోజి. తాళము జంపి. 


ఘనుడైన యెహోవా - గద్దె ముందట మిరు - వినతు 
లిప్పుడు చేయుడీ॥ యో జనులార-ఘనుడైన=వినయం౦బుగా- 
నిర్ణలానంద రసవిసర - మున మనంబొప్పుచుండ॥ యో జను 
లార - సును డైేన॥ 


౧. ఒక్క_డే మన కర్త యుండు దేవుడనిన్ని - చక్క_ జేయు 
సృజియించు - సంహరించుననియున్‌ - నిక్క_ముగ చెలుసు 
కొండీ మన-సహాయమే-మక్క_ర లేకుండ మమ్సు-మిక్కు_టపు 
పరిపాలనపు బలముచే జేసె- మృత్తుచే మానవులుగ - దిక్కు 
గనక దిరుగు గొ - జల వలె మనము చెదర - డిరుగ దన 
దొడ్డి బెట్టన్‌॥ ఓ జనులార - ఘనుడైన॥ 


౨. మేమందరము వందనపు పాటతో మూగి - మించు నీ 
గువుములలో - మామా స్వరములెత్తుదుము నభము పొడవు 
గా - మధుర లయ సహితముగను - భూమిన్ని దనదు పడి 
వేల జిహ్వాలవల్ల - బొందైన మో నగరి కా-ధామంబుల నాద 
సన్నుతి వితతి పూరి-తమృలుగ బేయుబేవా॥ యో జనులార- 
ఘను డైన॥ 

3. _ ధరయంత విస్తారమై యున్నది మా యాజ్ఞ- తగ వెల 
యునాద్యంతముల్‌ - హరియించుకాలంబు వలెనె యున్న 
దయదయ-పొరలి పోవుచునున్న వ-త్సేరముల్‌ నిలిచిపోయి 
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మే ME EE 
నప్పటికిని నీదు - సత్యంబు నిలిచి యుండున్‌-వర శిలాఖండ 
పర్వతముతోడను సాటి-వన్నె కెక్కు_చునుండగా॥ నో జను 
= ఘను డైన॥ 
రా 


Sing to the Lord ye distant lands. 


దేవుడు సర్వస్తోత్ర,పాత్రు, డైనవాడు. 


రా-ముఖారి, తా--త్రిపుట. 


గానము జేయుడు సు కీరననుూయొహాూో-వాను గూరిచి 
(కొత్తే త్త = గాను రక్తిగను॥ గానము॥ 

త్రం ల He యతని-రక్ష-జెన్ను గసాశె వ్రసి 
ద్దము జేస్సి = పన్నుగ నన్యులలో దన్గ దనహిమ- యం. - దున్నుత 
చిత్సములనున్ను బాటండీ॥ పక్షము! 

ఎందుకంశే యా యెహోవా - శ్రేస్టు - డీడ్యుడున్‌ 
మిగుల నుతించబడదగును -డెందాన సకల దేవతల - కంకేను 
భయంకరతందగునెప్రుడు॥ గానము॥ 

ఎందుకంశు యన్యజనుల-సాము-లందరున్ను మ్నిగ్ళహము 
లేనైతే - వందితుడైన యెొయోావా-నభో-మండలమ్లు నిర్హాణ 
ము జేసె! గానము॥ 

ఘునతయు మహాత్వ మున్ను తే - దనుని యదుటనుండు 

ఘునబలమున్ను వినుతమా సౌందర్య మున్ను = య- -తనివి నిర్గల 
నా విలసిల్లు! “"గానము॥ 

జనసంతతులారా యసహూనాకు - మహి - మనుబలమును 
సమర్పణము జేయండీ - వినయముతో గానుకలను-దీసీ-కొని 


తత్సాకారమందున వసియించండీ॥ గానము॥ 
టర 


నసాభణా శా భూన్య, 2 

=. _ పరికుద్దాలంకారముతోో - నా - పరమాత్తారాధన సరులై 

యుండండీ - భరణి సకల జనులార - లోక - గురుని యెదుట 
ఫీత్రిగొనుచు నుండండీ॥ గానము॥ 


౭. పరిపాలించుచున న్నాడనుచు - నన్య - నరులతో జెప్పుడిద్ధర 
కదలకుండ - స్థిరముగ వేయు సత్య ముగా - జనుల- అరుం 
న్యాయను విమర్శించు॥ -గానము!! 


రా.  వమంకు యా మహాత్తుండు - వచ్చు - నీ మహిాకి న్యా 
యము నేర్చ్పరుచుటకు - భూమి జనులకు నీతి సత్య - ముల. 
తో మించు న్యాయమెంతో విమర్శించు॥ “గానము! 


ar 


Twill extol thee, my-God, 0 King. 


డేవుని ఘనతయు కరుణయు, 
రా--ఎరుకలకాంభోజి. తా--త్రిపుట. 


న్యా దేవుడై, యుంజే. రాజ నిన్‌ నున ప్రరచి= ల్‌ నాను 
'మెన్నటికి న్నే నుతియింతున్‌ - ఏ దినమున నిన్నుతి - యించి 
నీ నామము - మోదమలర గొనియాడుదు=న నాదియై తగు 
యెహోవా ఘనుడైన వాడున్షిగుల సన్ను తి-చే డగినవాడగు 
చునుండు న-చింత్యమగునాతని మహత్వము॥ నా దేవుడై! 


౧. తరమొకటి మరియొక - తరమునకు నీ క్రియల - వరుస 
గాను గొనియాడి నీ య-పరిమిత బలమా దు-పష్కర కా 
ర్యోత్క_రములను - మరి మరి తెలియ జేయున్‌ =వెరవుగానే 
నీ మహాత్య ప్ర = విమలనమా మహినును గురించియు-నరుచైన 
కార్యముల గూర్చియు - సరస సంభాషణము జేయుదు॥ నా 
జేవు డై 


Se) 


(డీ 
( మన్ని తరములనుండున్‌- గోరి యెహాూావా పడు - చారినం 


వం ఆన. 
అదిగాక నరులు భయంకరమైన నీ - యుదుటా పకా 
కృమమాడియా - తుదలేని కార్య సంపదలను గూర్చి స-మ 
దమున మాట్లాడుచుందురు = పదిలము గా నే జెలియగా జే- 
యుదును నీదగు ఫఘునతీవారును-వదలక త్యు పకృతి _స్తరణము 
బ్రచురముగ చాడుదురు నీతిని! నా బేవుడై॥ 


పన్నుగ యెహోూవా-పటు కరుణా వాల్సల్య-మున్ను 
దీరక్ఞాంతమున్ను గలుగగ - నున్నాడందరికి నత్యుత్తము 
డతని స-మున్నత కార్యముల మదన్‌ =జెన్ను గా తద్వత్సల 
త్వము - చెదరి యున్నది యొహోవా నీ-యున్న కార్యము 
లెల్ల బొగడుచు-ను న్నా నెప్పుడు నిన్ను .మిక్కి_లి॥ నా చెవుడై॥ 


తిన్నని నీ భక్తు-లున్ను నిన్నుతియించు-చున్నారు నర 
సుతులకు - సన్నముగాని తత్సంబంధి బలకార్యము - లున్ను 
తద్ర్రాజ్యంపు పెంపగు - మహాత్తున్ను 'దెలినేటట్టువారును- 
దోరమగు నీ రాజ్యమహిమ-చిహ్నతీను వచియించి నీదగు- 
చున్న శౌర్యము నుడువుచుందురు॥ నా దేవుడై॥ 


నీ రాజ్యము శాళ్వతరాజ్య మై యున్నది-నీ పరిపాలన 


దరినిన్ని - దీరుగ నిలువ బెట్టి - (క్రుంగిన=వారినండరి లేవ నెత్తు 
చు-వర దయామతినుండు మెండుగ-సాశెకందరి "నేత్రములు 
నిను-జక్క_ గా దర్శించుచున్నవి॥ నా టేవు డై॥ 


నీవు తగిన కాలమున భుక్తీనిచ్చుచు.. న్నావువారికి నీ 
చెయ్యిని చెరిచి-సకల-జీవుల కోర్రై తృ ప్పినిబొందజేయుచు- 
న్నావు యొహూనా తన సమస్తమైన,తో,వలందున నీతి 
యుతుడై - దురవగాహఫు తన మహా కా- ర్యావళుల యం 


దున్‌ దయారస-మమితేముగ విరిజల్లుచుండును॥ నా టేవుడై॥ 


అలలు. తం థభసను జా 


యెహూవా తను గూర్చి మొర బెట్టువారియందు న. 
తయు సత్యముతో - మోహము గల్లి తనుగూర్చి మొర 
బెట్టిన - మూఢుల యొద్దనుండు=నూహగలుగుచు దనకు భయ 
పడు = 'దేహధారుల కోశ్కె_దీర్చును - స్నేహముననిది గాక- 
మొర విని - సేమముగ రక్నీంచువారిని॥ నా దేవుడై॥ 


యెహోవా తన్ను న్నేహించువారినెల్ల - చేలును దు 
ర్థార్షసం క దోహము నెల్లను-దునుమునాదు నోరు - యహూ 
నా స్తో త్రముల - నత్యు=త్సాహమున బలుకును మనుప్యవి- 
తాన మంతేయు విమల పుణ్యస - మూహధామంబతేని నామ 
ము-నెగి నుతింతురు గాక సతతము॥ నా దేవుడై! 


వచా 


క 020/0 bless the Lord at all times. 


దేవుడు ఘనుడు-ఆయనను నమ్మేవారు 


భాగ్యవంతులు. 


రా_రేగుపి. తా-=ఆది. 


చేను సంతతంబును యహూ - వాను సన్ను తించెదను 
ఘునంబుగాను - నా సోటిలో నిరంతరంబు - గానుండు యె 
హవా సంస్తవంబు నా నిరంజనుని నా యాత్ర nD 
యాడుకొనుచునుండు మెండు-గాను - దీనులైన వారు. థాని 
యామో - దింతురతని నాతో ఫఘనపరుచుడ = హీనమగుచు 
దనరు తన్నామ - మేకముగా ిాచ్చింతుముగాక ॥ వేష 


సంతతంబును॥ 


౧౦ సంభ రా థధెన/ 

"నేను యెహోవాను వెదికితినపుడా - దీన రత్షకుండు 
నా మెరాలించి- నా నానావిధ భయంబులనుంచి - పూని 
యొఫుడు దప్పించున్‌ -జానుగ వారాయన వైపు - సందర్శించి 
ప్రకాళము బొందిరి-నాన తదీయాననావళినిం - తైన మాన 
కుండగాను - బోయెనీ=దీనుడైన మానవుడు మొర బెట్టి - న 
నక్తరి యెహోవా యాలించి-వాని 'సకలమైన కష్ట విసర 
ము-లోనుండి వదిలింపించి వేసెను! నేను సంతతంబును॥ 


ఆ యొహోవాయొక్క_ భటుం- డాయనకు భయపడే 
వారి చుట్టు దిగి -యాయన దల రకించుచున్నా-డా యె 
హోవా యుత్తము - డై యున్నాడని పరీక్షించి చూడుడీ- 
యాయనను శరణు జొచ్చుమనుష్యు - జాయతే భాగ్యుడు 
యహోవాయొక్క_- యమలులార మీరు జడిసి యుండు= 
డాయనకేమనగా జడిసీన వా-రందరికేమియు గొదువలేద 
స-హాయసత్వసింహ శాబకంబులు - హైన్యమొంది యాకలి 
గొనుచున్నవి॥ చేను సంతతంబును॥ 


ఐతే యొహూవాను వెదకేవారి - కందరికినంచి దేమి 
యుం - జూతామన్ననింతెన గొరంత - చొెప్పడ చెన్న టికి- 
ఖా తిగ చాలులార-రండీ శేనమర వచించుదాని వినుండీ- 
యా తేడోమయుని భయముమో-కందరి కుపటేశింతును-మే 
లుంజూచుట=కై తన జీవంబు గోరి యాయు-ప్యమ పేక్షీం 
వెడి వాడెవడు నీ - వేతరి జిహ్వాకీడు పెదవి కపట-నిం 
తైన బల్క_ నీ కెడ జేయుము॥ నేను సంతేతేంబును॥ 


మేలుచేయు కీడునుంచి తొలగి - మేటి 'సమాభానము 
వెదకి దాని - తాలిమితోదుత ననుసరించుము - తద్ధను చేత 


( 


DD TT , లగ 
ములు - మేలైన నీతిమంతుని మిద నున్నవతేని కర్షములు- 
వ్రా/లె వారి మొరకు గీడు జేయు-వారి క్షూపకమును ధర 
నుంచి ని=ర్హూలంబు జేసీ వేయు యొహోూవా- ముఖము తజ 
నులకు విరోధముగా - జాలియుండే నీతి 'సహితజనములు- 
సాశెసాశ మొరబెట్టుచున్నారు॥ చేను 'సంతతంబును॥ 


అత్తరి దేవుండు విని సకల-మైన యిరుకులనుండి- యాజ 
నముల బొత్తిగ నొత్తిగిలించు - విరిగిన చిత్తము గలవారిన్‌ - 
దత్తేవోనిధి నవిగినయా -త్తగల్లు వారిని రకించెడు - "నెత్సుల 
గుచునున్న సమస్తా - పత్తులలోనుంచి నీతియుతుని= హత్తిన 
దయ చేతను దప్పించునతని కీకసములన్నిటిగాచు - దత్తద 


స్థితిలో నెక కైన - దధ్యము జెప్పెద విరిగిపోలేదు॥ నేను 


సంతేతంబును॥ 


ఆరయ గీడు దౌ ర్తార్యంబు గలినటి. వాని సం - హారం 
ఆర రబ 

బున జేయున - యంబు దట్టముగను - గోరుమానవుల్‌ శత్రు 
తము - గొనుచు ' దిరుగు నరసం - తౌనములు - దారమగుచు 
నున్న - యపరా - ధంబుగలుగువార - లౌదురు=కోరి యొ 
హూవా తన ఘనులౌ భక్తులయాత్త విమోచనంబు . జేయు 
నార - మ్యుళరణొందు జనులందొక - డైనా దీర్చబడండపరా 
ధిగ॥ చేను సంతతంబును॥ 


౧_౨ స భభురూ ధు ॥ 


Praise ye the Lord. Praise ye the name, ఉం 
స చా 
యహాూవాను స్తుతించుట విధాయకము. 
రా--వబిలహరి. తౌరత్రిపుట. 


యెహోవాను నుతించుడీ-యోా జనులారాయహోవా 
స = ద్ర్రార్టించుడీ = యెహోవా నామము - హేయకా 
ర్యాదుల - దా హకమును సర్వ - దేహిపాలకమునా॥ యె 
సహూావాను॥ 

౧.  యెహూవా సేవను-న్నేహ మాననులార - మోహమనక 
మీరు - ముదముతో బొగడుడీ - యెహోవా సురుచిర- 
గేహములోనున్ను - జేహు లమైన మన -దేవుని మందిరామో 
హద ప్రా కార - ములలోపలను స-మయూహముగానుండే-ముది 
తులార మొోరు-యెహూవాను జాల - "నెన్ను డెందుకన్న- 
యెహూూవా యుత్తముడైే - 'యెప్పుడున్న వాడు=న్నే హించి 
తన్నామ - నలె గీరించుడీ - యే హేతువునన్న - నింప్రగను 
న్నది॥ యహూవాను!! 

౨. తనకై యాకోబును-దన భాగ్యమునకై యొ-ప్పున యె 
పూమా దా ర్ధస్ధ-మున నిిశ్రాయేలును - మునుగల్ల చేర్న 
ర్చి _ కొని యున్న వాడెందు-కన యహోవా శ్రేహ్హ- 
డని-మనకు విభుడని-ఫఘునుడై దివ్యులమించి - తనరియున్నా 
జని-విని తెలిసి యున్నది-కనుదూతే రతి వెల్లు వననిధియం 
దున్ను బరలోకమందున్ను - జనలోకమందున్ను దన “మకా 
మచే సర్వ = స్థాన "భీదములందు-దన కిస్టమైనంత - ఘనతేచే 
యహూవా కనుపర్చుచున్నాడు॥ యెహహూానాను॥! 


జభ లా కన, ౧౩౨ 
విపులాంతములనుంచి - వెసనావిరిని లేపి- చపలల వృష్టి 

తో - సంభవింపజేసి - తపనీయచితములౌ - తేన ఇండ్లనుంచి 
గా - డుప్రులు బయిలుబేర - నుపచితముగ కేసి - యపరిమితా 
త్తు-డగుపరుడౌ-యెహహోవా - విఫులమి త్ర్రుతానాజోరిటి 
దేశములో - నపుడున్న మర్త్యాది - కపకుపర్యంతమను - చెప 
ముతో దొలూలు - లపరిహారముబేసీ - యెఫుడునాయన మి 
తా - యీమానీనడుమను - నిప్రణలక్షణముల - నుసమలేని 
దష - తపు కార్యములనున్ను దగ ఫరోమోదను=యా పతి 
సకలసే-వాళి మోదనున్ను - చపలత్వమూనక - సమృతిబంపెను॥ 


యహూవాను॥ 


ఆయన బహు జనసం = హారముగావించి - యాయతబల 
పతులై - యలరియుండెయేమొ - రీయులరాజౌయ = మేయసీ 
ఆారానున్ను-పాయక భాషను - నాయకుడా సౌోగునూ-య 
యైడేసులోకి - వేయంపిఖేనయాను-మాయించి రాజ్య ముల- 
మరి వారి దేళమును=న్యాయ స్వా స్థ్టముగ పు (శ్రాాయేలు 
నకు (స్ర్రేమ- స్వాయళత్తేముగ జేసె - స్వాస్థ్యముగాజేసి! యె 
హహూావనాను॥ 
వీ నామమేెహహావ -నీ సరణమెప్పుడు - గానర్రమై 
ఆశీ యౌ లా 
యుండు - గా చనెందుకంెటును - సాను కోకు డై దన'- జనులకు 
యెహోవా - మానుగాను న్యాయ - మనయము దీర్చును- 
దాను దన సేవక - తతి గూర్చియను తాప - మూనునన్య జన- 
ముల విగృహంబులు-మానుష, క్రియ లైన-మాను వెండి నాన్న- 
లైనవై యున్న వి - గాని వాటికి సోళ్లు-మానితముగనుండి- 
మాట్లాడ నేరవు=కానగలేవవి - కనుగవలుండియు-వీనులుండి 
యవి-విన చేరవు గాన॥ యెహోవాను ॥ 


౧౮ సర లూ GE 


=, 


ఆ విగృహములసో-ళ్లందు శ్వాసము లేదు- సేవించే వాటి 
నిజేజే టివారున్ను - దేవబుద్దిని వాటి - భావించే నరులున్ను- 
యీ వసుధ వాటితో - చేనయాచునుండిరి - భావుశేశ్ర్రా 
మయేలు-వంళన్థులార మయొ-హహావాను నుతిసేయ - నూపూంచు 
డందరు - భాబకత యసహఠోను - నంళస్థ ులార మన = బేవుని 
మోరు ను - తించుడి భక్తిని - సషుంయాినా = రేచినఛ్ళక్తి యె- 
హవాను నుతిసేయ - సూపర = క 
యె-హూావాకు భయము ప-జ శీ వారలార యొె--హూవాను 
చాడుడి -యీ నసుంధరలోన - నెళూపలేములోనా చాసీ 
యైన యె - హోవాసియోానులో = గైనారమునబొందు - 
గాక మిోరాయనను భావించి చేడ్క_చే - భక్తి నుతించుడీ ॥ 
యహహాూవాను!॥ 
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Jehovah’s Attributes. 


చవలత్నణములు, 


ఛశా=-బంగాళా ఈబురి, ee 


ఘనుడు చరాచర - కర్త యీళ్వరుడు - గణుతించ శే త్ర 
ద్దుణ వితతిన్‌ =ఘనుడతడు వినా - గనుజీవుల తా - రణమున 
కొక సా-ధనమున్న చె మరి॥ భునుడు॥ 

సనాతనుడు విభు - డు నిర్విశేషుం - డు నిత్యుడు నిరం 
జనుండఖిల కా = రణుండును వికా-ర కూన్వూడును వి-ళ్వ 
నిశేతనుడు కా-మ,కో క్రోధ రోష ఫీనుడు॥ ఘనుడు! 


నం కా. ధభథన? ౧౫౪ 

౨, పరాత్సరుడు స-ర్వళక్తియుతుడ-క్షరుండఖిల సచ్చరా + 
చర - వ్యా = ప్ప రంజనుడు సర్వ సము డనాద్యంతరాల్తియు 
నగో-చరుండు పూర్ణుడు॥ ఘనుడు॥ 

3. అనంతు డవ్యయు - డకోకుడభయుం-డు చేకమా(తు,౦ 
డు సర్వజన హితు=డును (ధ్రువుడు సత్యుడున్ని రామయు- 
డు ననుపముండును సర్వాశ్ర్రయుండును॥ ఫునుడు॥ 

క విశుద్ధుడ వినాశి నిళ్ళలుడు స-ర్వసాక్యచిత్తుండ పార 
మహిముల=డసీ మసర్వజ్ఞుడు న్పరంజో్యో-తిస్వ ప్ర,కాశుండు 
నిష్క_ళంకుడు॥ ఘనుడు॥ 

9; భామా ంశు నక్షత్స్కమారుతార్ము_లు - భమింతు ఆరెవని 
నియమంబు జేతను = చమత్కృృతిగ వారి బిందులటు రూ- 
పముల్‌ వెలయ శిల్ప కార్య మొనరి చె॥ ఫఘనుడు॥ 

=. అగణ్యగతి పశుఖ'గాది వివిధ జం-తుగణమెవని రచన 
గల్లీ- వెలయు౦=దగం జరస్థికము. అెల్లై నెపనా-జ్ఞ గూర్చియా 
కృతు-లు కల్లి దనరును॥ ఘునుడు॥ 

చా చచ స్ధితి క్షయ భఛవప్ర,సంగము - Gh 
రాత్సలు= ee సశ్వేశ్వరుండతని మది-నివిధిమతిన్ని రత 
ముంభజింపశి॥ ఘునుడు॥ 


చలా 


Sweet is the work, my God, my King. 


రాసా వేరి. తా_ఆది, 


ఉత్తమ మైనదియహోవా స రో శృమమైనది=బత్తినిన్ను 
తించ నామ - మెత్తి నీర్తించ దళతం త్రి, = సత్తమ వీకాదుల 


౧౬. “సం ్ఫ్భ రకా గన ? 
మిద-సతము గంభీరధ్వని-నత్తి యుదయమునను-=నీ కరు-ణా 
మృతంబు హమ తు న తివిమల సత్య సారస సరణి 
ను-దాత్తభంగి సు ప్రసిద్ది జేయుకే॥ యుత్తమమై॥ 

ef ఎందుకంటివా శ! హవానా = తనక కార్య-బృందముల 
సంతోష పరిచితివి - పొందా నీ జేతి జేతల-నై-పుణ్యము 
లందు నేనానందింతును = ఎందునే యెహోవా నీ (క్కియ- 
లెంతో గొమ్పైయున్నవి య - మందాగాధమ్యులు నీ - డెం 
దంబు తలంపులరయ - = చేత - పశువుకు - మాదిరియె 
నరుడు-దీనికడిందియైన (త్రోవ చెలియ చేరక-కుందుచుండు 
సంగృహింపడ వివేకి! యుత్తమ మై॥ 

౨. _ పూరివలె మొలిచే వేళ-నక్రమ సం-చారులెల్ల బ్రబలిం 
-చుతరి - ఆరయ దన్నాళము "దెల్చు-చున్నది సా వంతటికున్న 
తుడౌ సదా=సారదయ యెందుకంశు-సర్వ మైన నీ శత్రు, 
వులిడాభూరి నీ శృత్రువులిదిగో ఘోరచాశమును బొందు 
దురు॥ కత్తమమై॥ 

3, ఐతే నీవు నా ళృంగమును-ఖడ్డ మృగ ళృంగము-రీతిని 

ట్రైబలింప జేతువు = నూతన తెలంబు చేతను - స్నాతుడన 
aR బ్రీతి నాదుకన్ను శత్రు = వ్రాఠేము మోద (బ్రసరిం 
చున-వారణ నా చెవులు నాసె-నేతరి పగచేలేచెనా - రాతు 
లను గురించి వినును॥ ఉత్తమమై॥ 


ర, సారనీతియుతుడు ఖర్జూర - వృక్షంబు వలె - దీరుగ చిగి 
రించునతడు-పేరుగ లెబానోన్‌ యొక్క_ - సీడర్‌ వృక్షము 
సౌరున “పెరుగుచుండు=నరయ యెహోవా యాల- యం 
బున నాటబడినావారస్త ద్దేవ ప్రా, కార-పాళినభివృద్ధిని బూం 
దుదురు॥ ఉత్తమ మై॥ 


సభా తా థన; ౧౭ 


౫. భూరి దయామయుడు నిత్యుడు - సమస్తలోక - భారధరు 
డున్నుదారుడు-చారు గుణగణ కారుడు-యహాోవా సత్య- 
స్ఫారత నగ పర్చుటకు = వారు వార్గకమందు భలించి - 
సారమున (బ్రబలమాచు- న్నారు నా శిలాపర్వతము- -మోరి 
యున్నారు నీతిలేక॥ యుత్తమమై॥ 


“ఆడా 


Te Deum. 


జగత్సభునిసో త, ము, 
ప్రణ ని హో త్ర 


రా-- ఆనంద భైరవి. తౌ__జంపె 
పాహిలోక ప్రభో - పాహీలోక ప్రభో-పాహి సత్క్మా_ర్య 
నిర్వాహిలోక ప్రభో॥ పాహి॥ 
0 మిమ్లు స్తోత్ర, మ్తు గా-వించి చెనమ్యుగా = నమ్మి యున్నా 
ము-సత్యే ము లోకటీఫో పాహ్‌॥ 
౨. సర్వ య శాళ్వుతపు తం డ్రిని=న్నుర్వి సేవించి 
తా-నుండు లోక ప్రభోే॥ పాహి॥ 
3. ఇీరవీయుల్‌ కన-త్సేరపీయుల్‌ మహహూ=దారరావంబు 
తో-మోరి లోక ప్రభో॥ పాహి॥ 
ర, శుద్ధసంకుద్ధసం- శుద్ధనై Mises యుహాోా- 
వా తలప సూ బ బ్రభో! పాహ్‌॥ 
శ, ఉన్న దూతల్‌ సదా-నున్న యాలోకపా=లిన్ని తత్తద్బ 
లం-బున్ను లోక ప్రభో॥ పాహి॥ 
౬. నీదు యుద్యోగిత - న్నిండె మైకాళముల్‌ =ఇపో, దిగానం 
చుని-న్నూదిపల్కుం్ట్రై భో ॥పాహి॥ 
2 


౧౮ సాధా కా రోని? 

౭. ఆంచితాపోస్తలా-ఖ్యాతసంఘాతముల్‌ =మించి హర్షించి 
వ-ర్టించు లోక ప్రుభో॥ పాహీ॥ 

౮. ఉఊత్తమాన్యోన్య రా- గాత్తహృద్దీర్గభ్భ = కృ త్తియుం 
బత్తిని_న్న త్తి గొల్పుంబ్ర బుభో॥ పాహి॥ 

౯ ధీర సత్యాహత - స్ఫారసైన్యంబు 7 = వారముల్‌ సేయు 
నిం-సారె లోకప్రుభో॥ పాహీ॥ 

౧౦. అంత కూన్యాధికా - రాఢ్య తండీ (ఆఅ,దయా = స్వాంతని 
న్నున్ని జై -కాత్తజాతుంబ బ్రుభో॥ మ 

౧౧. ఆదరైకాధిస - త్యాంచితా నిర్ణలా = నాదియ యొప్పు 
సేఫ్‌ యాత్తంబ్ర ద్రైభో॥ పాహి॥ 
నిం-బత్తినెప్పుం బ్ర Ps pee 

౧౩. ఒప్పుచున్నాఫవు నీ - న్రామహాో క్రీస్తు సాం=పొప్పు రా 
రాజువై గొప్పజేతం బ్రభే॥ పాహీ॥- 

౧౦. సత్యసానాతనా- పత్య మైయుందు వా=నిత్య మాతం డ్రిక్‌- 
న్నీవు లోకప్రభో॥ పాహి॥ 

౧౫. మానవ ద్రుమనీ-వూని క సూ్య్యూదరం= బెనసహ్యంబుగా - 
దంటివా సత్పభో॥ పాహ్‌॥ 

Ks 

౧౬. మారణం బైన (గై, - వ్వాడినీవడ్స ము - చాసరమిల్లయ్యె 
వి-శ్వాసికెల్లంబ్ర భో! పాహీ॥ 

౧౭. అయ్య గొప్పొ ప్ప స - ర్వాఢ్యు సత్పార్శ్భ్వమం=దొ య్య 
గూర్పుండి నీ-వుందువందుం బ,భో॥ పాహి! 

౧౮. నమ్మినామివుమా - న్యాయమా _ దీర్చుస = త్యముగా 
జేయరా-నైతివంచుంబ్రుభో॥ పాహి॥ 


శుభా శా థూ నా 


ge 

౧౯. గాన నీరక్తము - క్తిస్ఫురద్భ క్రులం=బూని రశ్నీంచుమా- 
ముక్తలోకప్రభో॥ పాహి॥ 

౨౦. సత్యసానాతనౌ - న్నత్వ మందుంభవ - ద్య్యృత్య కర్ణము 
తో- బోల్పువీరింబ్రభో! పాహి॥ 

౨౧. తద్దయుంనీదుభ- క్షప్రజం (బో చియా=పెద్దయా పేరు 
దీ-వించుమో మ. పాహీ॥ 


౨౨. భూరిత్మద్ర, అ గోరువారిన్గహూ = దారులంజేయు 
మో-తధ్య లోకప్కభో॥ పాహీ॥ 


౨౨, మిమ్తుమేమిన్ని - నిత్యమ్యునీ దైననా = మమ్ముగావింతు.౯- 
వారషమంలేజ పుభో॥ పాహీి॥ 


౨5,  ఇక్తరించాపమొ - క్కింత లేకుండ మము త్తిరవ్నీంచుని-. 
త్య ము లోక పృభోే॥ పాహి॥ 

౨౫. మోయెడన్‌ నమ్మికల్‌ - మించు నెట్లట్టరా - నీయిమా పె 
దయా-దృప్టిలోక ప్ర భో॥ పాహీ॥ 


౨౭౬, మోసపోకుండనం బో,వునిన్నెప్పుడు - న్వాసిగానమి- 
యున్నాను లోక ప్ర ప్రభో॥ పాహ్‌॥ 


జా 


Mighty God ! while angels [70786 thee. 


9 
బాలుర స్తో శ్రే షు, 
రా_శంకరాభరణము, తా త్రిపుట. 

హాల్లిలూయా-హ ల్లి లూయా-హ ల్లిలూ యా ఆమెన్‌ - హరె 
లూయా - హల్లెలూయా - హల్లెలూయా బలకర్త దూతా- 


దీవనలాప్పజేయగ - నిలలో = పలశిశువేమిబల్క_గలదు॥ హలె 
లూయా॥ 


_౨౦ సభారాధ న. 


రాం 


సకల మానవదూత-సంఘకర్త నిన్ను-సకలము ధ్యానిం 
చున్‌భూ-మికి నంళములకు స్వా-మిశాశ్వత మిసు-ప్రుకట= 
నీతిస్తుతి- ప్రబల నీ జగమంత హల్లెలూయా ॥ 


దూత యోజనలకు-దూర మైన మో వి-ఖ్యాత మహిమ 
కొరకొనాద్‌నము = జాతురో్య్‌ పకార-సంఫూర్ష్ససం మ = 
మహాసత్వ కార్యవితతి కొరకు॥ హాలళ్లిలూయా॥ 


మో రాజ్యమంతట - మీ పరిపాలనకు-సా౭ందూతపథ్షీ - 
జాలములం-గూరిమి నడిపించు కుదురైన మిోయొక్క_ పారి= 
పాల్యంబు-పరమ శుభంచాను॥ హల్లెలూయా॥ 
య 


ఐతేను మిఘన-మైన యావిము- క్లీయు నీ కన్నుల నల 
రున్‌-హృ-దయచింత కొద్దివా- కతి కొంచెమెంతే - నియు 
మి=గానమెవ్వం- డేని పాడగలడు॥ హల్లెలూయా॥ 


జనక మహిమ ,ప్రకా-ళంబు మి సంస్తుతి - యునుమాన 
మునజెందున - మును నాల్క_యీపాప = మును వీడివచ్చెగ- 
_ర్తను నిష్క_=పటభక్తి-రాజిల్ల నుతియించు॥ హ ల్లిలాయా॥ 


మో రాక దూతలు-మిక్కిలి పాడగా-గేరిగొల్లలపాట- చేరీ 
"నేర్వ-చారుతరస్తో త్ర,సారము జేయకుం కే-వారకజననుసిగు- 
వంచించి కప్పును॥ హల్ల్తెలాయా ॥ 

సమధికోన్నత సింహా-సనమునుంచి దుఃఖ-దము నైన యీ 
శిల్వుకు- నమితపాపిపట - లవిముక్తి కొరకుని - త్యేమునుతిడాబ్రన 
హంచు-నమల,ప ప్రకారత॥ హల్లెలూయా ॥ 

తిరిగి వెడలునీవు-ధరలో బీఠము విడిచి-పరమమైన గై 
బరగచెక్కు_ - మరలివచ్చి నిత్వ - పరిపాలనము జేయు - మరి 
రాజ్య = మంతనీ = పరిపోప్య మైయుండు॥ హల్లెలూయా ॥ 


సా ఈఈ ధన | ౨౧ 


Jehovah's Attributes and Redeeming work. 
ye pad 10 
జేవుని న్వభావలక్షణములును అవతార 


ప్రభావమును. 
రా--సురటు, తా త్రిపుట. 
కీ మనుజులార = దేవునివేడ-రే పూదవములరా- యా మహా 
ప్రభు డమితు డఖిలేళ్వరుడు సార్వ-భౌము డాతని మహి 
మపారము లేకున్న = దా మహా మహుడమిత కారు - క్యా 
మృతము వర్షించి మనుజ - న్లోమమున కమరత్వే వరమిడ- 
దొణగనడి గైకొనశి వేగం॥ బోమనుజు॥ 

* అతడు భగవంతుడు - సర్వళళక్తి - యుతుడు నచింత్యుడు- 
గణుతింపగ-నతడీ సర్వస్థాన-స్థితుడు నర్వజ్ఞాతు = డతులుడ 
ప్రుతిముడ - వ్యయు డఖిలావనభవ్య-వ్రతుడు సర్వ విధాత 
యగుటను-వర్తమానము నందఖిలమున = కతడు మోచైయు 
న్న్న తీతుం-డనెడు ఖ్యాతిని వెలుగుచున్నా డోమనుజు॥ 

౨౨... పరముడగాది - యనంతు-డక్షరుడాత్తే వేది = యాఘనుని 
భా-సురదివ్య గుణగణ = మరసి గణుతింప నె-వ్వరికి శక్యము 
“గాదు = పరిపూర్ణాత్య ంత-వి కా స్ఫురిత సత్య దయాక్షమా 
కీల రతుడతని సమాన జనులె-వ్వరును లేర శేషసుగుణో. 
త్కరములకు నాతండజెమూలం॥ బోమనుజు॥ 

3. ఒడయడంతటికి-సు మహా ప్రభా-వుడు నతడెన్నటికి-నచ్చి 
న్నుడ-తడు దివ్య తేజోమాయుడు నౌట చేతన-క్క_డ నిరం 


౨౨ న తూ శాలు. 
తరమంధ కారాభావము నగని=క్క_డన హర్షిళలకును జ్యో 
తులు = గానునశ్చై సమాన గతి చెల్లెడల పూర్లుండై 
యుపస్థితి-గడలుకొని యున్నాడు చూడుం॥ డోమనుజు॥ 


ఈ. వినరే యా దేవుడు - యెహోవా పేరను సద్విఖ్యా 
తుడు - నెనసారం - బను యిహలోకము స్వర్షం-బనుపర 
లోక మీ కండు - తన దివ్య మహిమచే.తను బాలింప్రచు 
న్నాడా = ఘనుడు సుతుడగు (క్రీస్తు పేరను వినుతిగొని 
పూర్ణ (ప్రభావంబునను పాపాత్తులకు సద్దతినెసగుటకు 
నవతారమొనరిచె॥! సూమనుజాు॥ 


౫. పాపాధీనుడను = ధీనుడను గుణ - లోఫుడ హీనుడను= 
అతి మందాను రూపమానసుడ నీ-శ్రీపాద తలముననూనే 
బొంబెదను శరణు = సౌపరాత్సరాపర=తూప నా దుర్ల 
తిని దయనెడ - బాఫుమనియా - ప్రభువునకు వి-జ్ఞా పసనము 
జేయుదునాచ్నా - రూపముననే సంతతంబును ॥ సమ 
నుజు! 

JF 


Come to see Jesus. 


౧౧ 1౪ 
క్రీస్తును చూడ రమ్మనుట, 
రా=శళశంక రాభరణము. తా-ఆది, 


రారే మన యేసు స్వామిని - జూతాము కోరక్కె_-లూర 
(బ్రైియులార పేర్తిని=ంగూరిమి భక్తుల జేరువ విందట-భూరి 
దయామృత-సారములాలి కెడి-చారు కటాక్ష విశాలేషణు 
డట-నారకులగు నర-గారీ జనులకు-దారక మొసగను-ధానె 


సారం లా థను ౨౨ 
విలుచునట- దారుణ పాప మహారణ్య ములకు - గారుచిచ్చు 
గతి గన్నడువాడట- ఘోరదరి ద్రుత గూల్చెడివాడట-సారం 
బగు తన-సభకు మకుటమట॥ ఛాశే॥ 


పతిత పావననూ వేల్పట - అనాదిదేవ- సుతుడై - యిల 
జేరినాడట = సతతము కడుదురి - తతమాయుతమగు - (ప్రతి 
డేశమునకు-హితభాస్క_రుడట-అతులిత మోతో-న్నత గుణ 
గణుడట - కుతేలంబును-సద్దతి రహితంబగు - పతితులగా వను; 
మృతుడైనాడట - అతి ఫుణ్యతను - కతిశోణితమున - వ్రత 
ముగ బలి హిత-మతి సునరి-చెనట-మృతిని జయించుచు- 
బ్రతికి లే చెనట-మతినమ్మిన మనగతి ఇతడేనట॥ రాళే॥ 


తుదలేని మహిమవాడట - తను గొల్పు సాధు - హృద 
యులసొమ్ము-మూటట-:వెదరిన గొ శ్రైల-వెదుకవచ్చెనట-చిదు 
రుపలగు జన - హృదయములన్ని ట-బదిలము గా నె- మదినిడు 

జ — 

వాడట - నదితటమఠజన - పద వనములస-మద సువిశోషము- 
బలికినవాడట-సదయత నంధుల చతువులిడెనట-వెదకి బథి 
రులకు వీనులూసగెనట-సదమల మోక్ష ప్రుదుడగువిభుడటం 
యిదిగో మమ్మిత- డేలినవాడట॥ రాశే॥ 


౨౮ సింధూ ఈ5 ధగ 


Place of worship hallowed.* 
౧౨ = 


మ౦దిరార్చ ణము, 


రా--యెొరుకులకాంభో జి. తా-- ఆది. 


యహోవా నీ మహిమస్తవము - యేసునీసుందరమం 
దిరము = ఇది" ఎంతో = నిత్య శుభకరము = సాహసమున 
గై స్తవాళితోడను - స్నేహమమర నీ శిమ్యలు నిప్రుడీ- గేహా.. 
మునకు ఛృక్తినిజేరిరి నీ - బాహుబలము గన్నడదీవించుము॥ 


రయొెహూాచా॥ 


ఆకాశము నీ సింహాసనమౌా - నవని నీ యడుగుల పీఠ 
ముగ - నమరుదేవ నీకెవ్వరుసాటి = నీ కొరకొక మందిర 
మొనరించుట-కీ కుంభినిలో శేరికి శక్యము ప్రా కటమైనను 
నీసద్భ క్యా - నీకంబులె నీ నిశకేతనంబులు॥ యొహూోవా॥ 


పరమండలములందుండి నీ - కరుణజల్లి యా యాలయ 
ము = మని సుప్రకాళమంపవె = తరతరముల గై స్తవసముద 
యములు - విరివిగ నీ మందిర భరితములై - చిరకాలము 
నీ సేవ యొనర్చను - వరముల నిమని 'నరిబ్ర్రార్థింతుము॥ 
యహాూవా॥!! 

అందముగను ఇందులొ ని-న్నారాధించు (బయ భక్తుల- 
డెందము లే నీమందిరములు గా=ముందొనరింపుచు - బొం 
దుగ నలుచెస-లందునుండు నర - బృందంబులు దమ - సంది 
యములు విడి సద్దతి బొందుట కిందురాను నీ వింక సెన 


ర్చుము॥ యొోహోావా!! 


౪ Composed upon the occasion of opening the ౮011626016 
Telugu Chapel 15016. 


నారా రో న. _౨౫ 

ర. పతితాత్తులై-నట్టి నరుల-పాపరోగాదులకు మందు - వెది 
'కెవారికీ గృహముననుండున్‌ = హీతవుగ (గ్రీస్తుండీ గృహ 
పతియై - ప్రతి పాపులకును సతీతంబును వా-గ్వితతిని బిలు 
చును వినయముతో దన-క్షతరక్తమహొ-పథధమిడి ట్రో,వను॥ 
యెహాోూనా॥! 

2. ధారుణిలో దుర్తార్ధల - పేరైన గుడారంబులలో గ 
యుండు దాని కంశును = పేరిమిగల యీ మోసదనాం 
గణ-ద్వారపాలకత్వము మాకబ్బిన - భూరి భాగ్య పరిపూ 
ర్లులమై వి - స్తార శాంతిమది సౌఖ్య మొందుదుము॥ యె 


హ్మూవా॥ 
-ఆఆమా 


The Name of Jesus precious. 
౧౩ 13 
యే ను నోము “సా ఫ్ర ల్య ము. 
రా ఆనంద భైరవి. | తా_ ఆది, 


యేసునామమే - పావనను-వమాకు జేసుగద నిత్య - జీవన 

ము = దాసజన పహృద్వికాసమరయ్యుల్ల దోసములకు వినాశ 
కరమైన॥ యేసు॥ 

త్‌ సాధు మానసోల్లాసములు - యేసు-నాధుగుణ చిద్విలా 
సములు = బోధగొను వారి బాధ వెడలించి-మాధుర్య మగు 
ముక్తి సాధనములిచ్చు॥ చేసు ॥ 

ఒలు" భ్రక్షజనలోక పూజ్యములు-సిక్త-రక్ష-పాదపయోజములు= 
ముక్తి రాజ్యాభి - షిక్సుడౌ సర్వ - ళక్తియుతుడైన - సామియగు 
శ్రీస్తు! యేసు ॥ 


_౨౬_ పము కా ను 


3; 


దీనజన నిత్య తోషణము - శిల్వ - మాని (ప్రభు మృత్యు 
ఘోషణము = పానకము జుంటీతేనియల స్వాదు - వీనులను 
గోలె - మానవులకెల్ల॥ చేసు ॥ 

పాపులకు మంచి పక్షములు - ముక్తి-జూఫు (గ్రీసు కటా 
క్షములు=పాపసంసార-కూపమునగూ లె - గాఫురుషు నన్ను- 
గాచుకొని బ్రోచు॥ యేసు॥ 


EF 


Jehovah the Saviour. 


౧౮ 14 


దేవుడు నిస్తారకుడు. 


రా కేదారగాళ, తా ఆది, 


చేవా = దివ్యానంతే (పృభావ-మాంపాహీ ఘనయొెెహూా 
వాకస్థ్రావర జంగమ - సహిత నిఖిలజగ - దావన పావన భావ 
నిరంతర॥ చేవా॥ . 


సార - కారుణ్య పారా వ్‌ వారా-సర్వజ్ఞనిర్వి-కారా-యేసూ 
సామాన-తారా - దీనజనోప - కారా=ెఫూరమైన సం-సా 
రాటవిబడి-దారిగననినను-జేర బిలిచితివి॥ చేవా॥ 


అశ్నీ - కావిభవానంద - మోతు - రాజ్య మహిమాధ్యత్ష- 
సంతత సుజన-రకూ-క పటదుర్హను జ-శితై=ప క్షవి-పక్షవి - లత్ష 
ణరపాత=కటావ్షము నా బెస-దీషను నిలుపవె॥ చేవా॥ 


సుంద-రాళ్చర్య గుణ-బృ౦దా-బంధురని త్యా-నందా-సాధు 
నజ్జన-నం ధ్యా-ఖండిత కలుప.-బృందా=మందమతిని నా-డెం 
దముకడు తెలి-వ్రైందబేసినీయందు నిలుపగ'చె॥ చేవా॥ 


సా రాధను. _9౭ 

ర. నీవు-నన్ను సృష్టించి-నావు-నా గురు రాడ్లెవు-డవు- క్రీస్తు 

యేసుని-చావు-వలన నన్గనిపినావు = త్రైవిధజనక సు-తా 
తల తోడను-ేవల మొక్క_డ-వైవెలిగడి ప్రభు॥ దేవా॥ 


న్‌ (ప్రేమ - స్వరూప నిత్య- క్నేమ-పతితపావన = నామాాదా 


సలోకాబ్ది - సోమా - సర్వేశ పరమ-ధామ=నేమమెరుంగని- 
నీచుడ నధముడాసో మహాత్తదయ-తో మన్నించవె॥ దేవా! 


mE 


The Lord’s Day. 
౧౫ 15 
తం మి కివను ము 


రా--యెరుకులకాంభోబి. తా ఆది, 


ఇది యహహోవాకలి-గించిన దినము-యిది యొఢగూనా= 
సుదివసంబునను-జొస్పడు - గడియలు - కొదువలేని దయ-గు 
ల్కె_డువానివి॥ ఇది యెహోవా 


౧. మోక్షము భూమియు స-మోదమంది నుతు=లక్షరు గడె 
చుట్టు-నా,క్రమింతురుగాక॥ నిది యహోవా॥ 
859 
౦. అతడీ = దినమం - దంతేఘుందు నరజవితతినుంచివే - వేగ 
వచ్చుట॥ నిది యెహావా॥! 
3, ఆ పిశాచరా - జ్యంబు కూలినది=యా ప రేశువిజ = యము 
ఖీదినమున॥ నిది యెహూవా॥ 


_౨౮ “నాథ గో . 

ర + -'సేవకవరులం విల;- సింపగ బేసియా=పావనాద్భుత - ముల 
ప్రచురము జేతురు॥ ఇది యెహోవా॥ : 

౫.  దావీదునివర - తనయుడై యభిషే = కావృతుడౌ రా-జా 
గ్రుణెకి హాసన్నా॥! ఇది యహోావా॥ 

ఇ... మమున సాహాయ్య - మమరగ జేసి= తెము మిోగెనుంచి- 

ప న శీ ది 

దిగి సంరక్షణ! నిది యహాోావా॥! 

౭. జనులయొద్దికి గృప - భునవార్తలతో= దన జనకుడౌదే- 
వుని నామముచే!॥ నిది యెహోవా! 

౮. మన పాపఫుజా - తిని రక్షీంచుటకున్‌ = జనుదెంచె గర్త 
'సన్నుతు డె -గాక॥ నిది యెహాోావా॥ 

౯. భూమిమోది దేవుని సభ దాని యు-ద్దామ ళక్త్యాను 
స్వార-తతితో వారికి హోసన్నా యిది యహహో9ూవా॥! 
౧౦. శతాచేలెడియున్న-తంబామోక్షముల్‌ = దీనికంకు మే-లౌ 

నుతినర్చింతురు! ఇది యహోవా॥ 


-౨౮9- 
Come we that love the Lord. 
౧౬ క్‌ త. 
ఇహమందే మోక్ష సంబంధానందము. 
రా--దీన శంకరాభరణము. తో ఆది. 


రండి యహహూవాను = దండిగ న్నేహించు జను - లారా 
మోరందరు = నిండు సంతోషము - నెరపీ యిష్టమతిసము - 
ద్దండ గానమందు నీవి-ధముగ-గ దై జుట్టుదాము॥ రండి॥ 


౧. ఇచటనుండి యాధులు-విచ్చుగాక భక్తులు= హెచ్చు ముద 
ములణప నిర్లయింపబడ లేదెంత మ్యాత్తేము॥ రండి॥ 


కీరన లు. రా 


౨. స్వామి భక్తులు గాని వారు పాడకపోనియ్యై లే=యా "మో 
శ్నేకు పీతులస్త-దామోదము కడు నుడువుదురు॥ రండి॥ 


3. ఉన్నతమందు చేలువా- -డున్ను జిత్తము వచ్చిన= పన్నుగ 
గర్జించుచు యుంరూ-వాతాకాళశారూఢుండగుచు॥ రండి॥ 


5. వారినిధులు పాలించే- నాడైన యీ భయ = కారి మనకు 
దేవ్రడుం-గన్న తండ్రి ప్రియుడైయుండు॥ రండి॥ 


౫. మనల మోడికి దీసికొంపో-వడమున కతడాతని=ఫఘనంెన 
మోత్షబలం-బును బెట్టిబంపించువాడు॥ రండి! 


= అక్క_డ మనమతని-మొగము జూచి యెన్నటికి=నెక్కి_౦ 
లైన పాపము జేయ్య-కుండ వెలసీయుండెదము॥ రండి॥ 

౭. అతని కృపానదులలో - నపరిమిత సంతోపము=సతతము 
మనమనుభవింతుము చక్క_గనా లే, రండి॥ 

౮. లేవక పూర్వమట్టి చి-త్రావహసుఖ కామముల్‌ =లేవ 
సదాముదుత్స త్తి-డీకొనుచు జెయ్యవలెను॥ రండి॥ 

౯. కారుణ్య పాత్రులకీదిగువె- ఫునత యారంభమైనది=సా శె 

_ మోవృఫలము విశ్వా - సంబున గోరిక యిల నేరుపడుక॥ 
రండి॥ 

౧౦. ఆ మోత మహాస త్త నంటకమాన్నా బంగారు= =చే మిం 
చెడు వీధుల కునే స్ట మ పేర్షల పర్వతము॥ 
రండి॥ 

౧౧. వేలకొలది మధురతల్‌ - పవిత్రృతలనిచ్చు వ నాలాగ తే 


పాటలు Heap మనా నద్దబడుగాక॥ రండి॥ 


30  కీత్తునులు! 


౧౨.౨వనమోా యిమ్తానుయే -లుని దేశమునుంచిమి = ద నతి 


సుందర లోకంబునకు-దర్హి పోతు న్నా మిష్వుడు॥ రండి! 
లతా 


Now begin the heavenly theme. 


౧౭ ES 


రక్షణ కృపకొరకు స్టో త్రము 


రా-మభ్యమావతి. తఛత= తది, 


ww 


యేసు నామమున్నతముగ బాడుం-డిపుడు ముక్తి (ప్ర 
శంసలారంభఖించి = ఆసుగుణి సంరకానుభవం - బందిన జను 
లారా తేదీయ-భాసుర (సేన యందు విజయ-పరిపూర్ష 


సంతోషహమొందుడు॥ యేసునామ॥ 


జనకునిదయ రత్షకుని వదనమం - దున వికపించుట జూ 
చు నరులార శేననువై - ప్రునకు మిరు బోవుచున్న ప్పుడు- 
ఘనతేర సంరకా (గ్రే=మను శ్లాఘీంచి సన్ను తించుడు-పనవి 
దుఃఖించు ఛ్రాణులార యృక్కు-కణములొత్తి మో "నేరము 
తెడలించుడదు! యేుసునామ॥ 


పరిపోషణ స్యృప్రేమచేంద్రుంచ - ఒడి పూపశాపముల్‌ 
పఠిగతమయ్యెను జూడుడయో్యో పాపకాపబహుకాల దా 
సులై ధర నివసించనొప్పిన జనబ్బం = దా యికమిదట సౌ 
ఖ్ర్యుము వదలి - యరిమురి చెదిరి తిరుగక నిలిచి ర- కామిత 
ప్రేమను జవిగొనుడీ॥ యేసునామ॥ 


అపరిమిత-పాపపీడితులౌ నరు-లంతారండి వా-ని పవిత్ర, 
సుఖంబునకు బ్ర, వేళము - నెరప్రుడు పరలోకమునుంచి వాని- 
విపులరక్షణ (ప్రేమయొక శే = వెసచెచ్చె మరియేది లేలేదా- 
యపంకుండు నరక బలములను మన - యరివర్లంబు జయిం 
చెను మించి॥ యేసునామ॥ 


కళ 


కీరనలు. ౨౧ 


ఆ రమౌసుపప్రేమయందు బల - సారయుతుం డై-వారియ 
మంగళ రాజ్యమునుంచి-పారదోలినా డట్లయితే మో - చారు 
వాద్యములిట చచ్చి ప్రత్యు = తాహాతంత్రి బిగువుగా 
మోఓు నరులార తత్సేనగూడి సురత - లలిత (ప్రేమ నుతు 
లందు గలియుడీ॥ యేసునామ॥ 


కలా 


Come let us join our cheerful songs. 


తః 1 


ఆవిక శిళూసమానుడైన యేసు స్తుతి, 


రా--ఆరఫి. తౌ అది, 


రండి గానము చేతాము-జనులార మనము-నిండు సంతో 
షము చేత - గండుమిగిలి లోకరమా - ఖండ దయుని గజ్జె 
జుట్టి-యుండిన దూత జనులతో॥ రండి॥ 


వారి జిహ్వాల్‌ పదివేల వే - లైనప్పటికి- వారల సంతో 
షమోక్క_ ₹ు - బలియోగ్యావికకి - శోర మోవిధముగా హె 
చ్చింపంచాత్రుండౌనని క్రై - వారముల్‌ జేతురు వారలు 
మన కొరకై మూ - దారబలియైనాడు గాన - దచ్చిశు 
వాఘనత - భూరిప్మాత్రుండై యున్నాడని - మనమందరము= 
వారికిం ద్రైత్యు త్తరమిత్తుమ = పారగుణుడౌ యేసుడైన - సా 
రఘనతేల బొందుటకై - చారు పాత్రుండై యున్నాడు! 
రండి॥ 

మరియు మనమివ్వు గలుగు - వాటికం లె - నిరంతేరాధిక 
స్తోత్రంబు - లుండుక గాక యం - తరిక్షమునకు బైనుండి 
నట్టి _- వారందరుకా సా- గరంబునందుం జే సకలముక్‌ - వారి 
మహిమలు పరమోన్నతముగ నెన్నక- - వారి సన్నుతులు - 


5_9 Pre 


దిరంబుగా బలుకుటకున్ను - గగాడుదురుగాక య = విరతౌాస 

అద ళ్‌ చే కా 
న! కనున బాగడకణా రూ = సరు నిక్‌ యముక్క_ం 
సర్వ-నరసృష్టి యుకటొగాక॥ రండి॥ 


కా 
Blessed are the souls that hear and know. 
Br 19 
సువిశేషమును విని తెలుసుక చేవారు 
భాగ్యవంతులు, 


తౌ ఆది, 


వారు భాగ్యవంతులౌదురు - భూలోకమందు-వారు భాగ్య 
వంతులౌదురు=చారు సువి శేపారవంబు - గోరి యాకర్ణించి 
భక్తి-మిర చెలుసుకొనిన యలట్లి-ధీరు లెవ్వరెవ్వరో॥ వారు॥ 


౧. వారు నడుచు మార్షమందున - సుకేమరాజి - వారి నను 
సరించునెందును = దేరి చూడరాని చేదీహ్యమాన దెవ్య సత్య- 
భూరితేజమా జనముల-బొలుపుమిర జుట్టుకొనును॥ వారు॥ 


వీ విమోచకుని నామమందున - దజ్జనంబుల - బరమానందంబు 
ప్రాణముల=న మందముగ హెచ్చరించు-నతని నీతిరీతిద-జ 
జై 

నముల గ నృద్ధిబౌం-దంగ జేయు సంతతంబు॥ వారు! 


z త-న్నరుల పై బిశాచమున్ను - నిందాస్తాప - -నంబు జేయం 
గలేదు=పరగు సుప్ర,కాశమున్ను - శ్రాాప్పునైన సర్వే - శ్వరు 
డు బలము రక్షయున్ను-వారితేముగ మనకునిచ్చు॥ వారు॥ 


ర, వరగుణప్రుశస్తులారా - యో క్రై స్తవులార - వన్నెమోర 
మో రాజు = సురుచిరముగ శాళ్వతముగ - బరిపాలించు మి 
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దేవుండు - నిరతమున్ను జీవించు - నీతిభరిత చిత్తుడగుచు॥ 


వారు॥ 
ల 
Salvation 0 the joyful sound. 
=౨౦ 20 
రుత త ఖు భాధ ని. 
రా--ళంకరాభరణము. తా__అఆది. 


మనంబునకు జేయు మోదము - (క్రీ స్ప్వనూన రక్షణ సు 
నాదము=అనంత పాసంబులనెడు నరుకుల-కునె మహొపధ 
మిది భయహరంబు॥ మనంబు॥ 
౧. _ విరోధి దుషృత పరంపర-దుః - ఖరాశి లోపల మునుం 
గుచు = దురంత దుర్చతులమైన మనమా - పరేశుదయ పరమ 
దినము జూతుము॥ మనంబు॥ 


౨. సమస్త భూస్పలిని నిండును - దో - రమైన మంగళ నినా 
దము = అమందగతి నప్పుడే పరమసై - న్యముల్‌ ధ్వనుల్‌ 
జేయగూడ వత్తురు! మనంబు॥ 


-ఆఆఈ్‌ి- 
Christ and his cross ts all our theme. 
90 21 
శుభవార్త ఫలి చే వీగభ్యయు ? 
రా--నవరోజు. తా-ఆది, 


శీస్తున్నతేని సిల్వయున్‌ - సారెకు మాకు - నిస్తుల (ప్రేమ 
పదముల్‌ ॥ 
"౧.  యూదుని-యెన్నిక కభ్యంతరముల్‌ = మోద మొప్ప మే- 
ము వెప్పుమర్హముల్‌ ॥ క్రీస్తున్నత॥ 


Choe 


వ్ర కనులే. : 
0 
am అజ్ఞాన- -జన౦బులకెల్ల = యవి వేకములు - నై యున్న వి॥ 
క డ్పస్తున్నత॥ 
3. అయి తే- మెనుండి - వెలుగింప బడిన=యాకేలు మావా - క్య 
షం క్రీస్తున్నత॥ 
(5 (గృహింతురు - తమ మృత కర్తయందున = రాజిలు న్నే 
హబల జ్ఞానములున్ను॥ గ్రీస్తున్నత॥ 
>. ws - ws సామ్తసిల్‌ ప్రాణ 
ముల్‌ నే నేద దేర్చును॥ (గీ గీస్తున్నత॥ 
౬. అయితే తమకు నవిశ్వాసులిదే = చేతురునిరాళ - పాతక 
మృతులుగ॥ గీస్తున్న త॥ 
౭, వరవర్షంపు - జల్లులవలె బేవుడు = వరలు దయలు గుమ 
రించుదాకను॥ (గ్రీస్తున్నత॥ 
తా ఆ పౌలసు-ధర యందు వితడము = వ్య రనన సను 
వెస దడపడమున్‌॥ (గ్రీస్తున్నత॥ 
లీ 
Christ the only way to heaven, 
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రా-జంరుగోటి, తాచాప్‌ళ్ళో 
యేసుని భజచేసుమి మన-లానుగతికిదీసు - జనులారా= 
దాస జనులు చేసే బలు-దోసములను మోసె॥ చేసుని॥ 
౧. మేలా కులశీల (వ్రత - జాలాధికమేల = చాలా మన మో 
లాగున-గాలా వధిగూల॥ ేసుని॥ 
౨. అక్షయ కరుగేత భువన - రక్షణ ఖలళశిమూ = ధ్యతబుఢ 
పక్ష కృత- -మోకత్స యనుదీకక॥ ేసుని॥ 


కీర నలు. et 
0) 
3, మాటికి మిన్నేటికిబో - నేటికి గాల్‌ నెవ్వ=నూటిగ నర 
కోటి దురిత-వాటములను మోయు॥ నేసుని॥ 
ర. నించాన్ఫత పరుషవాక్కు_ - లండగులకునాలుకా = నందల 
హరి ఇెందము నిం-పాందగ బ్రతి దినమున్‌ ॥ చేసుని॥ 
౫... శ్రోత్రమయపవి త్రనరచ - రిత్రలు వినబోక = మైత్రిని 
బరమాత్తుని కథ-మాాత్ర్రము వినుమనుచున్‌ ॥ చేసుని॥ 
టీ 
౬... పదమాప్రృతిపదమాపద - రొద మాన్సెడు బరుస = త్సద 
మాలకు ముదమున బద-పదమ వెసననుచున్‌ ॥ నేసుని॥ 


2, మన జీవమునకు బదులుగ - దన (పాణమునిచ్చెక కదన 


రక్షముచే చావన-మొనరించెను మమ్ముక॥ నేసుని॥ 
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lly God how endless ts thy love. 
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ప్రాత స్తవము. 


రాముఖారి. శ తాొ__ ఆగి, 
ఆ జ శ | స రాము ల- 
దవా లోక కస్తాంబుధికి నానా భవ్యగుణ-ముల (పోవా 


బ్రోవ నీవకావ=నీ విమల రూప ధ్యానము -నీ నామ సం 
| కీరనము-నీ వరచరణనసేవా=నీవే నాకునేవేళను॥ దేవా! 


' ౧. నీదయ మేరలేని దయ - యో నిరంజన - నీదు భాగ్య 
ములు వింతలై - యొ న్నేయున్నవి = మీదనుంచి మంచు వలె 
మో యుసకృతులు - సకల జగము - మొద గురిని నిలిచియుం 
డు-మెండుగనెల్ల కాలము॥ దేవా॥ 


౨. తెరవలెను రాత్రిజేసీ ని-ద్రించునన్న వెరువుగ గాపా 
డుచుందువు-నీ సెలవుచెత=ఖర కిరణుండుదయము నెందు- 


౨౬్షి క్రీ రంన్యులర , 


గరము మూర్చమవు నా బుద్ది - తిరమెనట్టి తెలివి బొంది - 
దీపింపగ జేయుచుండు॥ బేవా॥ 

3. నా సత్తువ నీదు యాజ్ఞకా = ధీ - నముగను = జేసియుందు 
నాదు బ్రతుకు - నిచ్చెద నీకు-నీ = సతేతో పకారములకు - నే 
సమర్పణము జేతు - వాసికెక్కినట్టి నీదు - భాసుర సన్నుతు 
లను॥ దేవా॥ 

ఆటని 


0 Lord how many are my foes. 


౨౮ 2: 


రా=బిళ హరి. తా_ఆట. 

నకల జగజ్జాలకర్త భక్ష - సంఘహృదయ తాప హర్తా= 

అకలంక గుణమణి - నికరపేటీ కృత - ప్రకటలోకచయ-పర 
మదయాలయ॥ సకల। 

౧. నాదు నెమది కలిగించుచు ట్రైతి-వాదులీ మెయినెంతో 
పాదుకొన్నారు = బాధలే టైనను సాధులబ్రో, వన - నాడియై 
నట్టి నీవాధారమై యుండ॥ సకల॥ 

౨. _ దిన కృత్యముల కష్టమంత చీక-టినిదే తమకు భక్తి-యనవి 
జేయ=వినుచు నా కష్టము - వెసనష్టముగజేయ - ఘనముగ నా 
యందు-గరుణ జేసిత్రివి॥ సకల॥ 

3, తమ్నప్రా ప్ర నన్ను గాపాడగనెను - త్తమ న్నిదృబొందితి 
తనివిదీర = కొమరొప్ప మేల్కాన్న గూలిన మృత్యు భ-య 
ము బొంద నా 'డెంద-మందు న్నెల్లప్పుడు॥ సకల॥ 

ర రాతిరి సుఖన్నిద్రజెందజేసి రక్నీంపనను నీకె జెల్లు = 
ద్రాతేస్తుతుల్‌ జేయ - బగలుజూచు తెల్వి - ఖ్యాతముగ నాకు- 
గలుగ జేసితివి॥! సకల॥ 


కీరన లు. ౨౭ 


— 
Morning Hymn. 
౨X 25 
(ప్కాఠేస్తవము. 
శా--కాలఫోబా, కో--జంసెె. 


తెల్లవారిన వేళ- బెలిన్రెంది నున్న క్రీస్తు-దివ్య నామము చాడ 
కె-యో ప్రియులార-దివసరక్షణ వేడ ర=తల్లిరొమృున దాచు- 
బిల్లరీతినిమనకు - జల్లదనముగ రాతి-శెల్ల'గాచిన విభుని॥ చెల్ల 


వారి॥ 


౧. నిద్రబోయినవేళ - నిఖిలాపదలణాపి - నిళలన్ని గడుపు 
విభునిన్‌=ధద్రముగ వినుతించి భయభ్థక్తితో మనము-ముద్రి 
తాకుల కేలు-మోడ్చి యముక్కు_చును॥ చెల్లవారి॥ 

౨, భానుడుదయంబయ్యె - బద్దములు విక సీఖ్ల-గానములుజే సె 
బత్తుల్‌ = మానసాబ్దములలర-మనము కల్వరి మెట్ల- మెనెక్కు_ 
నినుడనెడి- పృభుజూచివేడన్‌ ॥ చెల్లవారి॥ 


3. దిట్లముగ మానసేం - ద్రియకాయశోధనలు = పెట్లుకొని 
లు లు 

యుండుదినముక్‌ =దట్టముగ మననాల్లు-తట్ల ఏసుని కరుణ 
జుట్టుకొని రక్నీంచు-శుభమడుగుకొనుచుక॥ 'చెల్లవారి॥ 


ర. సౌపభారము మనము ప్రుభువుపె నిడి గురుని - పాద 
ముల చెంత నొరగి = కాఫుకర్త వికాల-కరము మాటునడాగి 
యాపదలు దొలగించు-మని వేడుకొనుచుక్‌ ॥ చెల్లవారి॥ 


== 


3౮ కశ శ అ. 


Morning Hynn. 
ప్రా తేస్తనము, 
తా-జలాాలో కురి: తా_-అఆఅది. 
వేడెద నాదగు వినుతిని కొన-వే జగదీళ ప్ర భో= నేడు 
పతిషకణమెడబచాయక నా-తోడనుండవె త్రుభో! = గద 
ల్‌ తను సంస్షితి=జేయ వె సత్స్మ_పను॥ వేడెద 
) రా కనా EE వక స గ్రాఖసను॥ డద॥ 
త పాతేకినజ్ఞూనుడ ప్రభువా - నీవు కరుణజేయు=పాపా 
చరణమునందున చిత్తము-భాపుము నాకెఫుడు॥ వేడెద॥ 


cy పా, తీస్తవము భవత్సేన్ని ధి స - ర్వంబుననగునాదా = 


3. పాపము గని ఫీతుడనె శంకా - పరతసతమునుండక్‌ = 
నా మైనుంచుము నీదగు సక్క_రు-ణాదృష్టి ని శ్రైమక్‌ ॥వేడ॥ 

స్‌ నాదగు పాపభరంబంతయు నీ మిద సమర్పింతుక = 
నీదు మహా కృపనుంచి యొసంగుము-సదమలగతి చాకుక॥ 
వే డెద॥! 

x. అవిరత మతినిటులతులిత గతి మిము - స్తుతినతులొనరిం 
తుక =భవదం ఘ్రులపై - నాదగు ఛక్తిని-బ్రిబలింపవె యేసు॥ 
వే డెద॥ 

BY Rss. లి 


Glory to thee my God this night. 


సాయం౦తేన స్తవము, 
Ee 27 
చా సారం? 'తా--ఆది. 
దేవా-నీకి ఫుడు-స్తో త్ర, త,ము- లైల భక్తిని-టేవా - నీకిప్రు 
స్తోత్రము-భావింపనళక్యములౌ = పగటిభాగ్య ముల క్రొరకు॥ 
దెవా॥ 


Sens 
దరు న లు ఐణా 
అవున 
రాజూ - ధిరాజూ నీదైన = సర్వళకివి - (భ్రాజిత పక్షచ్భా 
యను= లీ శ్రీజె న్నెందగా నను-జేరనిము జేరనిము॥ డేవా॥ 
శీ వ 


నీ-యెడలోక ము నేడకా - నాయంతట నేనిదు రా 
నక వ. భద్రము - నూ నేటట్టు నీ డినమున='నేను జేసిన 
దుర్నయముల్‌ ॥ దేవా॥ 
కూరిమి గల పుత్రుని-కొరకు క్షమించుము - ధీరత్‌ సమా 
ధికి - దోరమా పొన్నుకంశు ను = దార భీతి లేక బ్రతుకు 
టకుక్‌॥ దేవా॥ 


ఏను-మహా భయంకర - మైనదినమున - నూన (ప్రభాప్రం 
జము - తోను లేచుటకై మృతిబొం = దుటకున్నాకు నేర్చిం 
చుము॥ చేవా॥ 


చెలువు - గ నీలో నా యాత్తీ-నివ - సించి సుఖ ని-ళ్చల 
నిద్ర నా చేత్రముల - నలముక్రోని నష్టము చే-నది మేలుకని 
నప్పుడు॥ జా 


దేవా-నీ సేవ జేయ న-ధికబలము - తిరపరచేదినాకు-నీవు 


కానిమ్లునే ని= ద్రావిరహితుడశైనట్టయితే॥ కే జేవా॥ 


నా యాత్తే మోక్ష చింతల - నెంతయు నించి - నాకుదు 


స్వస్నములు నిద్ర-యాయించి తవెాబల సం=పద హానిసరు 


పనివ్వకు॥ చేవా॥ 
ఎన్వ - నివల్ల సిరులెల్ల- బ్ర వహించుసోద - దీకుని సన్ను 
తించుడి-యివ్వేళ నిఖిల జీవు=లెల్లనతనినెన్నుడి॥ దేవా॥ 
పరలో - కసెన్యముబార-మైనతని కై- వాగముజేయుచుం 
డుడీ- -కరమొప్ప జనక పుత్ర, = పరిశుద్ధాత్తల గొనియాడుడి॥ 


'దేవా॥ 


లం కీర నలు. 


— 0 


Dread Sovereign let my evening song. 


9౮ 238 


సాయ౦తన స్తవము, 


రాగా లళీసంతు. తా__ఆది, 


C3: 


లేవనిమ్తు సాయంకీర్తన మమ - లిన ధూపము వలె భయ 
దేశా-యీ వేళను నా జిహ్వార్పణముల=నీ మినుముట్ట సహో 
యత జేయుము॥ లేవ॥ 


పగటిగండముల యందు నీ కరము - పట్టుగాను నాపై 
నున్నది మరి- యగణితమా నా లేముల బోబే- he సీ కృప 
సిట్తం లే నిలిచె- నె=* గువనుంచి యడచాయని యుపక్కృతు- 
'లెంతయు నన్నావరించి యున్నవి - తేగనైతే నావల్ల సామి 
యొం=కకొద్ది ప్రుతికారములం బొెంచెను॥ 'లేవ॥ 


నాదుర్నయ మైనట్టి యాత్తే గృన్నన రకీంచుటనై మృతి 
జెందిన = యా దివ్య గుణు ని pt క శ్రుతి = గాదనరగ 
జేసితి నహసానా-పాదుకిొ నిన - పాపంబులు-క్షణముల-వలెనె 
జరిగియంత విస్తరించిన - యాోోాదైవమ నా పాపహృదయ 
మున=నీదు ప్రియం బౌ విలువడే కెదను॥ లేవ॥ 


నీ వల్లను నా యాత్తే సణవుళల 2 దై వెలయగ = నీదయ 
కర్సింతును - సావధానత కమాపణ రక్తము-జల్లుట వెండియు 
బొంది యుండి నా-దేవుని కౌంగిటియందు బోలెనా దీనరక్ష 
కుని యురమందున వత - నే విశ్రామము బొంది యుండు 
టకు=నీ వేళను శయనించబోయెదను॥ లేవ॥ 


ధా 


కంక న తు. రోం 


Evening sacrifice. 
వలా 29 


సాయ ం౦తన నవ ము. 


జాని 


రా--బం గాళార్వ్సురి. తా--ఆది, 


వినవే నా వినుతి నివేదన దయ-వెలయగ నమోప్రుభువా= 
నిను శరణొందితి నను కుళలంబున-నునపవే యో ప్రభువా! 
వినవే॥ 


నిర్గలగతి సంధ్యా కాలంబున-నీ _స్తవమగు బ్రభువా=ధర్య 
దీప్తి నాకొసగిజేయు దీప్పవంతునిగ నన్ను॥ వినవే॥ 


నీ మహదాశ్రయ మొసగి దుర్లతిని - శేబడకుండగ 
నూ=నా మది తన్వాది సమస్తముతో-నను గావవె ప్రుభువా॥ 
వినవే॥ 

ఎన్ని దినంబులు జగ తినున్న మీ - కన్న వేశెగలరా= 
పన్నుగమది నీ పద మేళన మై-యున్నది రేబగలా॥ వినవే॥ 

పాపభవంబీజన్మము సుకృతా - పాదకర్గమెరుగా=నీ పా 
దసరోజము-నాకొ సగుము-నా పై కృసజెలగా॥ వినవే॥ 

నీ కొరకై. నామనము దృఢంబా గాక యేను ప్రభు 


వా = నాకు విశాచముచే శ్రుముజన్మము - గాకుండగ నేలు! 
౨న వే! 


ర కీర్త న లు! 


Ask and zt shall be given you. 
3౦ 30 
అడుగండి మోకు ఇవ్వబడును. 

రూ పంతువరాళి. తా--ఆది. 

దాసులప్ర్రార్థన దప్పక యొసగెడు - చేసునాయకుడే 
మావేల్పు = దోసకారిబలు - దుర్జను డైనను-దోసీలా గ్ల బర - 
వాసీ జేసెనట॥ దాసుల॥ 

౧. జనరహీత స్థలమున జనివేడెడి _ మనుజుల (ప్రార్థన విను 
చుండుక్‌ =దన పాదమున-మ్రిన సాధూత్తమ - జనదర్శనమున= 
సంతసమిడునట॥ చాసుల॥ 

౨౨. మది విశ్వాసము గూడిన తారం - నదయతవినుటకు 
జెవులాస్తక్‌ =హృదయము గనుగొని - యుచిత సమయమున- 
గుదురుగ భక్తుల-కోక్కె_లిచ్చునట॥ దాసుల॥ 

3. _ముదమున నిద్దరు ముగ్గురు నెకచో - బదిలముగాదను 
(బ్బా క్లించక=వదలక దానట-వచ్చి యుందునని - మృదువుగ 
బలికిన-కృతరక్షణుడట॥ దాసుల॥ 


ఈత 
Lord’s Prayer. 
3౧ 831 
(క్రీస్తు నేర్పిన ప్రార్థన, 
రా--ఆనంద ఖ్రైరవి. తా--అఆది. 


ఓ మా తండ్రి, నీదు నామము-నిత్య మెన్ను-చుండు గాక 
సకలలోకము=- కేమముగను విమలముగను - జెన్ను మిరగ 
బరలోక - ధాముడవై వెలయు నట్టి - ధన్యసాజన్యమాన్య ॥ 
యో మా తండ్రి, . 


కీరనలు. ౪5 


౧. నీ రాజ్యంబురానున్ను - నీదు చిత్తము-నీటుగ బరలోక 
మందు= నేరీతిగను జేయబడునో - యీ భూలోక మందున 
నట్టి దారి బొంద జేయ వలెను - ధర్గమూర్తి సత్యేనర్శి॥ యో 
మా తండ్రి॥ 


౨. _ నేటి యాహారంబు మాకు = గరుణజేసి నేటికిచ్చి సూ 
టిపరుచుమి=మేటి మా విరోధి జనుల - మేమెటుల క్షమిం 
తుమటుల - మాటికిని క్షమించ మీర - మాకు వేరె లేదు 
సుమ్లు॥ యో మా తం డ్రై॥ 


Ww 


మమ్ము శోధనలోకి రానీవక - కీడునుండి-మరల జేయుమి 
యేమనగ = నిమగు బల మహిమ శాజ్యములుం సార్వ క- 
బాజ్‌ — శ ల్‌ 
లమ్ము నీవె నాదు ప్రార - నమ్ము జేకొము ఆమెక ॥ 
మా తం డ్రై 
mn” = ae 


Come Holy Spirit heavenly Dove. 
క్రిత 32 
పరిశుాతను గోరడము. 
థి 
రా-సురటు. ఆా--త్రిపుట. 
శీ పరిశుద్ధాత్స - మోత యుక్తమౌ పావురమా - దాపుగ 
వెలుగు సౌదార్చును వెలయగ - దీపింపుచును నీవు - దృఢ 
ముగ వేంచేయు = ప్రావువై సన్గార్ససూచన - పరుడవై మా 
ము - గాఫ్ట క ఫలం - ర్ట 
కెల్ల,కాల -గాఫుజేయు ప్రతి దలపులం (ట్రైతికార్యముల 
యందున్ను మమున॥ నో పరిశుద్దాత్త॥ 
ఆశీ థి - 


౧. మో సపుచ్చేటి-శోధనమను-భా సీల్లువలకు - దూరముగాను 
రాసు లైనట్లి-సకలమైన - దోసంబులకును- నెడగలుగగ-దీ సుకు 


ర కీర నలు 


=నాసి కెక్కి బ్రతిశే సదుపాయముగ ల్ల- చేసి దాని తెల్వి 

క్త నిబంధనముల్‌ = భాసురముగ పర్వత. - బట్టు 

శ్‌ పూూర్ల సత్యే ని-వాసమా మాయొక్క శోభన. వాక్యము 
నకును దారిదీయు॥ మో పరిశుడాత॥ 
రు - 


౨. _ పరిపూర్మసత్య - మనే వెల్లగ - బరచి మాకిఫుడు = నీదైన 
సెం-బెరవును డెరసి-కోరిబుద్ధి-మరగగ జేయు - దేవునిజేరి తీరి 
గిపోకుండ=బరునిభకి నాటి- ప్రతి పృాదయములందు=నెరపి 
డేవునియొద్ద-నివసిం చేటందుకు=మరియు మేమిక నడువవలసిన- 
మహిత నీతియ నే నేసుమార్రైం - దరమునకు కరుణించి మమ్ల్సున- 
ద్వరగ డోడుకొనుచు వెడలు॥ మో పరిశుద్ధాత్త॥ 


3. మా నిత్యమైనబ్రతుకుత్రోవగా నున్నక్రీస్తు - వద్దికిమ 
ము-7కొని వెళ్లియా ప్ర భువీళ్ల - లోనుంచి వెదరి-పోనివ్వకు- 
జ-నిక్నాపంకు = నానందపూర్హులమానట్టు మా యంత్యా - 
నూన విశాామమ - నేనితుజేరుకో = సానమెశుభములకు 
నానం-దప్ర, ఫూరర్తికీ వాస మైతీగు-జ్ఞానిమానిత మైన మోత్ష్మమ - 
ఫీఎనదయ చేనందజేయు॥ మో పరిశుద్ధాత్మ! 

ne 
Christ parting from his disciples. 
33 8383 
* ర్రీస్తునియొక్క_ అనుజ్ఞ. 
రా--ముఖారి. తె అది. 
ఇదిగో నాశిష్యులారాయెరుకలుంచండి- -మోత్నసదనమున 
శేనుబోదు-సంతోషించండి॥ యిదిగో॥ 


CY 


కీఠనలు. 27 
rg 
యెరుసలేమందుండి మో-శెదురుచూడండి-మో వె - బరికు 
ద్ధాత్తేయు దిగివచ్చి పనులు బెల్పును॥ ఇదిగో ॥ 
దిక్కులేనట్లు మిము=దిగనాడిపోను - మతో - మక్కువై 
యుండ పరిశుద్దా - తృనుబంపీం చెదను॥ ఇదిగో॥ 
నిర్యాణమున మో కొరకై - నెళవులు గల్పింతు - నాతో 
సర్వ-కాలము నిత్య - సామా,జ్యము నేల నిదిగో॥ 
ఒకరితో నెకరు ప్రియము - లొప్పి యుండండి- నా-దు- 
సకలాజ్ఞలందు నిదియె సారమనుకొండి॥ యిదిగో॥ 
ఏచైన నా పేరటను - యెంచుకొ వేడినను - మికు - మోద 
ముతోడ దాని-ముం చెశేయుదును॥ ఇదిగో॥ 
ఊల్లములందు కలత - లెల్ల విడువండి - నేను మళ్లివచ్చేటి 
విధభము.మరువకుండండి॥ యిదిగో॥ 
విశ్వానముంచండి సన్వేళ్వరునియందు - మోకు - శాశ్వత 
మైన మోత్సస్థలి సౌఖ్య ములబ్బు॥ నిదిగో॥ 
£7 


Give me Christ or else T die. 


కిళ 34 


విశ్వాసునకు గ్రీస్తు లేకుంటే చావు. 


రా భైరవి. తా ఆది, 


em 


కారుణ్యాంచితభావా - దేవా - నీకర్లమొ స్టు- గారుణ్య్యాం 
చితభావ - దేవా=కూరిమి 'నామనవి విన - గోరు బల్గారలా 
లించి _ చేరి క్రీస్తుని నాకు దయ-చేయకుంటే చేనశించెద॥ 
"గారుణ్య్యా॥ 

చేను సంపత్తి ఘనతయున్ను - దృణీకరించు = తాను గర్తా 
లోక సౌఖ్య ములావ్యర్గములివి పూని - యెన్షటికి తృ ప్రిపరచ- 


లోడ. కీరన లు. 
లేవా క్రీస్తునివి - జానుగ నాకివ్వకపోతే - నేనంత మొంది 
పోనా-నీ చిత్తమువచ్చిన=దాని నాకివ్వకపోయిన-గాని నాయ 
పరాధమునుంచి-గట్రిగ నుపళమనము జేయుము॥ కారుణ్యా॥ 


౨. నేను యాచకుడ్ననె నీ పాదముల = మోదనుపడి యు= 
న్నాను (క్రీస్తుని నాకివ్వకుంశు - చనేనంతమొం౦దు - తాను 
నేనపవిత్రుడ నీతి - రహితుడ పుణ్య - హీనుడనయ్యుండి- నీ 
దయను-విక్వాసించియు-న్నాను (క్రీస్తుని నాకిన్వ = నట్టయితే 
మృతిబొందు-తాను చెడిన నరులను-దప్పక రక్నీంచుచుండు॥ 


గారుణ్యా॥ 


3. పరిమితిలేని నీదుకృప - విశ్వసింపగ బరగియున్నాను 
నామనసుకు - వచ్చిన మనవి-కరుణజేయుము - క్రీస్తుని నాకు- 
గృపజేయకుంకే-మరణమొంచెద దండ్రి నీవు = గినిసితె నీకొ 
మరుని శరణముగ గొననిమా యేసుకొంగిట - జెచ్చెర వత్తు 

జ — జాచి 
ననుచులేద-మరి నే నాళమొం చెద॥ గారుణ్యా॥ 


నమా 
God’s favour every thing to us. 
3౫ | 35 
దేవుని కటాత్షమే మనకు జయము. 
'నా--ళ ౦కరాభరణము. తొ_ఆది, 
కటాక్ష మిసుమంతయున కొసగిన-గాంతు సర్వశుభము 
లుదేవా = పటాపంచలయి పొసములెల్లను-నటోవిటనిదిశలర 
యుచు బరచును॥! గటాత॥ 


కీరన we 
న 
౧. భయంకరపు రంకెవేయు సింహము-పగిది దిరుగు సెతా 
నునికిక = జయింతునని నిళ్చయింతు నీదగు-దయక్‌ భయము 
వదిలి యెదను దుటుకొని॥ కటాత!॥! 
బ్య సుయాప వస్తుతతి జూపి మదికిని-దురాళశ బొడమించు 
లోకముక్‌ = డిరస్క_రించి యయ్యురింబడక వే-గిరాన నీ 
జయబిరుదు గ స్రైదను॥ గటా క॥ 


3. శరీర జనితేంద్రియ స్వభావముల్‌ పరిక్షలంతేటికి మూ 
లమౌ = పవ నాదరికా మరుండగ - విరాల జనసంగ 
రంబు జేతును॥ గటావష॥ 

ర ఆఅనారతీమునీ పదచాయనునా - మనంబుశాంతము గొనం 
జనుక్‌ =అనూనమగు 'నెమనంబు గలిగిన - ధనాధిఫుల కందని 
సుఖమొండెద॥ గటాత్న!॥ 


వపా 


Guide me 6 thou Great Jehovah. 
౨౬_ 36 
ఈ లోకానికి దేశాంతరగతు డైయున్న క్రైస్తవుని 

ప్రార్ధన, 
' రా-పంతువరాలళి. ఆ తది. 
ఘన యేహూానా నను దేశాంతరగతుదోడ్చుకొ వెడలు= 
పనికిమాలి యున్నట్టి = యీబంధురంబా భూమిలోబడి॥ 
| భునయే॥ 
౧. నీవు బలవంతుడవు -నేనళక్తుణ్ని= చేవగలుగు నీ హస్తము- 
చేతనన్ను జేపట్టుము॥ ఘనయే॥ 
తి. మోశతైాహారమనాకున్నయ - పేక్షతృ ప్తిజెయ్యి = అక్షయ 
స్వాస్థ్య జల ప్రనాహస్సటికోపమధార చెరచు॥ ఘనయే॥ 


కోరా కీరన లు. 


3. జ్వలియించు. మేఘ స్తంభమును - కలితయాత్రకడకు 
న్ను = నలనెప్ప నా ముందరను - వడివడిగ నడువనియ్యి | 
ఘునయే॥ 

ఠి ఓ మహా బలనద్రత్షకోత్తమా నీవు - ను = ద్దామమైనట్రి 
శక్తియు-దగుప్రాపున్ను నాకుకము॥ భునయే॥ 


న. వెసనేయోర్లాన్నడి దిగు = వేళనునాదు - వ్య సనకరములైన 
భ-యములెల్ల నణచుము॥ ఫఘనయే॥ 


=. నను మృతిమృతి నరక - నాళమ గేనాన డరిని - 
క్కు.నదించు సంస్తుతి గానము నర్చింతు నెపుడు నీకు॥ 
ఘనమే॥ 
హా 
Contrition for Sin. 
3౭ 37 
పమును గురించి విలపించుట. 


ఠా--ఎరుకులకాంభోజి. తా-అఆది, 


త్రాహిమాం గ్రీస్తునాధ - దయజూడరావే = చేను దేహి 
యనుచు నీ పాదములే-దిక్కుగ జేరితినిపుడు! త్రాహిమాం॥ 


౧. గవ్వ చెయ్యరాని చెడ్డ కర్తేంద్రియాధీనుడనె రవ్వపాలై 
-నేనెంతో - నెవ్వబొందితి=దవ్వుచున్న కొలది పెరుగు - తర 
గదునా పాపరాశి - యివ్విధమున ఇెడిపోతి ేనేమిచేతు 

“హారాహాోూహాూ॥ (తా,హిమాం॥ 

౨. నెయ్యము భయభక్తులులేని నిర్హజ్ఞాచిత్తముబూని-చెయ్య 
రాని దుష్కర్ష రృములు- చేసినాడను=దయ్యాల రాజు చేతిలో 
జెయ్యి వేసి వాని పనులు-జెయ్యసాగి శని బ్భృంగి-చెడీపోయిక్స్‌ 
నయ్య య్య య్యా | తాహిమాం॥ 


(పస! hI, తాళ 


కీర్తనలు. రోగా 


3. నిన్నుజేరి సాటిలేని-నిత్యానందమందబోవు-చున్న ప్పుడు 
నిందలు నాకెన్ని జేరినా=విన్న దనము లేకుండ నీచే నామదికి 
ఛార్యమిచ్చి-అన్నిటా రక్షీంచితివి నా-యన్న నీకు స్తోత్కమ 
హహా॥ త్రాహిమా౦॥ 

ర, నిబ్బరమొక్కి౦చుకైన నిజము రవ్వంతెనలేక = దబ్బర 
లాడుటకు ముత్తాత నైతిని=ఆబ్బురమైన ఘోరపాపాంధకార 
కూపమందు - దబ్బున పడిపో తినయ్యో _ దారిచెడి -నేనబ్బబ్బ 
న్నా! (తాాహిమాం॥ 

బాతుల 


Jesus lover of my soul. 


9౮ 38 


రా విళహరి, తా_అట, 
నా రక్షకుణా దాచు - నన్నీ జీవిత జంరయూ - ఘోరానిల 
మణగుదాక-దాచు-దాచు = దాచు = సార రంగత్తరంగ సంగ 
మభంగ-స్వనమున పొర్లునేళకా - గాలినానయు-పారమెక్క_ 
డనైన - గనరాకుండగ - భయజనకమై తోచు - నా సమయం 
బున=సాశెసాశెకు నా మనస్సుకు - సమ్మతుడవ గునట్టి యేసు- 
చేరనీ-నీదు కౌంగిటనను-సారకపణాకటాత్షంబున॥ నా రతక్ష॥ 


 మరివేశ నాకాళశాయము లేదునాదాత్త-యొరపుగనిన్నా 
లీ 


cy 
నియున్న డి విడువకు-కర మొప్ప నన్నెంటిగా విడకుమింక- 


యురుతరముగ ్రా,ఫునెనరించి రత్నీంచు - తిరమా చా 
నమక మెం తె నీపైయున్నది - పరమసహాయ సంపద నిన్నుం 


2౫౦ కీర్తనలు. 


జేగల్దు - నెరిగల్లు నీయొక్క అక్క నీడచేత - బరిగతాశ్ర్రయ 
మా నా శిరమునగప్పుము = పరవస్తుయౌా (క్రీస్తు బంధురగు 
ణగకా-భరణ లోకోద్ధరణ = అరయగ నాకు నీ వే-కావలసీన- 
దంతేనె యున్నావు-నీయందున-మరియంతేకంకే = ముమరము 
గన్సడుచుండే - సరగ పడిపోయినది - లేవనెత్తు = 'జెచ్చెరక్‌ 
మూర్చిల్లిపడియున్నది -నేడదీర్చుము రోగులకు నిర్భరారోగ్య 
-మొసంగుమందుల-కరుణచే దోడ్బుకొని 'వెడలుము॥ నా రత్ష॥ 

౨. _ సురుచిరనీతి పరిశుద్ధత్వములు నీదు - గురుతరనామము లై 
కొమరొప్పుచున్నవి - ధరలో శేవలాపవిత్రతకు స్మాత్రుడ 
నైచ్య-పరుడ మహాపాప - భరుడనై యున్నాను - పరిపూర్ణ 
దయా సత్యభావుడవై యున్నావు - మరి నీవైతే నా య- 
మందపాపములన్ని తరగగ క్షమియించు తరళ కృపయు 
గలదా - విరజల్లుమారోగ్య విమలోదకంబుల - ెరవు గానని 
చీకు తెరగొప్పునా యంతః-కరణము నీవిత్తరిక=వరకరుణా 
రస - దుర్భరముగ - వన్నె కెక్కు_చునుండశగా = బావనముగ-బరి 
కించు నీవు జీవలాధారంబై-స్ఫురియించుచున్నా వు- నిస్నేను 
ధన=విరహితంబుగబొందనీ యవివేకమగు నా హృదయమున 
బెం-పరక్‌ నంభవమంది యూరు మహాసుఖాస్పద శాశ్వత 
మునకు॥ నా రత్ష॥ | 


కీరన లు. ౫౧ 


Arm of the Lord ! awake, awake ! 

3౯ 39 
దేవుని పర్మాక్రమమే ,క్రీస్తుమత విజయమునకు 
నాధారము, 
రా--కేదారగాళ. తా--త్రిపుట. 

భువన నాయక చాహుదండము-బొందుగ లే లే=భవద్చల 
మును బూని యీ మానవులలో జురుకు బుట్టించు॥ భువన 
నాయకే ॥ 


a కరుణతో విజయంబు నీచే.భునముగా చేయబడి యుం 
డుట-గరము విసయముతో నీ లోకంబు జూడగ నీ=మురు 
వైన నీ గద్దెనుంచి మొరకలలో నెహూవాను నేనె-క్క 
రుడ మీకందరికి డే- వరను సుండీ యనుచు బలుకుము॥ 
భువన నాయకే ॥ 

౨. "మా వాక్కు తద్వ్మగ హములకు - బెం - చేరు బుట్టించి 
తద్చీతావళిక్‌. ధరకు ద్రో,చుక్‌. మ - ర్య్యాఘమునకు వృధ= 
గావించ నర రక్తపు బలి మరి-కానివక యేసు పక్క స్తృవిం- 
చే వితతమా దివ్యరక్షము - జింద నీ ప్రతియాత్మే మోదను॥ 
భువన నాయక॥ 

3. నీదు బలమును జాచు మహమదు - ని మోసంబుల a 
ణింప జేయు-పాదుకొను భూత భక్తియచే పటువైన గొలు 
సుక్‌ =ఛేదించుమో గర్వపరివో-సి ప్రచండాహంకృతిని నీ_ 
వూది బంధనజేయుమో సి - య్యోనుక గరుణించుతరిరానీ॥ 
భువన నాయక॥ 


౫ కీర్తనలు. 


౭. చేవడేవ రావెనిన్ను సేవజేతును=నన్ను చఛావనునిగ జేయ జే 
పాపినరుడను॥ వినరమ్లు॥ 


-ఆఈ- 
Fall of man. 
ర 42 
పాపోత్ప త్తి. 
రా--ళంకరాభరణము, తా--త్రిపుట. 


మన మొదటి తలిదండ్రుల్‌ - మాయాకులో నైరి యన్న 
లారా-వారి కనుగొనలకు సిగ్గు - గదుర మోములు వంచిరన్న 
లారా॥ మన మొదటి! 
©: తమ నగ్నతలుజూడ-దామొప్ప లే కైరియన్న లారా-కొన్ని 
యమరిన మరా కు లంగంబు-లనుగట్రిరన్న లా రా॥మన ముదటి॥ 
RE లు 
క్‌ నా | = a 
2 పరమాత్తుడెడు నాజ్ఞ-పాలించళ ైరి యన్న లారా-పూర్వ- 
పరిశుది నెడచాసి - పాపాతులెపోయి రన్న లారా॥ మన 
టి వాలీ టా 
మొుదటి॥ 
3 నరవంళజులకెల్ల - దొరలె దద్దురవస్థ యన్నలారా - క్రీస్తు 
మరణంబు మన పాపహరణంబు గావించు నన్నలారా ॥ మన 
మొదటి॥ 


n= 
Overspreading of sin. 
ర5 43 
పాప వృద్ది 
రా-ా కల్యాణి, లౌా--అట, 


అయో్యోమానవులారా - పాపమువృద్ధి యయ్యే బలిమి 
మో రా=చెయ్య రానటువంటి- చెడుదుప్క__ర్గము లెల్ల (వ్రయ్యం 
ఫుమదిలేక - బహుగాజేయుచున్నా = రెయ్యడను కనుగొన్న 


కీతునుతు.. AK 
aay: 
మర్త్యులు - దయ్యముల బూజించి యొకరొక - రొయ్యనను 
గ య్య ములు - జేయుచు - నెయ్యములువిడి పగవహించిరి॥ 
అయ్యో 
కపటము మదినుంచి - మూటలతోటి-కైవార మొనరించి= 
నిపుణత్వములుకొ న్ని -నెరపి యన్యులసౌమ్లు లపహరిం చెడు 
వారలధిక మై యున్నారు = కృపణులై యొక గవ్వకోసము- 
యెపుడు నన్ఫతములాడువారలు - నెపములిడ శపియించు 
వారలు-ని పుడు ధర చెల్లెడల నిండిరి॥ అయ్యా॥ 


పరథైవ నిష్థలందు- సత్యే జ్ఞాన = పరిహాసోక్షులయందు=బర 
నారి- పరనింద = పరధగాసక్షులై - విరివిగ చెందశెందరు నిండి 
యున్నారు = కరుణమాలినవారు మరిఖీ - కరనరాంతకులు గ 
కోపులు-నిరతమత్సరు లాత్సనుతిరతు లరుదుగా పెరిగిరి ధరి 
త్రని॥ అయ్య ॥ 


ఇందుకోసమె దేవుడు - తొల్లిటీకాలమం డె బంసెను 
కీడు = అందరిట్లతిపాఫులైన యం'దెనమండ్రు, - మందిదక్క_ను 
దకమయ కాల మొనరించి = యందరిని బరిమార్సి యంతేకు- 
ముందు పొందుగ బ్రో చునెనిమిది - మంది"గేత మనుష్యవితతి- 
శ్ర 
ధరందనర బుట్రించె బెక్కు_గా॥ నయ్యో॥ 


మరలీ పాపముజేసిరి - మానవులెల్ల నరకమాగ్గము బటైరి= 
పరమేశ్వరుడు కృపా పరివూర్లుడై సర్వ - నరులలో, చుట 
కొక్క_ తెరవు గల్పించెను=నరునిపోల్కె_ను యేసు, క్రీస్తుని ధర 
ణిపె బుట్రించెనాతని మరణపుణ్యము నమ్మిమనమందరము జీవ 
ను కి బడయుద॥ మయ్యోో॥ 
—ర బి 


= 


౫౬ కీర్తనలు. 


Unwersality of sin. 
రర 44 
పాపముయొక్క_ సర్వసాధారణత్వము. 
రా--కశేదారగాళ; తా త్రిపుట. 


నిజముగా బుణ్యాత్తుడొకడీ - నేలమైలేడు = వృజినములచే 
'జెడిన మదిని బ-విత్ర్త, ప్రణ్యాం బెటుల బొడమును॥ నిజముగా! 


౧: దురితలతలకు మూలకందము-దు స్వభావము దానిగూాడిన- 
నరులలో పరిశుద్ధవిధులెన్న టికి గనరావు = నెరవుగా సద్ద_ర్గ 
ములనే- తెరగునను గావింపనేరరు - ధరణిలోపల ముసిడిచెే 
ట్టున- చెరుకురసముండని విధంబున॥ నిజముగా॥ 


wy మనసు, క్కి యలన్ని టికి మూలం-బనుచుశా స్త్ర ముబల్బ్కు_మ 
రియా - మనసు శుచి గాకున్న నగు నే-తనకు ఫలశుద్ధాయ నిళమా 
హృదయము దురిచ్చల-నలరి మిధ్యా సక్తీ నుండగ - ఘునతేగల 
సత్కా_ర్య ముల నిల-మనుజు డెట్లొనరింప జూలును॥ నిజముగా! 


వే: నిరతమును కామాగ్ని చేతను - గరగుచున్న మనంబులో 
పల-పరమ ధర్హములందు నెటువలె - బాదుకొని యుండుక = 
నిరపరాధి యొకండు లేడని నిక్క_ముగ గనవచ్చుచున్నది- 
పరమదేవుడు క్రీస్తునళ మున-బంఫు పుణ్యము బడయకుండిన॥ 
నిజముగా] 


కీరన లు. ౫౭ 


All have sinned. 
(pt = చలో 
పవ ద్ద. 
శా ప్రున్నాగతోడి. తా__ఆది. 
అయో్యోనరులా రా-పాపమువ చ్చె-నయో్యోజనులా రా=యా 
యుర్విలో నాది - యయ్య మృలిద్దరు - బయ్యముచెడి యిట్టి-పా 
లా గభూంది! రయ్యోో॥ 


స ప సనంకతివ్ల - గల్పెడివారుగార భూనరులెల్ల = యీ 
రీతితొల్లి- దేవేశు త ట్రాారంభమున మోసెవ్రా,సీ 
ws నిజము॥ అయ్యో॥ 

౨. పెరిగా నిద్ధరయందు - చాపము సర్వ - నరుల డెందము 
లందు=దరిలేని సంసార-శరధిలో మునిగేటి - నరులాణచారము- 
లెవ్వ కెరిగించనిలమోద॥ నయ్యో॥ 

3. వినరే చక్కనివార్త - దేవుడొసం7 ఘనమైన సుచ 
ర్నిత్ర=మన పాపములు బోగొట్రను గ్రీస్తువచ్చెనా - తనినమ్ము 
దము (ప్రేమను రండి వెసరండి॥ యయో్యో॥ 


వావ వు 


Hark the herald angels sing. 
ర= 46 
దూతల గానము. 
రా-అశాణా, తా_తిప్రట. 


ప్రకటించు దూతజనుల = గానము వినండి - పరమానంద 
మున లెండి=అక లంకనవజన - మండిన-మహారాజా = నకు మహి 
మయు లోకదయా క మకముల్‌ దేవ - పాఫులకిప్టమని॥ 


ప్రకటించు॥ 


%ం కీర్తనలు. 


(౧, 


ఆకాశాద్భుత సంగీత - మందు గూడండి-యా బేధలేమఫు 
రమందు=న-స్తోక ప్రశస్తగుణని - స్తులుడౌ క్రీస్తు ఫుస్రైననే= 


శ్రీకర వృత్తాంతము దూతా - ene బలకండీ॥ 
ప్రకటించు॥ 
ఉన్నత మోత్నమందు-నుతియించబడి - యొప్పుచుండెడు 


వాడుక = యెన్నికదగు జగదీశుడుం కన్యాగర్భో=త్సీన్ను 
డనైన ,క్రీస్తుకాలాం = తముదరి రాక కొనియాడండీ॥ ప్రక 
టించు॥ 

'దేవత్వము మెయిముసుగుం - దాల్చుట గనండీ - తామను 
ష్యుని వలెనె= భావింప నవతీర్ణ - దేవుడైన ఇమనుయే= 
లై వరలు యేసుని యానంద-మని ఫునముగ్గ గొనియాడండి॥ 
శ్రుకటించు॥ 

పరమాత్తోత్సన్న క్నేమ - యునరాజునకు - బరమానందమౌ 
“గాక=వరనీతిరవికిం దన - కిరణములక£్‌ స్వస్థపరిచే=నురుబల 
ముచే నుదయించి యం - దరికి జీవము చెల్లులేనుండే॥ ప్రక 
తించు॥ 

నరుడిక మృతిబొందక-సోవుటకును - ధరసుతుల పెకెత్తుట 
కుక = దిరిగిన్నీ జన్గమందించుటకు నెంతదయ = వరలుతన 
మహిమలను విడిచియు - సురుచిర గుణముల = నిటజన్షించేను॥ 
బ్రైకటేంచు॥ 

జనుల కోరికయెనట్టి జానా రానీ ఇ వినయ స్థితి మా 
యందు =నునిచి స్త్రీకి వో త్త - తేను దనరు త 
టినవాణడా లేచి న మట్ట పన్నగముదల యణచు 
మో ॥ ప్రకటించు! 


ర్రి 


కీరన లు, Use 


౭, కొ, త్తగ జన్నించిన - రాజునకు ఘునత - కుతలంబున 'సమా 
ఛానముక్‌ =నుత్తమమైనదయ - యుందేవుడు పాప్రుల=మొత్తే 
ము నిష్టపరచబడిరని - యెత్తి పొడుదమందరము రండీ॥ ప్రక 
టించు॥ 


5 
Mortals awake with angels join. 
ర౭ య్‌ 
మర్త్యుల గానము. 
రా--నేగుప్తి, తా త్రిపుట, 


లెండి మర్త్యులారా కూడు-కొండి దూతల రక్తిగ భాడండి- 
'లండి=దండిగా-నీ దయావిర్నావ-ధారావసరసము నా-దరించు 
టకై =నిండుగా జెన్నైెందు ప్రీతిని-నిర్బరానందమున కృత్రి, 
మ-మండితం బౌ-కృతేజ్ఞతేయుక్‌ - మాటిమాటికి జేర్చుకొండి॥ 
లెండీ॥ 

౧. మసోహారి సంగీతము - మహిత పరలోక మందారంభ 
మై = ఘనమభధుర భభక్ష్యగ్నిప్రకాళ - కలిత దూత బృందము 
లంతేట=మొనయుచుక (బ్రసరించి వారిక - మూల్యమణిగణ 
ధాగధగ్యము దనరు వీకౌలు నృశ్రుతులుగా - ద్వరగ జేసెను 
సరస రీతిని॥ తెండీ॥ 


౨. అది వేగముగ నఖండ విశాలమం - దంతటంబరుపు 
బెట్టుచుండి = కొదువలేని సాంద్నపృతి ధ్వని - గుమ్మటంచు 
గలుగ దేసె=నుదిత తద్దానంబు సంగతి = యునుంబరమానంద 
ముంగ్రా, త్సీదయి వెలయుచు మో క్షదుర్భర - తీరములైయవి 
యొప్పుచున్న వి॥ తెండీ॥ 


లి, ఆకాశ - దాగరంబులలో ఎడి ఆ పటుప్రువాహంబిటు 
-గా = వికతో,సుకొ వచ్చెను దూతలీ - వృత్తాంతంబు సకల 


౬.౦ కీర్తనలు. 


మానుష్యా = నీకమునకుం చెలుపుటకు నె - నిళ్చలా సక్ష్యానంద 
ర - సెక చిత్త ములుల్లసీల్లగ - నెరిగి వచ్చిరి హుటాహుటిగా॥ 
లెండీ॥ 

రో. వినుడీ మహిమను - సారముగా - విసృతములౌ - దూత నై 
న్యములు = నెనర హుంకరించుచుండ - నురుతర శ్రుతిలీన 
గాన=ఘున సమూహములందు నెక్కడ - గనుగొనంగ శ్నేమ 
మే సౌ - మనస్యంబేకానిలినగ - మరియొకటి లేదరయనక్క_ 
డ॥ లెండీ॥ 

మ. మన హృద్దానముల్‌ (్రేలేపించబడి - మన యాశ్తల్‌ 
తన్గాధుర్యంబు చేత = ననువు గా మోదికెత్తబడి మన - మందర 
ము వారి బారు గానంబులో=మొనయుచుకా జక్క_గా మే 
ళము - బొందునట్టుగ దద్దయా వీ-క్షణంబొక్క_టియైన గాని - 
గలుగునా యీ సమయమందున॥ తెండీ॥ 

జ, యేసు రాజు సుజన మొందిరి - వాసిగా కేమ సమా 
ధానము - లీ సమయమున సంపూర్లంచాయె - నికమైనుండె 
దేవునకు ఘనతేయనా = యాసమున నగుగాక యని మన- 
మందరము నొక్క మొగిగూడుచు - నాసుగానాను గానముగ- 
మహానందము సెట్టింతము॥ లెండీ॥ 

2, మంగళమ్ము జీవ యువరాజ - మంగళము - సదా నీకో 
భక్తా = భంగబంధ విమోచనుడా - పరమషప్రియమా సోదరు 
డా = సఖుడా - ని=ర్భంగమూా జీవంబుగాల మపరీమితంబా 
భూమియిన్నియు - భంగ మొందిన గాని నీ పావనంబౌనుతికి 
లేదంతము॥ లెండీ॥ 

ne? 


కీ రున;లు ౬౧ 


P’er the blue heavens were stretched. abroad. 
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అనాది వాక్యము శరీరధారి కావడము. 


శా=-జంయోట్‌, తా__ఆది, 


M 


1 


అనాదెయైనటువంటి వా - క్యము గలదు - అనాదియై= 
అనంత దయా ర - సాలోచన (గ్రైరిత మై! యగాదియె॥ 

వినీలాకాళ = విపరముల్‌ పరచబడక = మునుపటినుంచి- 
పొలుపొందుచున్న టి॥ యనాదియె॥ 

౫) ల్‌ 

ఆతంజే యీ సృప్టియంతటికి దలయై యుండు=దూత 
లాతని ళలవు-చేత నే దిరుగుచున్నా॥ రనాదియై॥ 

వాని స్వబలముచే నై మస్తమున్ను కలిగే=వాని ప్రా 
ఫుననే యం-త నిలచి యున్నది॥ యనాదియై॥ 

సెతొను యక్రుమము - చేతను బడక ముందు = పాతకో 
త్స త్తికి మున్ను-దూత సేనా గో సరుడయ్యె॥ ననాదియై॥ 

వాని వంకావళీ యొ - వరు జెప్పేరు = వానిదినంబులు 
లెక్కి_౦-ప ెవ్వరికి శక్య॥ మనాదియ్రై॥ 

ఐన నీ చిహ్నిలు విడిచి - యల్పకీటక ప్రాయు = లౌ 
నరులతో భాషించుటకై-యా వాక్యము దిగి! యనాదియై॥ 

వారినంటి నీచపు శ-రీరయు దాలిచి=వారక మృ త్తికలో 
నివాసంబు నొందినది! యనాదియై॥ 

ప్ర్రాకటముగ మర్త్యులు - పరాత్సరునకు = నేక పత్తు 
డౌవాని మొగ-మిోక్షీంచిరి మోదమున॥ ననాదియైై॥ 

దైవత్వము వాని నే - త్రద్వార వెల్లుతరి స్వాభావిక 
సత్యసం-పద యెంత నిండుగ నగుపడె॥! ననాదియై॥ 


౬_౨ కీరన లు. 


౧౦. ఇక్కడి నూతనఫు చోద్యము - లెల్ల నేర్చి దూతలు మన= 
దిక్కుగా నవతరించిన- దేవుని ప్రేమను మరి॥ యనాదియమొ॥ 


౧౧... ఇమానుయేలుని మ-హివులుక్‌ బ,కటింపనున్న =తము లె 
— శీ శా 
వెలయు తేమ-యిమ్ములే విడువ నొప్పిరి! యనాదియై॥ 


మాడా 


Incarnation of Christ. 
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దేవ కుమారుడు నరరూఫు దాల్చుట. 


రా-ఎరుకులకాంభో జీ, తా ఆది, 


వినరే యో నరులారా-వీనులకింప్ర మీర=మనల రక్షీంచ 
గ్పీస్తుమనుజావతారుడయ్యె॥ వినరే=యనుదినమును డే-వుని 
తనయుని పద - వనజంబులు మన - మున నిడుకొనుచును॥ 


వినశే॥ 


EN నరరూఫ్రు బూని ఘోర - నరకుల రారమ్లని - దురితేము 
బాప్ప దొడ్డ దొర యా మరియా వరస్పత్రుడు =కరమరు 
దగు కల్వరి గిరి దరికరి-గి రయంబున బ్రుభుకరుణను గనే॥ 
వినరలే॥ 


౨. _ ఆనందమై మోకు - మందరికిన్వ దీక్ష - బూని తన మేని 
సీలువ -,మ్హా నుకణచి మృతిబొం చెను = దీన దయాపరుడైన 
మహాత్తుడ-నూన బలియె ద్నానెన చెరంగిడి॥ విన ₹ే॥ 

3. పొందు గోరిన వారి వించాపరమోపకారి - యెందళరం 
దరి పరమా = నంద పదమొందగ జేసెను = అందమునక్‌ దన 
బొంది సురక్తము-జింబెను భక్తుల డెందము గుందగ ॥ వినరే॥ 


లో, 


కీల నలు. ౬౨ 
per | 
ఇల మాయావాదుల మాని - యితజే సద్దురుడని - తలపోసి 
చూచి మతి ని-ళ్చల భక్తిని గొలిచిన వారికి =యిల జను 
లకు గలుముల నలనెడు ధని - కులకందని సుఖములు మరి 
యొసగును॥ వినరే॥ 
దురితములణప వచ్చి - మరణమై తిరిగి లేచి నిరతమోమో 
నంద సుం=దర మందెరమునకరుదుగజచె - విరబిర మనమం 
దరమా కరుణా-శ రనిధి చరణమె-శరణని బోదము॥ వినరే॥ 


a 


The Great Salvation. 
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రా- పంతువరాళి. త von: 


ఇదిగో శుభద రక్షణము - దేవుడు బంపె-నిడిగో కుభద 
రక్నణము-ఓ జనులార-యిదిగో శుభద రక్షణము = సదమలం 
బగు పూర్వ-సత్య వాక్య మునందు-మృదువుగా దిర్ణదర్శుల చేత 
బలుకబడె॥ నిదిగో॥ 

అల పీశాచము తోడను-బేవుడు తొలి బలుకు వాక్యము 
జాడను = పొలతి సంతతి నిన్ను తలగొట్టబుట్టునని - తెలియ 
జేసెను మోసె దీర్దదర్శన వాక్య॥ మిదిగో॥ 


ఘన డివ్యబలి చేయను - బాపములెల్ల దునిమి పుణ్యము 
లియ్యును = ఒనర నీ కాలమున గీస్తు వచ్చునని - మును దాని 
యేలు బ-క్కె_ను దీర్హదర్శనము॥ ఇదిగో॥ 
ఖు 
యాద రాజ్యము లోపట - బేత్లెహెమగెడి - యూర 
శ్రీస్తునీ పుట్టుట=ఆదిలోనను మోఖ-యను దీర్చదర్శి చే _ మోద 
మున చెలుపబడె-ముందు వేదమునందు॥ నిదిగో॥ 


౬౦ క్రీ 


ర, మన దోషముల కోసమై - యేసుని కాయమది గాయ 


ముల్ట్హహ,న్వమై = మన రక్షకుని పాట్లు గనినట్టుల నిళయ్య 
మును బెల్పె దీర్దదర్శన వాక్యములు నిక్క_॥ మిదిగో॥ 


నలక 


bx 


er 
The Announcement, 
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మరియకు దూత దర్శనము, 
రా-ఆనంద ఛెరవి. తాడారత్రి పుట, 
వచ్చి గాబ్రియేలు పకళ్కె_ను-మరియ మచ్చకంటి డెంద 
ముల్కె_ను=మెమ్చెన శుభముగ - మితిలేని కృప డేవు - డిచ్చి 
యింతులలో ని-న్నెచ్చుజేసెదనంచు॥ వచ్చి గాబ్రి॥ 


ci భయమాత్తలో వీడు కన్యకా నీవు - దయబొంది యు 
న్నావు ధన్య గా = రయముగ నిదిగో గర్భము దాల్చెదవు 
పుత్రోదయమా -నేసు పేరతనికిడుమంచును॥ వచ్చిగాబ్రి॥ 


౨. _ అతడెన్న బడును మహాత్తు డై-నసర్వోన్నతు డైన వాని కుమా 
రుడై=హితమొప్ప చేవుడున్నతి జేసి దావీదు - వితతసింహా 
సనమిచ్చు నాతనికంచు॥ వచ్చిగాబ్రి॥ 


J 


ఘనమెక్కు_డగు వాని రాజ్యము - అంతమొనగూడదది 
నిత్య పూజ్య ము=వనరంగ నాకోబు - వంళమెల్లపుడేలు-కొను 
నాతడనుచు చెల్పెను దూత మరియతో॥ వచ్చిశాబ్రి॥ 


ఖ 
n= 


కీర న లు. ex 
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49 S52 


రతక్న్షణోదయ ము. 

రా=సురటు. తౌారతి పుట. 

ఉదయించినాడు- క్రీస్తుడు చేడు - ఉదయించినాడు-ఓ 

జనులార- ఉదయించినాడు = మన రక్షకుడు - ఉదయించినా 

డు=మదిరాక్షీ మరియ సంభవు డై యి-మ్శానుయేల్‌ =సదయు డై 

జనియించి పృథివికి - మెదవ సమృదమల పిశాచికి- మదమణం 

గను సాధుజనముల - హృదయముల ముదమెదుగునట్లుగ ॥ 
నుదయించి॥ 

౧. ఏ విభుని వలన-యీ జగమయ్యె- నా విభుడీ- యిలను= 
దైవక్వేమగు మను- స్యావతారము- దాల్సె=జీవులకు జీవనము 
నై-నిజ దేవుడును దానెక్క_డై చిర-జీవి యగు (ప్రభు పాపి 
జీవుల-గావ దన చావునకునెడబడి॥ యుదయించి॥ 


౨. యూదుల నడుముకి - బెక్క_గు ఛేదాభేదముల్‌ బొడ 
మక్‌ = వాదించి ప్రుభురాక - గాదంచు మదినెంచి = మోదు 
జూడనివారికాతడనాదరుం డై - స్వీయ జనులకు - మోదమిగు 
రొత్తంగ అ దయాళుడు (ప్రాణమిడుటకు॥ నుద 


యించి! 


=e క్రీర్రనలు. 


_ The Shepherd’s Kong. 
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గొల్లల గానము. 
రా;ాఆనంద భెరవి, తాత్రి ప్రటా, 
రారె గొల్లవారలారా - నేటి రాత్రి, బేధలేమయూర= 
కోరిమోత దూత- చేరి చెల్బెను |గ్రీస్తువారిజాడ కన్నులార 
జూతము వేగ॥ రాళ౭॥ 


౧.  పుట్టుచావులా లేనిజాడట - పనుల తొట్లిలోపల బుక్తై 
"నేడట=ఎట్రివారలను జే - పట్టి పాపములూడ - గొట్టి మోత్మ 
పుత్రో వ-బెట్టువాడట వేగ॥ రా₹ె॥ 

౨. బహు కాలమాయొను వింటిమి = నేడు మహీకీ వచ్చుట 
గనుగొంటిమి = విహితముతోడ సేవించి వత్తము మోక్ష, - 


మహితుని గని దుఃఖా-రహితులమవుదము॥ రా₹॥ 


కాపా 


The Wonderful. 
yee మక. 
క్రీస్తుని మహతప్పము, 
రా=ఎముఖారి. తౌఆది, 
వినవే నరులార - మనముల - వేడుకలను మోర=మన రక్ష 


కుడగు మరియ తనయుని మహిమలు చెవులార॥ వినశే॥ 


౧. తనకన్నను ముందు - యోవోనను వాడింపొందు = ఘన 
తరమగు దీర్ధద్ధర్శనము బ-ల్కెను భూజనులందు॥ వినశే॥ 


కీరన లు. ౬౭ 


౨. అతడు యోర్డానక - నదిలో - ఖ్యాతిగ ననుదినముక్‌ = 
గ లం ఆ << నే గా 

చాతకులకు చాప్తి స్తమిచ్చు నెడ ప్రభువచ్చటి కరిణిక] ఘషనగరే॥ి 

3. న్యాయము నిలుఫుట్నకై - ప్రభువు వి- శేయత. గనపర 
చి= శ్రేయఃపతి జేసెను యోహోనుని చేతనుస్నానంబుక॥ 
వినచే॥ 

రో,  పరమండలమపఫుడు - తెరవం - బడి పావురనముగతి£౯ =బరి 
కుద్ధాత్తే శుభ ప్రభలీనుచు- ప్రభువు మొద (వ్రాాలెక॥ విననే॥ 


>». ఆకాశమునుంచి - గలిగాను ట్రాాకటమగు రవము = నాకి 
తను (ప్రీయందౌ కుమారు డా-నందమొందితనుచు॥ వినే! 


౬... అంతట మన కర్త- పరిశుద్రాత్త బలము కలిమిక్‌ =సంతో 
షిత మోక్ష కుళల వార్తను-జాటంగను దొణగక ॥ వినరే॥ 


zac ఆ నిత్యసువార్త - మన మెదలో నిడినమ్రినను = ఆనందము 
యంబమృతము యేసుద-యానిధి మనకొసగుక ॥ వినశే! 


me 
The Beatitudes. 


Ag రర 
క 


డ్పిస్తువల్ల బోధితులు భాగ్యవంతులు. 
రా-ఎరుకులకాంభోజి, తా- ఆది. 
ఎవరు భాగ్యనంతులాదు-రవనిలో పల=మో క్ష=వివర మైన 

(క్రీస్తు బోధ-చెవులా వినువారికన్న॥ ఎవరు ॥ 
౧. కవులు లాభమరసీ జేయు- కపట ముంత్రముల్‌ =విధులు- 
దవుల బోవ దరిమి యేసు-తళ్వము గొనువారికన్న ॥ ఎవరు ॥ 


కంతా కీరన లు. 

అవవ 

౨. _ దీనమానసులకిట్లి యుప- దేళమిచ్చెను-దివ్య= మైన మోత 
రాజ్యము వారిదొనటంచు ప్రభువు తెల్చ॥ నెవరు॥ 

3. _నృబినములకై దుఃఖించెడి-సుజనులెవన్వరో-వారు=నిజముగ 
సోూదార్చు బొంది- నిత్యసంతోషితులని 'తెల్పె॥ "నెవరు! 

ర. శాంతి నీతి కరుణల యందాసక్తి గలవారు=భూ స్వ= 
తంత్రు,లై పరితృ్తినెంది దయబడసెదరని ప్రభువు తెల్ప॥ 
చెవరు॥ 

స పరిశుద్ధ హృదయులు పరా-త్ప్సరుని జూతురు-సర్వ=నరుల 
సమాధానపరుచు నరులె పరమ జనకుని సుతులు॥ ఎవరు॥ 
౬. నీతికొరకాపద నుండెడి నిశ్చలాత్తులు - వారు=ఖ్యాతిగ 

బరలోక రాజ్య-ఘన సెౌఖ్యములెల్లను బడయుదురు॥ ఎవరు॥ 


ne) = 
Miracles of Christ. 
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రానవరోజూ, | తా-- త్రిపుట, 


అందమైన ,క్రీస్తుకథ మి-రాలించరయ్య 
౧..- పోంచుగ శిష్యులతోగూడి క పోవుచుంజే మార్షమందు- 
ముందుగ వీఠక్షీంచిరొక్క ఫుట్టంధకుని = యందు గొందరు 
శిస్యు = లాత్తలో భావించి - శిందుకీతడు నీక - య్యెను దీని 
విధమేమో - చెందములను గల్లు - సందియములు వీడ - విధ 


కీరన లు. ఆకా 
అణా 
మనుచు లోక-నంద్యుని సంతతా = నందుని మరియనందనుని 
యడిగిరపుడు॥ అందమైన ॥ 
చీకువాడై జన్షించుటకు - జేసెనా దుష్కృృతము ఇతడు 
లేక వీని జననీజనకు = లేమిజేసీరో = యీ కారణము "బెల్పు- 
మో కర్ణ యిపుడీవు - మాకంచు తనువేడ - లోశేశ్వురుండు 
ని-రాకారుడితని యం - దీకార్య ములు జూప- (బ్రాకటముగ 
జేసె - గాక వేరొకవిధము - లేకున్నదని తెల్పి - చీకు (బ్రోవ 
దలంచె॥ నంద మైన॥ 
బురద వానికన్ను- లందు. గరములతో జమిరి యొక చెరు 
వులో (బ్రకాళించుటకు సెలవిచ్చె బ్రభువు = బిరబిరనయ్యం 
ధు-డరిగి యేసుని పల్కు = దిరముగ మదినమ్మి - నరసిలో ము 
నిగి సుం-దర మైన "నేత్రముల్‌ -ధరియించి యానంద- భరితు డై 
జనుచెంచు - తరి వాని పొరుగింటి - నరులబ్బురముగ- జూచిరి 
మారోమగువాని॥ అందమైన॥ 


చూపులేని గుడ్డివాని జూడగలుగాజేయువా జే- పాపాం 
ధకార మగ్నుల నా-ప్రభువే రక్షించు = సైమైని మనకన్ను- 
చూపు చూపదిగాదు - లోపలి కనుగుడ్డి- యై పోయియు 
న్నవి- యాపత్సరంపర లో బొరలుచున్నాము- కాపాడుమని 
యేసు- క్రీ పాదములు బట్టి-చూప్రు లోపలిచూపు- జూచి యా 
నందింత॥ మందమైన! 


౭0 కీర్తన లు. 


Miracles of Christ. 


Ae or 
డీ స్తునియ రు తము. 
రా--ళంకనాభరణము. తా--అఆది. 


వినకె మనుజులార | క్రీస్తు- డిలనుజేయు ఘనములైన పను 
లలోన జి త్ర్కమొక్క_ పనివచించెద॥ విన3॥ 


py మన మనంబులలరుచుండ _ దినదినంబు ప్రభునినిండు= 
ఘన మహాద్భుతములు వినిన తనివిదీరదు॥ విన౭ి॥ 


౨. ఇలను బెతేనియాపురంబు - గలదు మరియ మార్తలక్క_= 
శెలియలందు వాసముండి శెలమితోడను॥ వినం॥ 


3. _ పరిమళంపు తెలమేసు - చరణములకు బూసీన యీ= 
మరియ సోడరుండు రోగభరితుడయ్యెను॥ వన 51 

ర వ్యాధిచేత లాజరుండు- చాధనెందుచుండ | గ్రీన్తు=నాభు 
బిలువనంపిరపుడు-నాతులిరువురు! వినళి॥ 

౫. తమ్తుడక్క_ చెలియలును బ్రైయమ్ము తనకు గలిగియుండ= 
నమహాతు డైన ,క్రీస్తు-డరిగినచటికి॥ వినరె॥ 

శీ ఆకా లాం 

౬. యేసు వచ్చుశెరిగి మార్త- యెదురుగాను బోయి తనదు- 
దోసీలాగ్లియొక్కి_ ప్రభువు-తోడబల్కెను॥ వినరె॥ 

౭. _ కర్తనీకు దేవుడిచ్చు-ఘనబలమెరుగుదును సత్య =వర్తివిచట 
'లేనికతన=వ్రా,లె లాజరు॥ వినశె॥ 

౮ా. పీదప మరియ వచ్చి ,క్రీన్తు-పదయుగములకొరగి యేడ్చి= 
మొదట మార్త బలికినట్లు-నుదతిపలికెను॥ విన౭॥ 

నా అప్పుడు కర్త వారిపలుకు-లాలకించి మదిని మూన్షీ=కృపకు 
పాత్రురాలితోడ-నపుడు నడిచెను! వినరె॥ 


కీరనలు. ౭౧ 


౧౦. నడిచి లాజరుని సమాధి - కడకుజేరి గుసానుమూయ 
బడిన రాయి తియ్యుడనుచు- ప్రభువు జెప్పెను॥ వినశె! 


| 


౧౧. యేసుతోడ మార్త పలికె - నీ సమాధినునిచి నాల్లు 
వాసరంబులయ్యె గంప్రు-గటియుండుగ॥ విన3॥ 
లు 


ll 


౧౨. దాని నమ్మి చూడుమని మ - హానుభావు డాత్తేబలము= 
నూని తండ్రినపుడు స్తోత, మొనర జేసెను॥ వినర॥ 

౧౩. లాజరాసమాధి వెడలి - రము 'లెమ్రటుంచు లోక = ఫూజి 
తుడు మదోరవంబు బూని పల్కెను! వినరె॥ 

౧౯. మరణమైన వాడు (ప్రాణ - భరితుడగుచు లేచివచ్చె = 
దరుణులధిక హర్ష లై రి-పెరజనంబుతోో॥ విన? 

౧౫౪ :..కన :వినంగరాని యిట్రి- ఘన భువోన్యుకంబుబాంది = 
జనులు కొందరేసునాధు-ననుసరించిరి॥ విన5॥ 

౧౬. గనుక మనము వానిజేరి - కొని సుఖంబు బడయవచ్చు= 
మనసు నిలిపి యతని యందు-మనుట మేలగుక౯ా|॥ వినశె॥ 


ని 


The peace of Faith and true Repentance. 

Xo రక 
విశ్వా నము యొక్క. చెమ్మ ది, 
రా--మారువ. తా--అట, 

నందియము విడ వె-నా మనసా యానందమున గూడ వె= 
నందియము లింకేల నినుసుఖ - మొందజేసెడు క్రీస్తు రక్షపు- 
బిందువులు సువిశేషవాక్యము - లందు గనితెలిన్చెందిబ్రతు 
కుచు॥ సందియము॥ 


డం కీర్తనలు. 


౧. 


చింతలికోమానుము = లోకులు బెల్పు - ఖ్రా,౦తుల్‌ బడబో 
కము = యెంతవింత దురంతపాపము - లంతటను దనరక్తము 
నను గొ-రంత లేకను దుడుచునని సి-ద్ధాంతమగు (పృభువా 
కముకా విని ॥ సందియము॥ 


పాపములు విడుము - నీవిక పశ్చాత్తాపమున గూడు 
ము=యేపఫుమోరిన యోర్చుతో నెక - పాపీకైన లయంబు 
గోరక దాఫురందరు దిరిగివచ్చే - కోపుగో రెడు కర్త దరిజని॥ 
న! 
'నసందియము॥ 


చేరముల నెంచుకో - యేసుని కరుణా - సారముదలంచు 

క్రో=భారముల్‌ మోయుచు శ్రామక్‌ బడు-వారలందరు నమ్లి 

మ 

నా దరి-జేర విశ్రమమిత్తునను ప్రభు - సారవాక్కులు చక్క 
-గా విని॥ సందియము॥ 


నిమ్షళము నెందుము - రక్షకుని పలుకు-నమ్తుకొని యుం 
డుము = యిమ్మహిని పాపులకునై ప-క్షమ్సుజేసి పరాత్పరుని 
సము - ఖమునందుచితమ్ముగాక-యమ్ము బలి యిడు నీ ప్రభు 
వుగని॥! సందియము॥ 


ప్రేమదయశాంతముల్‌- కర్తకు భూషణములివనంతము = 
నీ మొరల్విని యేసునాధ - స్వామి తన రక్షమున చాపము - 
దోమి నిన్నకళంకి జేసును - ఖామఖాయిది. నమ్ముకొ నియిక'॥ 
'సందియము॥ 


కీర నలు. 23 


Baptism. 
sting రల 
చాలుర చాపి స్ప 
రా--ఆనందఖైరవి. తా__ఆది, 
కనుడీ చాలులయెడ-ల నెంతప్రేమను - గనుపర్చెను 
గ్రీస్తూతన శిష్యులు వద్దన గ-ద్దరించు తలిదండ్రుల మో- 
తనయుల మా యొద్దికి దీసుకొ ర-మనుమనె - ఘనదయ మన 
మున బెనగొన॥ కనుడీ॥ 
an మన పెదలకు బూగ్వ మిడిన వాగ తంబు-ల నప్పటప్పటి 
(a) Oc 
లోకి జేర్చుకొని వారిని మోత స్వతంత్రు - లని పిలిచు 
వాడై యున్నాడు! కనుడీ॥ 


క పిల మీద నీరు-చలడము వాని-యులము ర తబజేయ- 
౧0౧ య రగి ల. 
కొలగ నాని మోద (గుమరించబడే = జలని పరికుదాత కృ 
య = వో తం. 
పారన ప్రమోదకరచిహ్న మై యుండె॥ గనుడీ॥ 


వె (ప్రేమ గలుగునట్టి సామి నీకృతమైన యీ శేమారా 
ధనమందు - ను ద్దామానుకూల్యము నెరఫు = తద్దజీవింపజేనే- 
నీ మహాత్త బలమున యీ శిశువును-నీయదిగా దిరుగా బుట్టిం 
చు॥ కనుడీ॥ 

ళో తలిదండ్రులకు వా-రల సంతతుల కి-ట్టుల నీ సంరత్న 
జేసి= వెలయ నంతమందు-వి ఫుల కుటుం-బం-బుల నిరంతరైక 
నివాసం-బునందు గూడుకోనియ్యి! కనుడీ ॥ 


Er 


౭౮ కీరనలు. 


వా 
Baptism 
డం 60 
సెద్దవాండ్ల చాప్తి స్పము. 
రా రేగు ప్రి. తా క్రి ప్రట. 


సామివి నిర్గలుడవు-నీవు - సర్వోన్నతుడ వై యున్నావు=. 
మేము మో దృ ష్ర్వైకి-మిగుల నల్పులము-ద్దామ పాపంబుల చే- 
తను నీచులమున్ను=ఈ మహిన్నీ ఘనత్వమునకు-మేము లోష 
ముగా నడిచి యు-న్నామఖండం బైన తావక - నవ్యదయకు 
నపాత్రులముగద॥ సామివి॥ 


౧. అట్టులయిన గాని నీవు-మమ్తు-నందరి సముద్ధరించి దట్ల 
మైన డయ దనరు యొడంబడిక - గట్టిగ మాతోటి కల్పించి 
యున్నా=వట్టి (కియకు-నుతించి త్మత్రి_య-యందు జేశెడు 
వీరిని మోరు-పట్టి తన్ని బంధనల జొరదీ-వనముజేయగ వేడు 
చుందుము॥! సామివి॥ 

౨. ఆ రక్షకుని మనకు ప్రభువుగ - బ్రియులార యొప్పు 
కొని యుంటిమి గాన - సారతద్వాక్య ప్ర-కారమతని జమ 
ల-జేరి యుంటిమి గాన - సియ్య్యోన నే క్రీస్తు =వారి నభ బలి 
వీఠమా నం భ్రమంబున కానందమందుల = కోరి యుండుట 
వదలకున్మి_యు-సారెరాకయు పాలుగొనవలే॥ సామివి॥ 


= అలమన తెలివి తలపులుదాని గూర్చిన - వై యుండ 
నలె - దద్యోగ కేమము=వెలయ నిత్యఫు కోరికలు తద్వ్భద్ధి 
మన (ప్రార్ధన - ములై యుండవలె దాని కుమారులతో దీన 
హృదయము=గలిగి సంతోషించుకా గుణ - కలితుడౌ మన 
పరమజనకుని-సలలితంబగు భక్తిజేకెశు సనమయమంటెదు శెదు 
రుచూతేము॥ సామివి॥ 


A 


కీరనలు. 2x 


Baptism. 
౬౧ 61 


వాలీ 
రా--నవరోజా, తా__అట, 


ఆచరించుచున్నా ము-ఆ చందము "మేము=యీ చంద 
మేసుప్రుభు సెల - విచ్చి వేంచేసితో పరమండలికి॥ ఆచ 
రించు॥ 


నీ నుభక్తుల్‌ నిస్తులాపోన్తలుల్‌ - నీ నెలవునన్నిఖిల 
బ్లూస్టలుల్స్‌-వ్లాస్‌ కక్క గా జేయుటకు వ్యాపించిరికోరి= యో 
సియ్యోను రాజశాళ్వత - శ్రీననాధ (స్తితరక్ష భాజ-నీ సుద 
యచేనీ యుద్యోగమునిత్యంబును బొంది! యాచరించు॥ 


భాసురత్వత్సమాచార - వాక్యము విని నదా వి-శ్వాసి 
థాగ్యాఖిముఖ స్వా - భావులనీ వేళక=భాసమాన పతితేపా- 
వనతాంకిత పాత్రేదరికు - ల్లాసము నెమ్మోములందు-రాజిల్లగ 
దెచ్చి! యాచరించు॥ 


పరిశుద నాధ్యా _తమోత-పారావతమా-వీరిని త్తరి-నరుదౌా 
నీ జైన సర్వ చి-స్నముతోడను గూడ = నరవిగా దృత్కి 
యను బొంభబె = చెరగున నీ బప్తిస్తోదక ములయు - బరిని వ్యా 
9 ల 
పించి గందర పార్టించ్చుచ్చు నిన్ను॥ ఆచరించు ॥ 


నందకార వదనము నీ-మందిరమ్లున గోరు వీరిన్నీ -పరమ 
కృపన్‌ దీవించి నీ - కరుణా కటా చ్నేక్షన్‌ = స్థిరతబూన్ని- 
యాత్తలకు-నీ మహిమ కిరణములు - నెరప్రుమో ప్రభువా 
యని నిన్ను వేడుచు॥! నాచరించు॥ 


oe 


2౬. కీర్తనలు. 


How condescending and how kind. 


౬౨ 632 
అద చే 
శ్రీస్తుయొక్కం (ప్రేమాతికయము. 
రా--ఆనంద భైరవి. తా_ఆది, 


యేసు వత్సలత-యేమన వచ్చు- నెంతన జెల్లునా - యుపక్క 
తియుక్‌ = భాసుర తేజో - బంధుర బేవుని - యా సనాతన 
(ప్రీయతనయుండైన॥ యేసు వత్స॥ 


౧. మన నిర్భాగ్యత వాని దివ్యమొ - మనసుకు చెలిసినం 
తలోో=గనికరము చేతనీ భూలోక - మునకు బేబజెను-మోద 
మొప్పగ॥ చేసు వత్స॥ 

౨ ఆరుదుగ దేవ న్యాయము మన పాప ని = కరంబుల 
చేత=గరము శేపబడి - ఖడ్గం బొరదూనసినస్వుడు - మరిమారు 
మాటలేక యా-సరుకున కాత్తనప్పగించె॥ సస వత్స॥ 


3. మనల తన గద్దెకు లేవనెత్త భరమా మన- పెను గడ 
గండ్లకు లోబడి=మనకు గలిగే సిరులే వైనాయా-తనియధకా 
యాసము లేక-యింతేయుక్‌ వచ్చినవికావు॥ యేసు వత్స॥ 


రో; సఘునమౌొ దేవుని కరుణ యిది నిజము-గా విమోచన పు 
విల్వ=తన రక్తంబే యని తెలిసినప్పుడు - తనదు కనికరము= 
వెనుక దీసీనది కాదు॥ యేసు వత్స॥ 


ణ్‌ ఉన్న తమందిప్పు డేలు - చున్న ప్పంటికి కా దన డ్ర్రేమ- 
యున్నది యాలాగుసే యింక = పన్నగ కల్వరి యందు జ్ఞా 
పకముంచుచుండు తద్భక్తులున్ను దాని మరిచిపోవ నెన్నటి 
కైనా కూడదు॥ యేసు వళ్ళ॥ 


జ, 


కీరన లు. ౭2 
గా 
మన మిక్క_డ తన మరణమొందిన వేల ళువళలె నుపకృతి 
గా=దన హృదయము కలుగుటయు - దన యాత్తే వేదనలున్ను 
దన పక్క గాయములోబడి = దద్దన్ర, న వించుట గనపడుచు 
న్నడి॥ సజ వళ్స॥ 
మన మిక్క_డ యేసుని-మరణ ప్రేమ నెనయు గురుతు-లన 
ప్పటప్పటికి=మనము పొందుచుండెదముక (ప్రేమ తంత్రి, 
యైన కదలుట దన యం- దునెరుంగని వాడెంత కఠినుడు 
రాశ్యాదున్నై యున్నాడు॥ యేసు వత్స॥ 
మనమిక్క_డ నారి మరణ-మును దలచుచున్న ప్పుడు మన 
మనముల్‌ గరుగును గాక మరిన్ని=మన పాపక్షమాపణను 
గూర్చిన మోదముతో మనమా రక్షకు - ఘన దుష్కృత 
కుంతంబులచే (గృుచ్చినందుకున్‌ దుఃఖింతుము గాక॥ యేసు 
వత్స! 
m= 


Hark ! the voice of love and mercy. 


౬౩ 63 


రక్షణకార్య సమాప్తి, 


కా నారంగ్‌, వే తాౌ_ఆది. 


౧. 


|" 29. 


అదుగో దేవుని (ప్రేమ దయాళబ్దంబు - పాపాత్తులారా- 
అదుగో దేవుని (ప్రేమ దయాళబ్ద్బంబు = ముదమలరగ ఘన 
ముగ యమ్రోగుచునున్నది కల్వరి పేరు దనరు మెట్టన॥ అల్ల! 

కొండలు పగిలె భూమి వణికె-బజేకొని కప్పుకుండె మిన్ను 
మృతిబాందె రక్ష=కుండు సమాప్తించెననెడు వాక్యము-నిండు 
మనంబుల దండిగ వినుడ॥ ల్లదుగో॥ 

సమాప్తించెనను మనోహర - వచనముని స్సీమానందకర మై 
యుండు=ఈ మీదట (బ్రసరించును మనమై-స్వామి, క్రీ స్వ 
మోఘాశ్తీర్షచనము॥ లదుగో॥ 

7 


న్‌ కీర్తనలు. 


౧. _ ఓ కర్తనా బేవుడౌ , క్రీస్తు మృతి యందు-గాక మరి యు 
బృ నీయకు= ప్రాకటభ్రమకారి వ్యర్గవస్యువులను వానిరక్షంబు 
కొరకై -త్వ జిం చెదను॥ సిరులెల్ల॥ 

జక, వారిమస్తకహస్త-పాదములవల్లను వి-చారంబుదయయుగ 
అని=సానె టై వహి౦చుచున్నది చూడుమెపుడి డిట్ట-దారిగలదా 
ముళు-తగు Ws సీరులెల్ల॥ 

00౧ 0౧౧ 


3ః వాని మృతిరక్తంబు-న స్త్రంబు నలె శిలువ-పైనతని తనువు 
గప్పెన్‌=ఐతేను నేనీలోకమంతటికి మృతుడ్ననై-తిని నాకు 
లోక మంత-మృతం బయ్యె॥ సిరు లెల్ల॥ 


ఆటలా 


Christian experience and practice. 


క్రై స్తవానుభవా ఫ్యా సములు, 
రా--ళంకరాభరణము. తా--అట. 
యేసు నామం బెత్తి పాడుదమ్మ క్క స్తు=దాసులతో బొత్తు 
గసాదడుదమ!! 


౧. ఇహ సంబంధుల పొందు జాలింతమ=వహామహుడె" 

దేవుని యాజ్ఞ బాలింతమ॥ యేసు॥ 
ర్క 

_ సువి శేషా గ్ధ్థములన్ని న్ని స... నుభవమాత్త గొనుదాక 
సాధింతమ॥ యేసు॥ 

3. దోషములను బైట బెట్టుదమ- కపట = వేషథభాషలగుంగ 
బట్రుదమ॥ యేసు! 

లు 

ర, సర్వోన్నతునిపాట్లు మడినెంతమ-మన=గ ర్వాదులనుబట్టి 

తల్మద్రుంతమ॥ యేసు॥ 


క్రీ రాన౪లరి . ల 
re 

౫. జనుల నిందలకెల్ల నోశ్చెదమ - బోధ=కనిపెట్టి (ప్రభు 
చెంత "నేర్చదమ॥ యేసు! 

౬. మానావ మానముల్‌ సరిజాతమ- యోర్వ=లేని గుణముల 
వేరు బెరువుదమ॥ యేసు॥ 

౭. పరికుద్ధాగ్గేను బొందనడుగుదమ - బుద్ధి = పరమానందము 
జాడనడుపుదమ॥ యేసు॥ 

Su CN మానవులాత్తే సరిజూతమ - యింక=మొగమిచ్చక పు 
మాట విడిచదమ॥ రేసు! 


? నై! క ఇవ ఒక 
౯ా. దినము ప్ర్రార్థనజేయ గురియుంతమ - డ్డ = మనసు బద్ధ 


కముమై నెదిరింతిమ॥ యేసు॥ 
౧౦. గురుబోధస్థలికి బిరవిర బోదమ - బుద్ధి = తిరముంచి వా 
క్యార్ధ మెరుగుదమ॥ యేసు॥ 


డ్రి= కనికరమను 


౧౧. మనసులాక్క_టిజేసి ప్రార్టింతమ - తం 
థి 

భాగ్య మర్గింతేమ॥ యేసు॥ 

౧౨.  ఒకరితప్పాకరు క్షమించుదమ = చిత్త = మకలంకముగను, 
(జ్రేమించెడమ॥ యేసు॥ 

౧3౩. ఎపుడితేరుల మేలు భావింతమ - మనల = శపియించు పగ 
వారి దీవింతమ॥ యేసు॥ 

౧౮౯. ఇతరుల మనపోర్కె_ న్నే హీంతమ - | క్రీన్గు=జమతేసార మిది 
యని యూహింతమ॥ యేసు! 

౧౫. ఘనమైన దేవుని దలచెదమ - మనము = మనసంతటితో 
(చేమ సలుపుదమ॥ యేసు॥ 

౧౬. మంచి మానససాక్ష్య మాళింతమా - దాని=నుంచి భక్తు 
లలో (బ్రకాశింతమ॥ యేసు॥ 


౮౨ కీరనలు. 


అం - 
౧౭.  దిటమైన విశ్వాసమున నిల్హమ - వహ్నిక=బుటము పెట్టిన 
క్రేర్య మతిదాల్పమ॥ యేసు॥ 


౧౮. భువినున్న న్నాళ్లు చనెమది గొందమ - కాల=పవసానమున 
(క్రీస్తు దరినుందమ॥ యేసు॥ 


—7— 


Christ foretelling his passion. 

౬౬ 67 
డ్రీస్తు తన (ప్రయాసములను ముందు చెలియజేయుట. 

రా-- ఆనందశ్లారవి. తా_ ఆది. 


యేసు నతన చెరుకజేసిన భవిష్యూక్తులు వినరే=కైసా 
రియ న-గర (ప్రాంతములను - ఘనుడుజేరి తన - గతిమతి - దల 
చుచు॥ తమో 


౧. యెరునలేమనెడి - ప్రరమున దనకిక - జరిెగెడి దుఃఖములు= 
దురితాత్తులు యూ - దులు కడుబాధలు - పరిచి తన్నుుశిలు 
వను జంఫుదురని॥ యేసు! 


౨. _ నీతిపాఠకు ల - నేకులు పెద్దలు - ఖ్యా తిగనర్చకులు=ఆతరి 
తననప - హాన్యములాడుచు - బోతరించి యుమి - వేతురటం 
చును॥ యేసు॥ 

వ, మనుజ కుమారుడు - మరణమై సమా - ధిని వేయంగబ 


డుక్‌=దనరగ మూడవ = దినమున బునరు= CE es దర్శన 
మిడుమోకని॥ యేసు॥ 


కీ రన లు. ౮9౩ 


అవి 


The same night 2 which he was betrayed. 


౬౮ 68 
ర్మాత్రి భోజన నిర్హాణము, 


రా_-అసా వేరి. తా_ జం. 


ఆ యంధకారంపు శేయిలోబడు శ్రీస్తు- నాయాసములు 
దలచశే= సాయంతేమున శిష్య సమితితో భోజనము - జేయ 
గూర్చున్న ప్రభువు - భక్తులకనియె॥ నాయంధ॥ 


ఒకడు మిలో నన్ను - యూదగణముల చేతు - లకు నప్ప 
గించదలచెకి - మొగమిచ్చకముగల్లు మూర్జుడగు = యూ 
దాసు - మొనసె వీడనుచు దెలిపి - యికమిమ్లు గూడియుండక 
యుందునని రొస్తై - విరిచి స్తో తృంబుజేసీ = ప్రుకటంబు గా 
దీని-భక్షీంచుకని పిదప - నెకపాత్రనాననిచ్చెక- - ్రాామో 
రసము॥ ఆయంధ॥ 

తనమేని గురుతు రొస్హైనుజేసీ పాపమో - చనమైన రక్త 
మునకు-మెనరంగ (ద్వా తరనమును - గురుతుగా చెలిపి- చెన 
రుగల క్షర్వయపుడు- చనె గి త్సెమనువన - as శిష్య 
లను - యునిచి తానెక్క_రుండు = మనసు వ్యాకులము చే- 
తను గొండ పైనెక్కి - ఘనుడు Cee దండ్రిక్‌ - గాఢ 
ముగాను! నాయంధ॥ 

శ్రామచేత దన శరీ - రమునుంచి దిగజాశె జెమట రక్తపు 
బొట్లు గా- నమితమా లోకపా - పము జూాచినిట్టూర్చు- లప్ప 
టప్పటికి బుచ్చి -(కృమముగా దూతే తన - కడకరుగు బెంచి 
శాంతము బల్కి_ జనినపీదపం = దమ మనంబులబోలు = తమ 


౮౬. కీర్తనలు. 


3, గడిదొంగ లిరువురుని బట్టిరి - ప్రభుని కుడియెడమలను 
శిల్వ బెట్టిరి = చెడుగు యూదులు బెట్టు - కడుబాధలను మరి 
య-కొడుకోర్చుకొని వారి-యెడదయ విడడయ్యె॥ నపుడర్న॥ 


-ఆఆదా- 


Meditation at the Cross. 
౭0 71 
శిలువయొక్క_ ధ్యానము, 
రా_ధన్యా శి. తాౌ__ఛాప్‌. 
అహహ శిలువ యొద్దనెన కాలమది - మహా మధురమై 
నది - నామదికెంత మహా మధురమైనది=బహు సుఖ స్థితియు 
జీవమును కాంతియుగల్లు - నిహా పాపలోక స్నేహీవిలసద్ద 


యవల్లు॥ నహహ॥ 


ణః వరకరుణారస ప్రవాహములుదివ్య = తరబిందుతతులా 
తకా - బరిసీకముగచేనీ. పరమకల్యాణునితో _ బరగనమతి 
ఆ షా మా 
పడుదుక్‌ = గరముత్తమము సురుచిర మోస్థలము శిల్వకా- 
బరియించియుండును బరమపవి.త్రృముగ॥ నవాహ॥ 


౨ వారిజాలిగలుగుచారు నేశ్రమందు - సాశెకు గృపజూ 
తుకా సారమైన మోక్షసంగతి యిక్క_జే చక్కగ సమకూ 
డుక్‌ =గోరి యావిక శిశువును గనుగొందు న్నేహమెచ్చ- 
భూరిమాన్యుడ్ననెతి నే నతని కృపాద్భుతుడ॥ నహహ॥ 


కి సమమై యుండును స్నేహము దుఃఖమును బౌ - ప్పము 
లచే దుడుతు నీ పాదములు - నమలదృఢ విశ్వాసమందుండి 


కీంశ న తు- రాజే 


జీవింతు దమ మరణమువల్లను=అమరు నీ చింతచే నా యేసు 
జేరీ యాగాయముల స్వస్థత బొంది యతని వెదుకుచుండు! 


ఆతన 
Meditation at the Cross. 

౭౨ Fae 
శిలువయొద్ద ధ్యానించుట, 
రా..ముఖారి. తా__ త్రిపుట. 

చూడరే-క్రీస్తుని జూడ శె-నా సఖులార-చూడశె- క్రీస్తుని 
జూడశ = చూడలి నా ముక్తి పదవికి రేడు యేదళ గాడినా 
డో॥ చూడశే॥ 

౧. మంటికిని నాకాళమునకును - మధ్యమున వ్రేలాడుచుం 
డగ-నంటగొట్టిన శిలువషమ్రాని - కప్పగింపబడుటకే ననుగాం 
చెనా-యిది యొరిగుంజెన-పహానా=కంట నే నిటువంటి యా 
పద-గంటి ప్రాణములుంటవే యిక॥ చూడే! 

౨. ఫూటగా రక్తంబు దిగజా-నలేటిబల్లెపు పక్క_పోటు-మాటి 
మాటికి జూడ దుఃఖము-మరలునే తలమిద ముళ్లోకి-రీటమా- 
యితనికి వాటమా = యూదులు - మోటులై బావోటమున నీ 
పాటులను గాటముగజేసిరి! చూడశే॥ 

౨, మించి పొంతిపిలాతు సత్య మొ ఇ కించుశైన దలంచక 
క్క_ట - వంచననుగొట్టించి యూదుల మంచితనమే కోరి 
యపష్ప - గించెనా - మేలు గణించెనా - యితేని=గాంచిగాంచి 
భక్తులెట్లుస-హింతురో పరికించి మోరిది॥ చూడగే॥ 

EP 


కర్రా కీర నలు. 


Christ's name sweet to the Believer. 


౭3 783 
క్రీస్తు నామ మాధుర్యము. 


స తా--భాప్‌. . 


యేను నామ సుధామధుర మోదరసమాన-నా మనస్సును 
జిహ్వా - కేమోరుచి=వేమారుచవిగొన్న విసుకుపుట్టదు నూత్న- 
(ప్రేమానందము లాత్ర్తే బెనుగులాదును॥ యేసు నాము! 


నరాల మున సుందర శాళ్వతారామ - తరుమూలములకు 
జక్క_రగబారి = గురుతర ఫలములెక్కువ గబ్బజేయు - మధుర 
మైన రనమెంతో దొరికె నా కది॥ యేసు నామ 

నిజళ్ళక్త హృదయానందిత మై యెన్నడు దాహ - ముజనిం 
చనట్టి జీన్రూదకంబు = వృజినాగ్ని వ్యధచే చాధితుడైన నే 


,చా,వ-నిజముగానెసగి శాంతిని బొందించెడు॥! యేసు నామ! 


వెలసామివ్వక ద్రాక్ష ఫలరసమును బాలు - బలిమితో 
గొనబిల్చు బ్రభువు వాక్కు_=చెలిమిగా శాణుద్ది జెవులందు 
వినియాత్స - బులకించిపోయి యాకలి దీర్చుకొను ॥ యేసు 
నామ సుధామధుర॥ 


కంక క ఆక ఫా 


The wonderful Cross. 
౭ర' 74 
ఆశ్చర్యకరమైన శిలువ. 
రా-తోడిపున్నాగ. తా_ త్రిప్రుట, 
ఏమాళ్చర్యము ప్రియులారా - క్రీస్తు మరణము - (ప్రేమ 
జూడరె. మనసార=ఆ మహాత్తుడు మరణ మగురీతి గనుగొ 
న్న- సామాన్యమగు నెక్క_జనుని చందముగాదు=ఈ మహిని 


గల పాపిజీవులమై మహా కృపజూచి నిత్య - కేమయొస7డు 
కొరకు బలుశళ్ళమచే - మృతుండైనాడు స్వేచ్చను॥ ఏమా 
శ్చర్యము॥ | 


౧. కొండల వలె భారమై - లోకపాపముల - దండింప్రెయను 
ఫఘాోర మై = నిండ ఫారము (క్కెంద నిలుచున వేళను - గుండె 
దెగులునతేనువు నిండే రక్షప్రు చెమట = మెండుకొని దుఃఖ 
ములతో - నా తండ్రి, -ఈ పాత్రేమును నా-కడ- నుండి 
తొలగించుటకు మనసై యుండినను జేయుమని వేడెను॥ 
ఏమాళ్చర్య ము॥ 

౨. కడు దుర్తార్దులచేతేను - గ్రీస్తుడు పట్టు - పడె దానంతట 
తాను=చెడుగులెందరు నిందజేసి మోముపై నుమిసీ-వడిముళ్ల 
తో నల్లబడిన కిరీటము = తేడయకొదల బెట్టి కరముల - నడు 
గులను శిలుననెడి మేకులు - తొడిపి పక్కను రక్త జలములు- 
దొరుగ గుంతము (గుచ్చిరహహాో ॥ ఏమాళ్చర్యము॥ 

ca ఇరు పార్శష్టములనిద్దరి - దొంగలనునిచి - మకా వ్రస్టతి 
బెడ్తిరి=నిరపరాధి ప్రభువా - దురితాత్తులానరించు - తరుచు 
చాధలకోర్చి మరి వారి కరుణించి = యెరుగ కేమి యొనర్తు 
రోయీ-దురిత జీవుల వీరినూహూ-పరమ జనక క్షమించు 
మని తీన-యరులకొరకై వేడుకొనియెను॥ ఏమాళ్చర్యము॥ 


FF 
8 


gle కీర్తనలు. 


Christ loved and desired. 
ey TE 


రా--ధన్యాశి. తా_ ఆడి, 
నా యన్న mn సు తండ్రి,॥ నా యన్న! నా 
(పాణధనమ = నా పట్టుగ్‌ ము గా ముద్దు మూట-నా ముక్తి 


ఇటు నా యన్న 


నా యన్న శిలువలో నీవాయాసపడిన నాటి.నీయంఘ్రీ 
యుగములి ప్రుడు-నాయాళ దీర జూతు॥ నా యన్న॥ 


౧... ఒక తోటలోపట - నాడు నీవు పడిన - సకల శ్రామలి 

చేట = నికటమె యున్నటుగా - నిటూర్సులతో దలంతు- 
శ్ర జై వణ zy 

నకట నా రాతిగుండె-ళకలం ౭ పోవునట్లు ॥ నా యన్న॥ 

౨.  పరమాళ్చర్యము గాదా - ఈలాటి యేమ = ధరణిలోను 
న డా-చురుకౌ ములుల పోటకు నీ-శిరము నావంటి నీచఫు- 
a గు ణ్‌ ప) 
ప్రురుగుకొరకంది చ్చెడు నీ = కరుణన్‌ దర్శింతు నేడు॥ ణా 
యన్న 

3 ఇచ్చకమిదిగాదు - ఎంతో దలపోయ - ముచ్చట దీరదు = 
అచ్చివచ్చిన నా-యవతారుడ నీ పక్క_-గుచ్చు గాయములోే 
పల చేజెచ్చి నీ గప్రేమజూాతు॥ నా యన్న 

st తలవంచి సిగుచా-నే జేయు శేర-ములచనెంతు నాలోనా= 
పలుమారు నీ గాయముల - కెలికి నిన్‌ శృమపరచు నా - ఖల 
దోషములకై. ఇప్పుడు-విలపించి వేడుకొందు॥ నా యన్న! 

-౨ఆ- 


కీ కూన లు, కాం 
అననే 
Ohrist’s stupendous love for sinners. 
ce 76 
పాపులయెడ క్రీస్తుని కరుణ. 
రెె=-సారంగ, | తాౌ__ఆది, 
పాపులయెడ క్రీస్తుని ప్రియమెట్లిదొ - పరికింపశె కల్వరి 
గీరిసె= నాపదలను దన-కీగతి బె శ్రైడు-కాపురుషుల దెస-గను 
గొను కృపతో॥ చాపుల॥ 


గః తేన పక్క_ను శిలు - వను వేసిన యొక-తస్క_రుడించుక- 
వనుకొనకోడగనిక రము = మన" మున బెనగొనని-చ్చెను మో 
తము తన-తోనుందుటకున్‌॥ చాప్పల॥ 


౨ ళత్రవులటు తను - జంఫుచునుండగ- మై తి,జూ పెస-మృతి 
తోడన్‌ =స్తోత్రము జేసెను _ దండ్రీ, వీరల-దురిత మెల్ల క్షమి- 
యించవె యనుచును॥ బాఫుల! 


క. యరుసళలేము క-న్యలు కొందరు తన-యెదుట వచ్చి యేడ్సు 
చు నిలువన్‌ =వరుసనప్పురికి - వచ్చు నాశనగతు-లెరుగ బలికి 
చా-రలఅ మోదార్చెను॥ బాపుల॥ 


లై మితిలేని దురిత - జీవులలోపల - మించియున్న పతి-తుల 
కైనన్‌ = హీతముగ మోకుంవిచ్చుటకై ళో - ణిత బలి యిడె 
| నా-మదికది సాక్షీగ॥ చాస్ర్రల॥ 


The Resurrection of Christ. 


ee Para 
క్రీస్తు పునరుస్థానము. 
నా సారంగ, తా-త్రిపుట. 


సుదతులార మో - రిచ్చోటనెవ్వరి - వెదకుచునున్నా రు= 
మృదువు గానుజీ - వించువాని పెద్ద = నిదురబోయినట్టు=లెదలం 
దు భావించి॥ సుదతులార॥ 


౧. ఇచట నేడు శలేచియున్నాడు ప్రభుక్రీస్తు-యేసు స్వస్వ 
తంతు డై= ప్రచచురంబుగ దన - పొట్టు లేచుటయాన్ను - వచి 
యింవె గలిలైయ * వరదేళమున మితో॥ సుదతులార॥ 

౨. మనుజ కుమారుడె - క్కుడు పావీహ్లలచేత - మరణమొం 
దుట శిల్వ మె = దనకు దానె మూడో - దినమందు లేచునం-= 
చును దెల్బెగద మీరు-వినుచుండగ దొల్లి! సుదతులార॥ 

త్త ఎదలలోన కాల చేసుకొనుడింక = యేసు తెల్పిన 
మాటలు=ముదముతోడ జ్లీవ - మున బే చెనన్సువార్త - మదనత్తు 
లాలించి-రడి నిక్క_ముగ దోచ॥ సుదతులార॥ 

-౨6 = 


The Great Commission. 


రైళ్ల 78 


రా- కల్యాణి. తౌ త్రిపుట, 
సువిశేష మధుర వచనము - నా సఖులారాభువిలో జా 

టుడీ యనుదినము = అవిరతేమును జగదం = త్య మునరకు మి 
తోనె - తవిలి యుండెదను సంతసముగ మిీశేగి = సవినయ 


క్రీ శరన లు. ౯3 


రంధి. 2 క్ష 
వ్రీయ బోధచె ని-శృయముగ మద్వాక్యములు మా=నవులకె 


ల్లను-బెలిపి నారి మృ-దువుగ శిష్యులగ నెనర్చుచు॥ సువిశేప! 

౧. వరుసతో నటమిీదను- పితాఫుత్ర, - పరిశుద్ధాత్సేల పేరను= 
బరమానందముతోడ 'చాప్లి సస్నానము- సళ మోరలా'స 
గుడీ యంచు మరి జెల్సె=నెరవుగ నా యాజ్ఞలన్నియు నిక్క 
ముగ మది నమునారలు=పరమపడమున నిత్యెరక్షణ- వరసుఖుం 
బులు బొందబడుదురు॥ సువిశేప॥ 


కల మదిలోన నను నమ్మని - దుర్దనులను - తుది ఘోరనరకా 
గ్నిని= విదితంబుగ దీర్చివేయంగ బడునంచు - ఇదిగో రమని 
జేతు లెత్తి శిష్యులని = ముదముగ నాశీర్వదించిన - పీదపమిం 
టికినెళ్త్సబడి తన - యెదుట వారికదృశ్యు డై (ప్రభు - యేసు 
కైవల్య మునశే గిను॥ సువిశేప॥ 


ఆజా 


O’er the gloomy halls of darkness. 
౭2౯ 79 
శుభవర్తమాన ప్రచారణా సక్తి. 


నా-- శేపానా. 


అడు 


(త్రిపుట 
నా యాత్ర అంధ కారంపు మబ్బు పర్వతముల్న్పపెపై=న మే 
యము ద'ససవిసరమున గనుగొనుము॥ నాయాతణే॥ ఆ యీశ్వర 
ల బాశ 
వరచయమంతయు సద్దయా = గేయదిన యు స-వాయతీ వేదనల 
నలరుచునుండు॥ నాయాల్మే॥ 


౧. నందమా = జూవిలీదినమా నీయమందో - దయమును వేగ 
నర? న్‌ - హిందు ముసలిమానులు మోటుతనము వెందు. 
బజర్శర. జనములున్‌ = నాడు కల్వరినా మెటనా = రనముచేసీన 

బి టె జ 


రి కీరన లు. 
am 
వాసి నెందుదేవ - విజయమిోాక్షీంతురు గాక = అందుకై సువి 
శేష ధ్వని లోక - మంతేటనతి విచిత్ర పురీతిని వినబడు గాక! 
నా యాతే! 

చె, పరివూూర్ల = దుర్వార గర్వాంధకారా = జ్భాదిత రాజ్య 
భారా - ధారా - ఈ విలసీతోదయమును గలుగజేయగోరి- 
యా తూరుప్రునుంచి పశ్చిమదిళకు నీ- యంధకారమును వెను 
తరమించుమోరి=మరి నిర్ధన లభ్య మా రక్షణము=సా రె సారెకు 
నీ నిష్క_పట భక్త - జనులానందింపగను స -ద్విజయ మొం 
చును గాక! నా యాత్మ॥ 

ఏ; నిరుపమ - నిర్వ కృవి కృమృకృమాకరమా  సువిశేషము 
చేదరుచున్‌-నిక్షించి సాధించుము విఫుల కాళ్వతరాజ గురుత- 
చిం = పొందుచు విజృంభించు గాక సదా రతకాకళలమా 
దేని" నంచరణమున దుష్ఫ్రజనసంఘ ఘనశిత = పరమనేవక 
నంరక్ష గలుగుసో - గురునీ తినమోధ్వ జమిద్ధర చుట్టు పాలిం 
చగనియ్యి॥ నా యాత్మే॥ 

EF 
Arabia’s desert ranger. ఊం 

Se 318) 

'మెస్సియాయొక్క రాజ్యము. 

రాడాఖుమాద్‌. 

రాజ్య మే లెడు = యేసు = రాజ్య మేలెడు॥ రాజ్య మేలడు- 
యేసు-రాజ్య మేలెడు॥ 


తౌ__ఇాప్‌. 


యః; రాజ్య మేలగా నరబ్బి రాజ్య విపీన చారులిడుదు = రోజ 
మండినిలిచి వినతి = రాజితంబుగాన్‌ ॥ రాజ్య మేలెడు॥ 


ద 
నం. క 
టీ 

జర ఐతో్యో ష్య దేశ్యు డన్యుడాయె న మహిమంగనంగ = నా 
యుకంఫు భక్తితోడ నెయ్యనంగడంగు॥ రాజ్య మేలెడు! 

3 లంకల యోడక్హటి ల్లి-యుంకువలుగ నతనికొసగు = నెక్కు_ 
పన్‌ నాకి భాగ్య మేకరీతి గాక | రాజ్య మేలెడు॥ 

రాజాలతేని మోలనెరగి- రాజి చెత్తు కెల్లహాెన్ను - చేజరిల్లు 
భూ పములను-సజ్ఞనంబులఃక్‌ ॥ రాజ్య 'మేలెడు॥ 

మ్‌ సకలజనులు సంస్తుతించి = మక్కు_వ ఘనపరచి యతని. 
చనెక్కు_వలగు గీతములనుస్తుక్కి పాడుదుర్‌ ॥ రాజ్య మే లెడు! 

౬. అతని కేటిమోద నమృత - వితతి మిద భూమిమిద-గతి 
నిరంకుళంబు పతీ-గతికి నెక్కు డాక్‌ ॥ రాజ్య మే లెడు॥ 

త్ర య్రుక్కు_బడులు బహు భరంపు - మక్కు_వనగు SH 
తములు = చెక్కు డై యొసంగనతని - కింక లేకయుక॥ రాజ్య 
మేలడు। 

౮. బలవిహీనతందలమున = మోలినిడిన విత్తుమోత - జల హీ 
మం౭బునం భలించి- బోలు లబానూక్‌॥ రాజ మేలెడు! 

జ్‌ సగతులం జయింస నేర్చు - వేగ సింహపీఠ నెక్కి = ఆయుగ 
ములెల్ల దనులనెల్లర-నెగ నెనన్చిడుక ॥ రాజ్య మే లెడు! 

యm య 3 

౧౦. _ కాలప్ర బ్రవావాలహారి = గోలుఫుచ్చ ేరదతని - మే 
లాడంబడికె నెలమి-నెల్లవారిలోక్‌ ॥ రాజ్య మేలెడు॥ 

an, rg నామ మైన = యిమహో నుఫావునామ -మ 
మిత బలనుతోడ నెల ల్ల - నమితమయ్యెదుకా | రాజ్యమే మ లెథు॥ 


వ 


౬. కీరనలు. 


Let every mortal ear attend. 


ఛా 81 
శుభవర్తమాన విందుకు బిలుచుట. 


రా నీలాంబరి. తా త్రి ప్రట. 

సువిశేహకాసాళము - ఘనాహ్వాన - రవము జేయుచును 
న్నది = భువిలోన బ్రతి మాను అ కగమాలించి అ (ప్రువిమల 
ప్రత్యంతే - రంగమానందించ॥ సువిశేప.॥ 


గాలి భక్షీంపుచు-భూలోక కేళులచే-జూల నిస్సారంబా- 
స్వాంతంబు నిండింపందూలి యాయా సముల-సోలి ఆహారము 
లేక - జూలిబడిన ప్రాణి = జూాలవముచంచడు - ద్వేలానాదిజ్ఞాన- 
మోలియాత్తను సేద- దేలించే విందునుద్దీపింప-నమరించి- మేలౌ 
యీ సామా గి - వేడ్క_ నాస్వాదింప = నీలోని యనుభ వే- 


చ్చాళిం విలుచుచుండె॥ సువిశేప॥ 


పా,ణధారలక్రైయె - ప్పటికిం దల్లడించి - క్షీణించి - నాళ 
ము-జెందు మానవులారా మో నిండుతృషప్ట న- విరతమిక్క_డ 
నిత్య - మైన యూటలచే జ-ల్లార్పగ నచ్చు న-నూన న్నేహ 
కరు- ణానదుల్‌ మహాంబుధి- గాను గలయుచుండు - జానగు 

= రసము చ వాహూము=లెనక 
సంరకా క్షీణ &ీర దాక - ఠసముల్‌ ప్రవాహము లైనట్రి 
నధికము-గాను బారుచున్నవి॥ సువిశేప॥ 


మొనయు మో పాపము = లను దాచివెయ్య క-యనిళ ౦బు 
స్వపటం - బును నేర్చుకొనుటకు - ననవధికాయా స - మనుభ 
వించుచు దిగ్వ - సనులై యుండేదీన జనులారా యేలా- 


కీర్తనలు. ౯౭ 


గునెవచ్చి తన కొమ-రుని ప్రయాసముచే- తను చేచబడిన 
వాని తేను ర్తక్తమందు రం-గునదేరి చేవుని చే_తను సీద్దపరచ 
బడు నంగీ=లనే మో యాత్తేలకు తొొడగుడి = యనంతామో 
దమున వడీవడి॥ సువిశేష॥ 


అనవరత వ్రీయమా దేవా నీ_ై-న స్నుకప్రేమరాసు = లెన 
లేని యనాద్య్యంత-ఖను లై యున్నవి మాబల-మునులేని నిర్భా 
గ్య-తనంటే లోతుగనుంచా-తకంబుల యంతనంతేముగా-డన 
రుచున్నవి యా యమ = లిన సునిజశేపదయ-యనే మేల్‌ గా 
నులు రాత్రి - యునుం బవలుక్‌ బెరచియుండు - ననుభావ్య 
పదార్థము - లన్ని సంపాదించు=కొని డేవా మాలేముల్‌ పో. 
గొట్లకా వచ్చియున్నాము॥ సువిశేప.॥ 

ల 


ఆంకా 


Gospel doctrine, 


Ts 82 
యేనునాధ కధాసుధారనము. 
రా==బిళ హరి, తా త్రిపుట, 


౧. 


చి, 


యేసునాధ కథా-నుధారసమిదిగో పానము జేయ శే=దో 
నకారి జనంబులారా-దురిత భవముల బాయశే॥ యేనునాధ॥ 


ఇహపరంబులు యెననిచే సృజియించబడియెను జూ 
డశే-అహహ యావిభు డవతరించెను - అతని గుణములు 
చాడశే॥ యేను నాధ॥ 

దురిళభరితుల నరకోచరితుల. నరయవచ్చెను జూడరశే= 
గురుతుగా మేెనమి య్యాప్రభు-కరుణ మది గొనియాడరే॥ 
ముసునాధ॥ 


గారా కీ రును లు . 
ప 

3. పనికిమాలిన వేలుఫులదెస పరుగులెత్తుట మానరే=తను 
వు మాకొరకిచ్చు క్రీస్తుని దయకు బ్యాత్రత బూనశే॥ యే 
సునాథధ॥ 

ఈ.  మరణబలి రక్తమున మన యందరిని = బో,వను వచ్చెను= 
గరుణతో బాష్టల బిలుచు గురుదరికి బోవుదమిచ్చను॥! యే 
సునాధ॥ 

3. _పరనుకత్వ నిధానబోధలు బాగుగా బ,కటించను= 
జిగసుఖాస్పదపదము గోరిన జీవులకు వినిపించెను! యేసు 


నాధ॥ 

౬ మరణ మైనటునంటి కొందరి-మరల (ప్రాణములిచ్చెను= 
వర ముహాద్భుక కార్యముల నిద్ధరన నేక మొనర్చెను॥ యేసు 
నాల! 


2; కుటిలబుద్గుల దోచి సజన - గోషినుండుట గోరచే=దిట 
వ జ లు 
ముగను నెవుదిని మోరొం - దుటకు గ్పీస్తుని జేరశే॥ యేసు 
— అ=. 
చాధ॥ 
రా. పాపములను దలంచి పశ్చా - తాపమెదలో బొందచే= 
వాపు క్రీస్తుడటంచు నమ్మి య - పారసౌఖ్య ము లంద శే 
యేసునాధ॥ 
వా! మధురముస సువిశేషవా వాక్కులు - మనసులో పల బెట్టశే= 
యధమహమగుణముల వదలి లి భకత" య్యా దుదముట్టశే॥ 
యేసునాధ॥ 


కీరన లు. లా 


Invitation to siiners. 


f3 83 
రక్షణా హ్వానము, 
రాత్రీ. తా- త్రిపుట, 


౧. 


రారో 'జనులార = వేగముగూడి - రారో ప్రియులార- 
శాశ్వతమైన భునరక్షణజేర= సారాసారము సమ్మతి గాజూచి- 
ధీరత్వమున గ్రీస్తు= వారి డారిగోరి॥ రారో! 

అనుమానములన్ని - మోరలుమాని - అద్యంతములే ని=కని 
కరము చేత మనల రశ్నీంచను - దన జీవము నిచ్చు ఘనుడైన 


అధ వా వో 
గ్రీస్తున్‌ గ్‌ ల్వ॥ రాఠో॥ 


మన పాపములన్ని- మోయను జే- వునిచే బనిబూని=మను 
జావతారు డై వినుటకద్భుత మైన-పనులె న్నె బేసి స = -ల్వనుబడ్డ 
ఘనుచెంత॥ రారో॥ 

పాపాత్తులగవారి - భారము (దంచు - బలువైన. యుప 
కారి=నోపికతో దన దాపుజేరిన వారి- శాపము తామోసీ- 
కాపాడు ఘనువేడ॥ రారో॥ 

ఒక మానవుడైన - పాపము లేని - యక ళంకు డేవడన్నా= 
బల నరసనార ఇంకక? మెకముల వలె జా న ఎ మె 
ని వా రల్ల॥ రారో॥ 

తన యాళత్తేకు గీడు - గల్తెడులోక - ఘనతలెల్లను బాడు= 
తనువు నిత్యముగాదని యఖిమాన - మునువీడి మన్కక్రీ- స్తుని 
జూడ గతిజూడ!॥ రారఠో॥ 

సకలాంతర్యామి - నిరాకారు - డొక డేయంతటి సామి= 
ప్రకటముగా మర్త్యులకునెల్ల మధ్యస్థు - డొ కడే క్రీస్తుడు 
= -క్షకుడై యిలకు వచ్చె॥ రారో॥ 


EE 


ల్ల 


౧౦౦ కీర నలు. 
ల 


The. Sinner invited to Christ. 


కో క 
పొప్రులను పిలుచుట, 
రా--ఎరుకుల కాంభోజి, తారకి పుట, 


పాపిరా*రమ్సు లెము - ప్రభు మెద్దికిపుడే రమ్హు=నీ సాలి 
తండ్రి యేసు -నేడు నిన్ను రమృంచున్నాడు॥ పాపిరా॥ 

౧. ఇపుడే యేసుని యొద్దికి - నిపుడే యేసుని సన్నిధికి- 
నిపుడే (క్రీస్తుని దగ్గిరకు = నెపములేమి వెస్పక వేవేగమె॥ 
పాపిఠరా॥ 

౨. నిన్ను రక్షించు ప్రభువు = నిన్ను రక్షించు గురుడు - 
నిన్ను రకీంచు కర్త = యున్నపాటురనె వడిగా లేచి॥ 
పాపిరా॥ 

క నము నీ మానసమున - నము నీ బుద్ధియందు జే నము నీ 

య్యాత్తలోన =నిమృళంబు నికప్పుచే దొరుకును! చాపిరా॥ 


ర హలిలూయ యెప్పుడామెన్‌ - హలిలూయ యెప్పుడా 
మున్‌ -హలిలూయ యా మెననుచుక =దలఫు నిలిపి సలి పెడు 
పాటలతో ॥ చాపీరా॥ 


గూ 
Christ the mly way to heaven. 
TX కా 
శీన్తే సద్దతికి మార్లము., 
రా-కళ్యాణి. తాఆది, 
యేసు ,క్రీస్తువారి-హితవు గోరక మోత్న = వాసము మన 


కబ్బునా - ఓ జనులార - వాసము మనకబ్బునా=చా సీకెక్కి_న 


కీరన లు. ౧౦౧ 


యా పరాత్ప్సరు = శాసనము గొని జగతి మనల బ్ర -యాస 
ములు విడదో,చి బ్రో బోవ ద- యాసహితుడై హు 

సు శ్రీను! 

యూద బేశములోన - నున్న బే ల్లైహౌమున - యూదుల 
కులమందున - నిర్గలగుణ సం - కయ - యోనేఫ్ల 
నకు = మోదమలర భార్యయై దనరు మరియక - త్యాదరమున 
బరికు - ద్పార్షేవల్లను బుట్టి = వేద దర్శనులై విళుద్ధవి = వహ 
నాశ కూతేశోధన - భేదులై పరికుద్ధగుణ సం - పాదులై 
విఖ్యా తిబడిసిన॥ యేసు శ్రీస్తు! 


సకలదేశములందు-సెతౌను పీశాచ - వికలతలడవాపుచు- 
రోగస్థులం-నకలంకులుగ జేయుచు-గతిజూ పుచు = వికటులౌ 
సదుశియ్య లకు ఫరిసియ్యు ల కెల్ల = ప్రకటంబుగా న్యాయ 
పదము వినబల్ము_చు=నకలుషం బై ప్ల చన్వని,- ప్రకట 
మగు నీతి ప్రమాణము - లకు జనానళి జొొన్నిసనార్షికులుగా 
అ 
నునరించి గాచిన॥ యేసు (క్రీస్తు! 


జనులాచరించు దో - షములకు మారుగ - దన నీతినర్పిం 
చుచు - దేవుని కోప - మను వహ్ని తాగార్చుచు - మృతిమా 
ర్పుచు = ననయము శమదమగుణ సంప - దను మోరి-జనుల 
కిల్ళిష భారమును దానె భరియించి = జనుల మరణంబునకు 
దనదగు చావు బదలాయించిమోక్షము - జనులకిడుటకు గురు 
తుగా ఫా-వన శరీరము దాల్చిలేచిన॥ యేసు ,క్రీస్తు॥ 


మనకు మన దేవునకు మధ్యవర్తియు దానె.- మన దోష 
ములు మాటుచు-డేవుని మహిమ - ఫఘనముగ విన జూటుచు- 


గతినాటుచు - మనకు బరునికి గల్లు మర్యాడలును eRe 
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౧౦_౨ కీరన లు. 


ఘనతే మన నీచత్వమును బోధజేయు నా = ఫనుని పాటి 
మహూపకారులు - మనకు లేరని తెలిసి యా పా- వనుని 
మరువక విశ్వసించిన-మనలకిహ పర సుఖములబ్బును॥ యేసు 
క్రీస్తు! 

3. స్థిరము గాని యీ తనువు కొరకు నిత్య జీవ - నము "జె 
పుకొనుట ఫఘనమా-సత్కి యలకు - జొరక యుండుట జ్ఞా 

Cy ఇ 
నమ-సువి ధానమ = చిరజీవనము గల్లుకొరకు (గీస్తుని వాక్య- 
మరసీ వర్తించుశే - పరమ ధర్మము మనకు = బరులకొరకై తన 
శరీరము మరణమెందన జేసి యాత్సకు - జిరసుఖ స్వాస్థ్య 
నుభవము దయ = సేయ (బ్రభువై "ిలిచి యుండిన॥ యేసు 
(క్రీస్తు! 

౬... పరుని యాకీర్వచన - ఫలమునకితడే యా - కరమనిమది 
నమ్ముచు-జనులెల్ల-సోదరులని దలపోయుచు - సీరరోయుచు= 
పరునికిష్టం బైన పనులు జేయుచు మనకు - గురువైన క్రీస్తుని 
మరువక సతతము = పరుని వాక్యంబులకు లోబడి - దురితే 
ములకు విళీతులై యా - పరుని కృప మనకొసగ గ్రీస్తుని 
ప్రార్థనలు గావించి య్రుక్క_శే॥! యేసు క్రీస్తు! 

మహతా 


The grace of our Lord Jesus. 


మ వే 86 
క్రీస్తు సత్క_రుణా ప్రకాళము, 
రా--సారంగు, తౌౌ-ఆది. 
క్రీస్తు సక్క_రుణా (పృకాళంబు-వినరశే భద్బ్కంబు॥ క్రీస్తు 


నత్క_రుణా (ప్రృకాళంబు = నిస్తుల పాసా! వ్టిత జనగణ నిస్త 
రత కసువు-నిచ్చెదానముగ॥ (గ్రీస్తు॥ 


కీళరన లు. ౧౦౩ 
ben 
లె. స్వర్ష సింహాసనమును ద్యజించి = యీ జగమునకు-నిర్ల 
మించెను గరుణనెంచి = దుర్గతిబడు కడు దోషులసతము 
సు-మార్లంబిడ రా-రండని బిలచెడు॥ క్రీస్తు! 


౨. ధాత్రి-నఖిల కష్టములు వహించి-దుఃఖములు సహీంచి- 
శతు,ప్రుతి కారంబుల లవ్షీంచి = మైత్రిననాధల మాన్య బం 
ధుడై-ళ్ళతు,;మహాజన స్తోత్రుుండయ్యెను॥ | గ్రీస్తు॥ 

"3. సకల వ్యాధుల పీడితులౌ జనుల- స్వస్థుల జేసె - నకలంక 

ముగను సర్వసలుల = నకలుపమైన నిజాంగము మృతికిడ- 

సకరుణుడందరి నంరక్షీంచెను॥ గ్రీస్తు॥ 


5 
The true way of salvation. 
౮౭ 87 
నిజమైన రక్షణ మార్టము, 
రా--కుద్ధ కాంభోజి, తా-జంసె. 


ఇదె గదా జనులార విజ్ఞానపదము-విదితమై తగు క్రీస్తు 
వేద బోధకము॥ ఇబి గదా! 'సదమలంబగు జ్ఞూనసారంబు 
తోరంబు-హృదయాం౦ధకారంబు-వదిలింప జేయు॥ నిదె గదా! 


౧. తేనువందు వివిధముగ - దత్వముల్‌ దర్కించి - వినుపించు 
కథలన్ని వృభలుకావె = మనుసులోపలి పాప - మర్శమణప 
డజేసి-తన సూత్షగతి చెల్పు-దత్వమింశేది॥ ఇదె గదా! 

౨. కూడు గుడ్డలు లేక = కొందరిరిడ్లను డెరిగి-మోడువలె పని 
మాను వాడు గురువగునే = వేడుకను బహు కాంతవినరో 
పశారముల - జాడ యొరులకు జూఫు - నద్దురుండేడి॥ ఇచె 
గడా॥ శ 


౧౦౮ కీ "క్ల అం 


3. - మారు పుట్టుకరీతి- దారి జెల్పగ లేక - తారుమారుగ 
జేయు చారి విధులన్ని = దూరముగ దొలగించి దురితంబు 
లణగించి-పారమా రిక బుద్ధి-పట్టువడ జేయు ॥ నిదె గదా॥ 


ళు నీతి తెగవు జొరండి - నిత్యము మోరనుచు = నేతరికా 
బోధింతుశెంతేని గురువుల్‌ = పాతకము వీరిచే బాయునే 
తన్టోప-జాతభరుడౌ ,క్రీస్తు-చేతనగుగాక ॥ ఇచి గదా॥ 


౫. లేవ కోపాగ్ని పాత్రీభూతనరకోటి-గావ రక్తము జింద 
గా జేసెనెవడో = దేన్నప్రియ కుమారుడా విభుండుదయా 
స్వభావుడాతని కంశు-బరుడు లేడనుకు! ఇచె గదా॥ 


౬. వటి కోనేటి మున్నీటియెలనీటిలో - మాటిమాటికిమున్ల 
మడియునే యఘుము = మేటీియా కల్వరి మెట్టయందున 


క్రీస్తు-దాటి శాజిందు ర- కము చేతగాక నిచె గడా॥ 


పాట 
0౮౫77౩6 the only way, 


డ్రీస్తుగాక గతి లేదు. 


రా--మధ్యమావతి. తా-త్రిపుట. 


ఇకనేమి గతి యున్నది - మానవులార - ఇకనేమి గతి 
యున్నది - పాపులకో స-మిక నేమి గతి యున్నది=యొక డైన 
బుణ్యాత్తుడుర్వి లేడని ముందె ప్రకటించి దావీదు పక్కె_ 
వేదమునందు! నికనేమి॥ 
©. ఇల రగఠుకుడు లేకను - గొర్రెల మందలిల జెల్లచెదురా 
మెను = బులుల బోలిన దైవ - ములు గురువులు సెక్కు_-గల 
చేల వారి సంగతి మంచిగతి గాదు॥ ఇకేమి॥ 


కీర్తన లు. ౧౦౫ 


_౨, on లణగించను - బా పులనెల్ల దరిజేర్చి శ్రుతికించ 
ను=బర మేళ్వరుడు తన - వరపుత్రుడగు ,క్రీస్తుక్‌ - ధరకం పె 
నయ్యే సు-శరణుబొరక యున్నా ॥ నిక నేమి॥ 


౨3 


The Gospel the gift of God. 
రక సా S39 
శుభవర్తమానము దేవదత్తము. 
రా--ళంకరా భరణము. ఈతా__అటు,. 


దేవుడిచిన దివ్న్వశా సమిదేను మనకో యన్నలారా= 
A స ఆ Aa 
భావ శుద్ధిని జేయ ఘన శుభ - వర్తమానము దీని పేరు॥ చేవు 
డిచ్చిన॥ 

౧. భయముతో భక్తితో జదివిన -్రాఫు (క్రీస్తుడటంచు 
'తెల్పును = దయామయుడగు దేవుడే మన తండ్రి యని బోధిం 
చుచెల్లెడ॥ దేవుడిచ్చిన॥ 

౨, పాపముల మన్నింప్ర నెసగుం - బరిశుద్ధియె మదికి నిచ్చు 
ను=శాపంబు దొలగజేయు - సంతోషము -జూాప్ర నాత్తేకు॥ 
దేవుడిచ్చిన॥ 

కే, తతత ఫలములును బొడ 
మును- -నిత్యజీవము గలుగుదానక - ౨ నస్పంజేహంబునుండును। 
చేవుడిచ్చిన॥ 

ర, ఈ సుమంగళ డివ్యశాస్త్రము - నిప్పుడే మిరనుసరించు 

ఆం అధ 9 క్‌ వే 
డు = దోషంబులు వాసిమోవఫు - త్రొోవగోరిన వారెల్లను! 
దేవుడిచ్చిన॥ 


౧౦౬ కీరన లు. 
ల 
ఏ.  పాపములలోనుండి విడువడ - బరమసుఖమని దలతునేని 
యా=దాపమార్పును లేచిరండి - త్వరగ న్షీస్తుని శరణుబొం 
డను॥ దేవుడేచ్చిన॥ 


౬, దురిత బుణములు దీర్చుమధ్య -స్టుండు గావలెనన్న వార 
లు=త్వరగ రండీ త్వరగ రండీ -వరదుడౌ (క్రీస్తు కడకిపుడె! 
దేవుడిచ్చిన! 

౭. సాధు పౌరోహిళ్య సహితుక్‌ - సద్దురుక్‌ - వెదుకెడర 
యేనియు - మోదమొప్పగ రండి రండి-మోక్న్షపతియగు క్రీస్తు 
సెద్దికి॥ దేవుడిచ్చిన॥ 

G+. నిర్గలాంతేఃకరణ సౌఖ్యము - నిజముగానిల వెదుకు వార 
లు=ధర్గచిత్తుండ్రైన క్రీస్తుని - దరికి రండి రండి వేగము! దేవు 
డిచ్చిన॥ 

౯.  మరణమునకై భయము పాందెడి - మానసము గలవా లెల్ల 
ను=బరమ శాంతి యొసంగు (క్రీస్తుని - పజ్జ జాయగ రండి 
వేవడి॥ దేవుడిచ్చిన! 

౧౦. మోక రాజ్యము జేరగోశెడు - బుద్ధి గలిగిన వాశెల్లను= 
రక్షకుండగు యేసు. నొద్దకు రండి రండి-విశ్వసించుచు! దేవు 
డిచ్చిన॥ 


కీర్తన లు. ౧౦౭ 


The Gospel. 


are, 90 
శుభవర్తమాన ము. 


రా_-హరికాంభోబి. తౌ ఆదీ. 


గివపది శుభవర్తమానం - బవు కలుషులవాటక్‌ - దివ 
పది=భువి నదిమోకుకా - విధమదియేమన = నవతరణము' విభు 
డొందెక౯్‌ - భూమిక ॥ డివపది॥ 

రుధిరంబున మోరల దురితాళికిక - విధురత్వము నిచ్చిన 
మిం చెక=విధమెలమిగనగ = భరమగు మోబుణ - మధమము 
దీశ్చెకు- గా మోకుగా సమసె॥ దివపది॥ 

మరి దేవుని కోపభరము మనోర్పిగల్‌ - వరిమెట్టను బిందె 
నురక్తం=బరముగ భయపడు = జనముల చాకడ - నెరసుఖ 
మొందుడు - నా వాక్కు_దా నెసంగె॥ దివపది॥ 

అతడక్క_టికంబలరగ మీ యెడన్‌ - మతముంచును మో 
క్షమునందుక్‌ = స్తుతి వినుచు వరలు - నశనము మోరల-కత 
మున నిచ్చును-దా బ్రోచు గొల్లవలె॥ దివపది॥ 

నిరవహితమునం -(బ్రతిరవమిచ్చెడుక - వర రక్తము మి 
ముల చేలుక=వొరలగయ జనుల-నుగ జగదీశున - కరమొన 
రెంచిన-యా గొర్రెపిల్ల బో చు! దివపది॥! 

విడువంబడు చారల గుమిశో మనం - బెడలేకనపాడి 
“హోసన్నా =విడరవణ మెసగు-దతముల సుక్రుతి-నిడికొని 
పాడుద-మిళానునన్నహిమ॥ దివపది॥ 


FF 


౧౦౮ కీర్తనలు. 


Christ the only refuge. 


౯ారఠు 91 


క్రీస్తు నామమే శరణము. 


రా క్రీ. తా--అట. 


రం 


వరనామమే శరణము శరణము - శ్రీస్తువరనామమే శర 
ణము ళరణము॥ 


పరమ భక్షన్రా వ్రాత - దురిత సంఘాత దు - _స్పరవన జాతీ- 
కరకీలియా i, వరనామమే॥ 


సారహీన సం-సార పారావార = తారణ కారణ తరణి 
మైన (క్రీస్తు! వరనామమే॥ 

"భేదలేమఫుట-భేద నివాసుడై=యూదుల కులమున-బా 
దుకొన్న క్రీస్తు! వరనామమే॥ 

వితాదులను జాల-మత్తిల్లిజ్ఞానసం=సత్తిలేని నరకా-యత్తు 
లకును గ్రీస్తు! వరనామమే॥ 

ఇలలో బాపపు మాన - వులనెల్ల మోతనం = కలితుల 
జేయగ శిలువనెందిన | క్రీస్తు! వరనామమే॥ 

ఏచి యున్నట్టి - పిశాచభారసు కాడి = చాచి దుఃఖించె 
డు-నీచులకును (గ్రీస్తు! వరనామమే॥ 

(కూరమెైెన బేవ- తారాజి గొల్చిదు = ద్వార దుఃఖ 
పదంబు = జేరు వారికి గ్రీస్తు! వరనామమే॥ 


కొల్లగాను బాప - మెల్ల జేసీ దాని=కుల్లములో దల్ల-డిల్లు 
వారికి క్రీ స్తు॥ వరనామవేః 


క్ట రభ లూ, ౧౦౯ 
వాలి 
౯. కపట సేవకులకు-నుపయోగించనిదై ని = ష్కృ_పట. భక్తుల 
కెల్ల- నపవర్ష మిడు క్రీస్తు! వరనామమే॥ 
౧౦. ఎక్క_డజూ చిన వ దక్కువగానట్టి = చక్కని గుణాముల- 
నిక్కమైన క్రీస్తు! వరనామమే॥ 


or 


The name of Jesus sweet. 
నాక 92 
యేసు నామము మధురము. 
రామారువ. తా--అట, 
యేసునామ- మెంతో మధురం- వేసు- నావు- మెంతో 
మధురం - బీసు=వోనములు మోసములు = నాశ మొనరించు 
ప్రభు॥ యేసునామ॥ 


౧. స్వాాంతమునను - కాంకమిడును=చింతేలను (భ్రాంతులను- 
వింతలు ద్ర్రుంచు ప్రభు॥ యేసునామ॥ 


౨. నెమినిండు- కమియుండు=నమికలు సాములుగ = ముమ 
బాశ ఆశీ — శ ఆశీ 

రము జేయు ప్రభు॥ యేసునామ॥ 

3... పేమలెదుగు- కేమమొదవు=కామగుణ పామరత- లేమి 
చారనీదు (ప్రభు॥ యేసునామ॥ 

ర, మోమీదళకు- సాక్యుమొసగుజనక్షయ సురక్షణకు-దక్షేత 
నహించు ప్రుభు॥ యేసునామ॥ 

>. శీలవముతుల - పాలి వెతల=దూలజనదోలి తన-జూలి కనపరు 
చు ప్రభు॥ యేసునామ॥ 


౧౧౦ కీరన లు, 


౬, దరిదులపె - డాలి బలువె=సార కరుణారసపు - శేరు 
స a a 
వలె బారుప్రుభు! యేసునామ॥ 


నా 
Seek ye the Lord while he may be found. 
"98 
తరక్గణముగా (గ్రీస్తుని శరణుగోరుట. యుక్షమని. 
రా భైరవి, తాొ-అది, 


కీఢాాూయి మా యన్న లారా-యుద్యోగింపండి=యిపుడే 
(త్రాహి (తౌాహీ యనుచు గ్రీస్తుని! దయను గోరండి॥ 

ర అంత్య గనము నాటి బాధ = లాలకించండి = నరక - ప్రాం 

_ త్యమునకు బోక మునుషేప్రభువును వేడండి॥ యాహూయి॥ 

౨. మింటబ్రభువు తేదోమయమా - మేఘారూఢుండై- య 
న్ని - మంటలీను సింహాసనము = నంటి గూర్చుండు॥ నో 
సాయ 

వి అంధకారమగును సూర్యు-డాదినమునందు=గుముద- భాం 
భవుండు- మిగుల రక్ష వర్గము మెందు! నోూహోాయి! 

ర. కడు భీతిగ సర్వసృష్టి- కంపింపుచునుండుక్‌. = భూమి- 
కదలి యృభ్రము తాపమున - గరిగి పోవుచుండుక॥ ఓ 
ere 

స్‌ నరక ప్ర,చండాగ్ని గుండ- మరుదైగన్సడును=దాని- జోరక 
మరి యే తెరవు పాపా-త్తులకు గలుగును! ఓెహాయి॥! 

జు (మతో నడిగదను ఓ నా - ప్రీయబంధువు లారా= 
మోర-లా మహాదినమందున దిరమై - యట నిలువంగలర॥ 
యోహాూయి॥ 

౭, శామక్రోధ లోభమోహ - గర్వ గుణములను = మీరు. 
ప్రేమించి చేసితిరి గదనె- సెక్కు విధములను॥ ఓెహోయి॥ 


కీ న లుకీ ౧౧౧ 


ఛా,” కలలాడుచుండి పొన్దు- గడుపఫుచుంటినే = యింక-చిల్లర 

క ౧0౧ థం" ౧౧ 
వేల్పుల పూజ. సేయకుండరే॥ యోహోయి॥! 

= ప్రకటంబుగనెనా మరిగు - _ప్పనలమండైన=చేయు -సకల 
(క్రియలు ప్రభువుకెరుక సంపూర్షము గాను॥ ఓహోాయి! 

౧౦. జాతి గోత్రమడుగబోడు - సర్వేశ్వరుండు = (క్రియల- 
రీతి మనసుమాత్రేమె విచా-రించు బ్రభువతేడు॥ ఒఓి-హాూాయి॥ 


OC క్షత్రియ 'బ్ఞూహాణ కూద అ చండాలు లైనా = నరక- 
పాతు,ల తమతమ దోషముల - ఫలముల బొందుదురు॥ ఓ 
హాయి! 

౧౨. దేవుని కోపాన్ని యెదుట - దృణ తుల్యులైన = పొపి- 
జీవులెల్ల చే యుత్తరవు - జెప్పగలరన్న॥ ఓహూయి! 

౧౩. ఫఘఘహోరమగు నీశాస్తినుంచి- కుళలము లేదన్న =మోరు- పారి 
పొండి పారిపొండి బ్రతుకెక్క_డనున్న॥ ఓయి! 

౧౮. యొటు బోగలరిక దిక్కు మో.- కెన్వరున్నారు= డైవ-ప 
టుశాపాగ్ని తప్పించే యా-పాటి వాశెవరు॥ ఓెహాోాయి! 
౧౫. గురువా లేక పొరోహితుడా - మరి యే మునివరుడా= 
లేక - పెరవేల్పా మిమ్ముద్ధరింప ధరనెన్వడం గలడు! ఓ 

"హాయి! 

౧౬ వీరంత బహు దోషులు మిమే విధమున గనాణభధరు= 

గుడి-వాగు గుడివారికెట్లు- చారి జూ పెదరు॥ ఓ హూయిక 
(౮ 3B 0౧ 

౧౭. యెవరు ఫుట్టి కెవరు మోసి = రీ భారమును= (గ్రీస్తు-డవ 

తరించి వహించుకున్నాడనాధ బంధుండు॥ ఓకూూయి॥ 


వా 


౧౧_౨ కీరనలు. 


Sinner! Ah why so thoughtless grown. 


Beef 94 


పొ పాత్తుని నిశ్చింత. 


రా_మారువా. లౌ అని, 


ఇంత నిశ్చింతగ నున్నావేమి = యహహ ప్యాష్తాత్య- 
యింత నిశ్చింతగ నున్నా వేమి= యంతము బొందుట అ 
కింత య- -త్యంత చేగమున- గంతులు వేయుదు॥ వింత॥ 


నీ కత్త - నెదిరించి పోవుటకు - నె నీవు భయము - లేక 
నీ గున్పెరుగ నటువంటి = లోకములోనికి దాటుట కొర 
కె- లోపించక సా= హసించుచున్నా॥ వింత॥ 


దురితంప్రు మెరి యోజనలచే - నెచ్చెరిక పెచ్చు - పెరిగి 
నిళ్య మెనట్టి గతి = నరయ దిరస్కారము జేయుదువా - నర 
వివేక మెద- వదలిపోవగ॥ నింత॥ 


నరక దాగరములో జొరవబేసి - దు - ర్భరత జ్వాలో- 
త్క_రములోకి ద్ర్యోసుక పోయెదవా = సీరి జెలంగు సువి 
శేష బోధగల- విరివియైన నెల- వుల లోపల నిలు॥ మింత॥ 


పలుక పలుక తుదముట్రనట్టి - ని-ర్తలు నీ మరణఫు- బలు 
"వైన వేదన మహిమల = నలవిలేని దయ గలిగిన దేవ్రం- డీల 
లోపల బ్రక- టించుట గనుగొను॥ మింత॥ 


ఘనమైన ప్రభు రకత్నణమార్షమును = కొను శ్రీస్తుని- 
మనసారగను విశ్వసించు=మొనయు నరకచాధను దప్పించె 
డు- పనిగనిభ్రువజీ- వనమున సుఖించు॥ మింతే॥ 


mE 


కీళజన లు. ౧౧౩ 


The purifying word. 


మం 95 


(లు, 


(క్రీస్తు వాక్యము పతితపావన మైనది. 


'రా-ళంకరాభరణము. తా_ త్రిపుట. 


వినరయ్య నరులార - విశ్వా సమున గ్లీస్తు-వేదబోధ=పాప- 
మనుజుల కెల్ల పా-వనజీవనము జేయు-నసుధమిద॥ వినరయ్య ॥ 


పాపాత్తులను పశ్చా - తాపము పడుడంచు - ప్రభువు 
'తెల్చెన్‌ =దన్ను- దాపు గోరినవారి = కాపాడుటకు దానె-రైన 
మయ్యెక ॥ వినరయ్య॥ 


భారా కాంతులైన - పావుల దనుజేర-బ్రభువు 'తెల్చ౯= 
శ్రామలు-దూరంబుబేసి త - ధ్లురితముల్‌ వాపి సం- -తోపమి 
వ్వక ॥ వినరయ్య॥ 

అనుమానించక యెవ్వీ - నైనా వచ్చిన ద్రోయ = ననుచు 
పల్కెక్‌ = బెక్కు_-మునుజులకొరకు జీ - వనమియ్య నే వచ్చి- 
తనుచు తెల్ఫెక ॥ వినరయ్య॥ . 

సర్వాంతఃకరణతో - సర్వేశ్వరుని (ప్రేమ సలుపనే 
క్పై=నింక = నుర్విలో దనపోల్కె - నెరులను శ్ర్రేమించ-న్వుక్సి 
"ెల్చెక॥ వినరయ్య !! 

“తన శిష్యులకు నెక్య- -తను బ్రేమించుట కకేజ్ఞు= లానర 
నిశ్ళాకా= నంతో =“ ఫున స్‌ క్ష భువుకాళ్లు - గడిగి భక్తుల 

ప 

చోట - వినుతుడయ్యెక ॥ వినరయ్య॥ 


I 
10 


౧౧౮ కీరన లు. 


None but Christ. 

Fe 06 
(క్రీన్తతో సాటికి లోకము తుచ్చ మైనది. 
రా-ామారువా. తె__ అట, 

ఏమిలేదు సుమో జగములే నేసుని - ప్కేమసారము 
కన్నను - సోదరులార॥ ఏమిలేదు! పామరంబేటికి వృధాక 
ను-దామరలు మూయగ నె చీకటి- యామనంబున "నెల్ల సత్య 
ము-గామిగని సగ్వంబు విడువు॥ జేమిలేదు సుమో'॥ 

౧. దార ఫుత్రాది బంధు.శ్రేణిమై మమ - కారఫావముజెం 
దుచు - దద్విషయ మై - కోరి దుఃఖములాందుచు - భ్రృమగుం 
దుచు=భూరి మాయాజాలబంధా - కారమిదియని 'తెలియకీ 
'సం-సారమంతయు గాదినాదని-యూరశే చెడిపోవ "సేటికి॥ 
-నేమిలేదు సుమో 

౨. ఈ దేహమునకు (బ్రాణమునకు సంబంధ - మించుకైన 
“గలదా = దేవోల్తలకు - భేదము గనవలదా - బుద్ధిగొనవలదా=అది 
చే దేహమున నాత్త న- మాదరంబున నుండు నాతేను - వీధరి 


తిని విడిచి చనునపు _ జేదయామృత వార్థిదిక్క_గు॥ "నేమి 
లేదు సుమో॥ 
3. _జాయప్పుత్రోద్యాన గృహవిత్తాట్రాలక - సమవస్తుజాల 


ములు-్రుతిస్టాను - భూతివిభేయములు- నఖిల సంపదలు=నీ 
యవనిలోపల సమర్పణ = దేయగాబడు గానియించుక అతో 
యమున గొనిపోవ శక్యము rs యహా[భ్రమ నెంద -శీటికి॥ 


-నీమిలేదు సుమో! 
oe sy 


కీరన లు. GOK 


Christian comfort. 
లాటి క్త? 
అ బో దరణ, 
ముఖారి. తాౌ-ఇాప్‌. 
భయము నమెందకుము - క్రైనన సెహాదర యింక- 
భయము నెందకుము = భయము సనెందకుము హృదయ 
వాసుడగు ,క్రీస్తుదయ నీ తలఫులెల్ల - రయముగ నెరవేర్చు! 
భయము! 
౧. దీవింపబడెడు- జగమునకిరుకొ త్రో,వజినునపుడు = భా 
వజ్ఞానమువీడ - భయస్పు జీకటిగూడు - గావున మదినేసు. 
భావింప గతిజేర్చు॥ భయము॥ 
౨. నీ యాత్సేజూచి - కయ్యముజేయ డాయుపిశాచి - యా 
వాం ల డ్‌ దల. aE 2 
వ మున నీవు - నమ్మికను య ల్బట్ర నాయె గ్వీస్తు సహా 
యుడై గాల్ప్సించు॥ భయము 


జగము నిన్నటి - వెన్క_కునీడ్సి పగదీరగటి= యెనతాళి గా 
లు లు 
వించు - చెరిగి క్రీన్తునినిల్వ - దగబట్టుమపుడు-నీ వగమాన్ని 
విడిపించు! భయము॥ 


త్రో కలుషజాలంబు-మాయా కీటకముల జాలంబు = గలబావి 
నీయాత్మే గలియకుండగ నేను - దలపఫుమప్పుడు నింజేతం బట్టి 
గాపాడు ॥ భనాము॥ 


"౨౬ శ్రమ దండనముల - శిషు శిక్షీంచు జనకువిధముల=సమ 


గూర్చు నీదేవు డమిత పే చుమను గాంచి --'యమలమా మతి 
సోర్చు- మప్పుడు స్ట సోల్‌. భయము॥ 


తారకు కీరన లు. 


౬... కన నీదు చటుల = దుఃఖాదు లెట్లను వీడునటుల= గొన 
దినమున న్యాయ - మును దీర్పగా (గ్రీన్తు - చనుజైంచి నిత్య 
జీవనకిరీటము నిచ్చు॥ భయము॥ 


౨౫ మా 


Christ owned and sought. 
FU 98 
(క్రీస్తు విశ్వాసునికి (బ్రియము, 
రావజజాంనీని. తౌ-ఛాప్‌. 
mi rd లావే నా యేసు - నన్నుగన్న య్య 5 ఇవే 
ప్రుభువా॥ ర ర 

౧. ముందు నీ పాదారవిందము - లందు నిశ్చలభక్తి (గ్ర్రేమ- 
బొందికగా జేయరావే నా - డెంద మానంద మనంతమై యు 
బ్చొాంగ॥ నన్నుగన్న య్య॥ 

౨. హద్దు లేనట్టి దురాశల - నవివేకిసెగూడి యాడితి- మొద్దు 
లతో నింక ల! వద్దయ్య వద్దయ్యః వద్దయ్య క్తర్శడ్రే॥ 
నన్నుగ న్నయ | 

3, కాలము సెక్కు గతించెను - గర్వాదు లెడచెగవాయెను= 
యీ లోక మాయ సు ఖేచ్చలు బాలును గబాలున. కాలు 
నో తండ్రి॥ నన్నుగన్న య్య॥ 

రో డారుణ సంసార వారిధి - దరిజూపీ బ్రోవ నీకన్నను= 
గారణగురువు లింకెవ్వరు = లేరయ్య లేరయ్య లేరయ్య 
తండ్రి॥ నన్ను గన్నయ్య ॥ : 


కీరనలు. ౧౧౭ 


ల వానాణంటి: . డుష్క _రృజీవుని ప(ేదలనుకు .౧నీదు చే పేర్తిని= 
దీవించి రశీంచ టో ఆశావయ్య రావయ్య రావయ్య 
తండ్రి॥ నన్ను గన్నయ్య! 


Christ will never leave nor forsake, 
చ్‌ 99 
(క్రీస్తు ఎన్నటికి విడిచిపెట్టేనాడు కాడు. 
రా- సావేరి. తా ఆది. 


ఎందుకె చింతించెదవు నా డెందమా నీకందమ=ఇందాక 
రక్షించెడు వా-డికను నిన్ను విడువబోడు॥ ఎందు3॥ 


౧. తొల్లి నీవెనరించినట్టి- దోవమెంతో యరని చూడు-చెల్ల 

_ శెడనైపరచేతరి - వెయ్యివాపి పట్టినాడు - అల్లుకొనిన నీ 
దుష్టుణము - లణగద్రొ,క్కి. వేసినాడు - తల్లడిల్లజేయు నీ శ- 
(శత్రువుల దకిమి బోచినాడు = వల్లగాదన్నా డా చేడు - వద్దు 
సందేహములు వీడు॥ ఎెందుకె॥ 


౨. తలయొత్తరాని చోట-గళలిచ్చి నిలిపినాడు- పలుమారు నీ 
యక్క_రలు - - 'బెలిసి యందిచ్చినాడు - బలహీనమపుడు నీకు- 
నిర్భయమియ్య వచ్చెడునాడు. = చెళవిప్పుడు లేదన్నాడా _ 
నీతో నిక సరియన్నాడ॥ ఎందుశె॥ 


ర పక్కా నీ తలవె రట్రుకయైనా చ నూరవణదని వ ప్పెడు 
వాడు- దిక్కు_నీకిక న నేయని' తన - దివ్య వాక్కుల “"చెలెపడు 
వాడు - చిక్కులను బెక్పైదు పగవారి - చేత నిను జిక్కింపని 
వాడు - నిక్క_ట్లుమెట్టుల దాటించుట- కిదుగో యని చెయి 
యిచ్చెడు వాడు=హక్కు_ లేదన్నాడ నేడు - అతడు నిను 
వెలి వేయబోడు॥ ఎందు3॥ 


౧౧౮ క్రీ ర్త న-లు: 


(అ 


యేసు తన రక్తముతో నిన్ను - నెంచి ముందే గొనుకొ 
న్నాడు -దోసములు కెడలించు విమలా-త్తుండు నీ సాతీగ 
నున్నాడు - ఆళతో నీవు గొలిచే తండ్రి,- యంతటాగా మె 
నున్నాడు - నీ నురక్షణ జేయువారు - నిను జుట్టియున్నా 
శెల్లపుడు = శేష రహితానంద మల్ల దె - చేరువాచున్నది చూ 
శుము॥ ఎందుకె చింతించెదవు॥ 


$= 


Awake my soul stretch every nerve. 


౧౦౦ 100 


విశ్వాసుడు తన సద్దతి తనకు _ప్రేరేపించుకొనుట. 


రా ఆనంద క్రైరవి. తా త్రిపుట, 


క్త 


=, 


క 


నాయాళత్తలే- డీకొనుమాప్ర,తి-నరము జూచి వడిత్రో సు 
కపామా= కీ యుత నితంకిరీట పరగమనముల్‌ - నీ యంచిత 
క న 
అకా గోరుచున్న వి॥ నాయాత్త॥ 
మ శీ 


చుట్టు నేటగు సాక్షుల సంచయము నిన్ను - జూచుచు 
న్నది గటి *=-మఠిన యడుగుల మరిచిపోయి ముందు - న్ని 
లు ఈ లు 
మారములోను - గటి బలముడేయు॥ నాయాత॥ 
౧ లు = 
మెనుండి నిన్ను బిలుచునది సంపూర్ష్మ - (పా,ణదాయి' 
జేనదాక్క్యయ్యుండెన్‌ =వాని స్వహన్ద్హమే నీ యాసక్తాతీకి- 
బూని విజయ ధనమును జూఫుచున్నది॥ నాయ్యాత్తి॥ 
ఆ ధనమనుపమ మహిమ కలితమై యిం- డౌ సకల 
విజయ మాలాధరా= నాధాభరణములన్ని - వు నెన్ననతరిక్రా, 


తృయా ధగద్ధగిత ప్రుభల్‌ (గ్రక్కుచుండును! నాయ్యాత్తే॥ 


కీర్తనలు. ౧౧౫ 


ర, ప్రియరకుకా నీవల్ల _బ,వేశించి - ప్రీతిగా నీ పరుగారం 
భించితిక=జయ చిహ్నితుడనైనప్పుడు నా బిరుదుల-న్నియు 
TFN a 
నీ చరణసన్నిధిని సమర్చింతును॥ నాయ్యాత్త॥ 
ఆం 
Jehlovah’s* love. 
can 101 
హూూవాయొక్క_ డ్రేమ, 
రా శంకరాభరణము, తా ఆది. 
యెహోవా నా మురలాలించెను = దన - మపోాదయను 
ననుగణించెను = అహర్ని శల దీనహీనుడగు నా - దు హాయ 
చెడు ధ్వని గ్రహించి మనిపెను! యెహోనా॥ 

౧. పిశాచికడిమి బడగొక్సైను - దన వశాన నను నిలువబెస్హై 
నుషూబ్బకాంత మధుర నువిశేవ వాకృల = నిశాంతమునజేర్చి 
సేద దీశ్చెను॥ యజోూవా!] 

ఇల మదావళముబోలు నా మతికొ-దన ప్రదీప్త వాక్యాం 
కుకాహతిక = య కేచ్చలన్నిటిగురించి పాపపు - మొదల్‌ తు 
దల్‌ నరికి దరికి జేశ్చెను॥ యొహూవా॥ 

ల అనీతివన్త్ర మెడలించెను -యేసునాధు రక్షమునముంచెను= 
వినూత్న యత్న మెదనూని యొన్నడు - గనకా వినక్‌ బ్రేమ 
నాకు జూ పను! యహోవా! 

ర, విలా పములకు చెవినిచ్చెను - శ్రమ కలాపములకు సెల 


విచ్చెను=శిలానగము మెకి లాగినను సుఖ - కళావళుల్‌ మన 
సులోన నిలిపెను! యహోవా! 


౧_౨౦ కీరనలు. 


>. 


అగణ్య పాపి యని ద్రోయక - నన్నుగూర్చి తన సుతుని 
దాచక = తెగించి మృతికొప్పగించి పాపపు-నెగుల్‌ దిగుల్‌ 
సాగసు గా నణంచెను! యహహావా॥ 


వమా 


Rise my soul and stretch thy wings. 


౧౦_౨ TOS 


ఆకను మోవ్షమునకు డ్ర్రేరేపింఛుకొనుట. 


రా శేదారగాళ. తా త్రిప్రట, 


చే నాయాత్త నీదు "బఅక్క_ల్విరివి గా జూచి=దీని కంశును 
పరంజా' నం = దీప్త భాగము జాడ గనుగొను॥ లే నాయ్యాళ్త॥ 


తిరముగా నటువంటి వీటిని - దిన విడిచి స్వస్థాన భ్రుగు 

నా-స్థిరపదము దిక్కు_నకులే చంద్రరవితానాదుల్‌ = మురును 

చెడు వేగిరమే భూమియు - బొందు నాళము లేచి త్వరగా 

బరమపదమున సిద్ధపరచిన - సురుచిర స్థలములకు చేగుము॥ 
లే నాయాలే॥ 
ఆజ 


నదులు. సంద్రము జేరునెక్కడ - మసలక తమత్రో,వ 

నగ్నియు - వెదకు చైకెక్కు_చును సూర్యుని బింబమును కం 

డుక౯ = దదుత్పత్తి స్థలికి బోవును - ద్వరగనటువలె నాత్త 

యుం ద-ద్వదన వీకాలింగన సఖరావ్వద సట “౭ చలించు 
ను॥ లే నాయాత్త॥ 
ళు 

విడువుడీ దుఃఖము విడువుడీ - విదేళ స్థిత భక్తులార- 

కడు గెలుపు బొందుటకు ముందరళశా జొచ్చిపాండి = యొ 


కీ. రూనఃలు.. ౧_౨౧ 
క ర 
డయడు నజయుడై మరలి మే-ఘోత్క_రము మె వచ్చుమనక 
. గు=ూవడి సుప్ర,వేళంబు నిడుములు - విడు భువికి “మోత్ష్మంబు 
మార్చగు॥ లే నాయాత్త॥ 
— 
ఆంతా 


I lay my sins on Jesus. 


Ces? 108 
శ్రీను సమస్తమునకు దన జనులకు భారకుడు. 


రా--దర్చార్‌ , శ్రా_ఛాప్‌. 
దేవుని యమలతనా గొ్రాపిల్లగ-నగు నేస్కుక్రీస్తువు తా 

వున డాయగ॥ బేవుని॥ 

gp చే చాపములు తేగ - నా పాపములు మోసీ = కాప భార 
మునుండి- పాపగమమునేచు॥ బేవుని॥ 

౨. నే శిమోర్షత్ళతేగ - నిశిత రక్తపు డాగు- లేశించియును 
లేక-దా కోణితము గడుగు॥ దేవుని॥ 

వ. బా నమయము గాచు నేేనంరపదలో "నతన = పవాసించు 
వారుజ-రాళించు నాయాల్ల॥ దేవుని॥ 

ర. సే దుఃఖములు తేగ - నాదు ఛింతాభరము = తద్దయు 
“నెడచాపి-నా దుఃఖములు గాచు! చేవుని॥ 

Ca C2 

౫. నన్నె నేను దేగ - దన తం డ్రికుద్ధ న - ద్వినయ న్నేహాది 
సాదు-తనముల గోరించు॥ చేవుని॥ 

౬. పరలోక దూతేల- పరమ గానము. నేర్వ = బరులతో 


సో త్రింప-జేరుదు చేనెపుడు॥ టేవుని॥ 


౧౨.౨ క కనులు. 


Just as T am without one plea. 


౧౦౮ 10+ 


ఉన్న విధముననే ,క్రీస్తుయొడద్దికి రావడము. 
రా--అసావెేరి. తా_ఇాప్‌. 


ఉన్నపాటున వచ్చు-చున్నాను నీ పాద-సన్నిధికో రక్ష 
కా=యెన్నశక్యముగాని పాపము-లన్ని మోపుగ వీపుమైెబడి- 
యున్న విడె నడలేక తోొట్రిలు - చున్నవాడను రన్ను దయ 
గను॥ మున్న పాటున 


౧. కారుణ్య నిధి యేసు నా రక్షకా నీ శ-రీర రక్తము 
చిందుట=భూరి దయతో నన్ను నీ దరి-జేర రమని బిలుచు 
టయు నిష్కా_రణపు నీ (ప్రేమ యిది మరి - వేరె హేతువు 
లేదు నా యెడ నున్నపాటున॥ 

౨. మసిబొగ్గ్లు వలె నా మాననమెల్ల గప్పె దో-వసమాహ 
ములు మచ్చలై = యసీతమగు ప్రతిడాగు తుడువను-గసటు 
గడిగి పవిత్రపరుచుము - ననువులిడు నీ రక్త మేయని-మసల 
కిప్పుడు సీలువని దె గని॥ యున్న పాటున॥ 


5, చెలపట బహు యుద్ధములు. లోపటను భయము = గలిగె 
చెమ్తది దొలగను =బలు విధములగు సందియంబుల - వలన 
పోరాటములచే నే- నలసీ యిటునటు కొట్టబడి దు-ర్నలు 
డనై గాయములతో నిచె॥ యున్నపాటున॥ 


ళో, కడు బవీదవాడనంధుడను దౌ ర్చాగ్యుడను - చెడిపోయి పడి 
యున్నాను = నుడివడిన నా మదికి స్వస్థత - చెడిన కనులకు 
దృష్పిభాగ్యము - బడయ వలసీనవన్ని నీచే - బడయుటకు నా, 
యొడయెడా యిబె! యున్నపాటున॥ స్‌ 


క్ర (త్త నలు. ౧౨౨ 
౫. నీ వాగ్గత్తము నమ్మి నీమైభారము పెట్టి-జీవ మార్గము 
ళల CC) 
ఉక పని 'క్రైవచేతను - నీవు నన్ను తమించి 
చేకొని - భావశుద్ధి నొనర్చి సంతో-పానసరముల నిడుదువని 
యిడె॥ యున్న పాటున 


౬, _ దరిలేని యానందకరమైన నీ ప్రేమ-తరమె  వర్గనజేయ 
క త్రకత్రుక్షడ్ణం దైన యన్నిటి విరుగగొచ్టైను గాన నేనిఫు- 
డరుదుగా నీవాడనవుటకు - మరి నిజము నీవాడనవుటక॥ 
యున్న పాటున 

JF 
Just as IT am without one plea, 
౧౦౫ 105 
ఉన్న విధముననే | క్రీస్తుయొద్దకు a 

' రా--ముఖారి. తౌ-ఛాప్‌, 
ఉన్న విధమున నేనన్నిటి నెడసి - నిన్నెనసెదనన్నిట = 

"నెన్నగ దేవుని యందున్న గొనశ్రై- గానుండు చేసు మహాను 

భావా॥ యున్న విధమున 


౧. " నన్ను నీవు రమనిన వాడవనియును - నాజ్ఞ చేలువాడ 
న ర 
నియును జనులక్‌ -నీ వల్లనాకతము జింబెనను నదియు-గాక 
శర "హాతుసాధకమని' చదలప- నేను నీ పరిశుద్ధ స్థలమున 
కే తెంచ-మరియు నా యాత్తేమునందలి యొకమచ్చ=నైన గాని 
నలుపు వడిలించుకొను వరకు - నీ కం కెనన్యము గనిపెట్ట 
జాలను॥ ఉన్న విధమున॥ 


౧౨౮ కంత ఈక 


౨. "నీ రక్తములు శుద్ధి గావించుంబ్రతిడాగు = లనీ యంత 
కలహము తేకువలోపలక్‌ - బెరయెడం గయ్యంపు జడుఫులు 
జడిపింప - బీదనై భాగ్యవిహీనుడై యంధుడై - సీరిమాన 
సోల్లాసమింక నా వలసిన-వన్ని నే వడయుదు నీ వల్ల - నని 
మరియు=నెరవెందు నీదు వాగ్షత్తము - దలపోసి - స్వీకరింతు 
వని -నెరనమకముతో। నున్న విధమున ॥ 


3, చే జేయు కడు పాతకముల దండనముల - ననువీడ్ని మనసు 
నుంచక నన్ను శమనుంచి - నిజమైన మార్లము నుందించు 
తంత = మొదించి సుఖమందు నిలుపుదువనియుక్‌ ౬ చా 
జెంద దగినదిగా నాకు -డెలియని - నాదు మోది ్వేమ-యా 
టంక రహితము=గాజెన్ను నెందుట నాయందు నీ సం- 
బంధము సంపూర్లము గా నాననియు॥ నున్న విధమున ॥ 


జా 
Ohrist our pilot. 
౧౦౬ 106 
క్రీ స్తుభవా ష్‌ క om ర్‌, 
రా--మారువా. ఆా--అఆది. 


"వెరవనేల సోదరులారా-భవ శరనిధి దాటుటకు=గరుణా 
మయ 'కాండారి తీరమున గలడు (క్రీస్తు మనకు॥ వెరవసేల॥ 


©, నకలంచాతడు చూడుండాతడు - నర్వళ క్షియుతుడు= 
నికనాతని చరణంబు లూతచే-సుకొని వేగమే నడుదు॥ 
వెరవచేల॥ 


2, తన లోహితపాతంబున జగమం - తయు (గ యమొన 
రించెక=ఘన దురితము శోధించక నా జీ-వన కర్తయు 
నయ్యిక॥ చెరవేెనేల॥ 


వో 


కీర్రనలు. OLX 


అతడు వచ్చి _క్రేమతరిందీరము-నందు బేర్చియుని చెక్‌ = 
అతడొల్లడు ధనమేమియు-బ్రభువు భ - క్తినరసి దాటించున్‌ ॥ 
వెరవేల॥ 

క్షమనెక్కించును దానికరిత్రము - లమిత సత్యదయలగు 
ప్రభు వే=యమితద్యు తిగా గొని చూప్రచు దరి- నతడు నడు 
ఫు గాంచుడు సుఖతన్‌ ॥ వెరవచేల॥ 


నానోరు నిండనందరమ్మా క్రీస్తుని - పేర బరమ గానము 
జేని=వారియధథిచాల్పులమని సత్యము బ-ట్టరే ఖలచాతురివీడి! 
"వెరవ నేల॥ 
7 


I love the Lord because he hath heard, లొయ 
116th Psalm. 


ace LO 


యెహోవాను న్నేహించుట. 


రా-_-బిళవారి. తా__ఆది, 


యెహహోనాను-న్నేహీంతును - సదాను-యు బాలా వాను= 
మహా దీనుడనగు నా శబంబును-మరి నా ప్రా ర్థనయుం విని 
దె థి 

యుండుటను! ఉయొహోవాను॥ 

వెప్రున తన కర్తమొగి యు - న్నాడు గాన నా యా 
స సై! 

నజ్జేవము -నా విభు గూరిచి మొరబెక్టైద నే - నలవిగాని 
మృతిపాళము - లావరించియు-నవియై డేసు యాతనా వితతి 
స గరవ్‌ =కావింపగ నళక్యమా శ్ర, మము - వ్యసనము 
బొందితి,బ ట్రైతిపదం? బు=నా వేళ యెహూావా నా యాత్తేను జే 
"నే తం నిన్ను _చే వేడుచునున్నానని నీనా* 


మావళినిం గూరిచి యొలు గెల్పితిని! యెహోవాను! 
Tl 


౧౨౬. కేర్రన లు. 


రా 


— 


Rt. 


కారుణ్య మునీతియుంగలవాడు - గానున్నాడు నిజమ్తు 
గా-భూరి వాత్సల్యము చేనెప్పుడు - బొదలి యున్నాడు య 
హూావా-కూరిమి సాత్వికులను గాపాడుచు - గొమరొప్పు 
చునున్నాడు = నారయ చేను (గృుంగిపోయి యుంటి-నప్రుడు 
నాకు సహాయము చేసెను = చారక నా యాతా నీ విళా, - 

శీ te 

మస్థలికి దిరుగా బొ మ్మేమన - సాశెకు నీకుపకారము జేసెను- 
నత్క_రుణారస భుర్య్భకటూక్షంబునను॥ యెహోశాను॥ 


మరి యెందుకంటివా నీవు నా యాత్తను - మరణంబునుం 
చిన్ని సరగ నా కన్నులను కన్నీళ్ల సంగతినుంచిన్ని - పద 
ముల- నెరుగుటనుంచిన్ని తప్పించితి యెహోవాకు ముం 
దర జీవము = ధరియించిన వారి లోకమందున-దిరుగుచునుం 
దును బరమవిశ్వాన = భరితుడు గావున మాట్లాడితి శ్రమ- 
బహుగా బొందితి నీ మానవులం - థర నత్యులటంచును 
జెప్పితి దం - దర నీ యుపకృతికి (బ్రతిగ ేమియొనరు॥ 
యొహాలావాను॥ 

చేను రమాపాత్ర, ధరియించి యెహో - నా నిర్ణల నా 
మముగూర్చి మ- వో నాదము జేయుదు భవదీయ స- 
జ్ఞైనులకెదుట నిప్వుడె-యా నిఖిలస్వామికి (మొక్కు బడుల- 
నన్నిటిసమర్చణముజేయుదు = నా నిరవధికుని దృష్టికి ముం 
దర-నాయన పరిశుద్ద జనులమృతి జూడ=-గా నమూల్య మై 
యున్నది నిక్క_ము-గా నీ నేవకడ్ననె యుంటీ - నైనను నీ 
దాసీప్రుత్రుడను - నై యుంటిని నా బంధము లెడలించితివి॥ 
యెహూానాను 


చారుతర పవిత్ర, స్తో త్రబలులు - సాదరమున నీ కర్పించి - 


భూరిపాపభంగ సముద్దామ - సపూతభవన్నా మము గూర్చి యు- 


కీరన లు. ౧౨౭ 


దారారావము జేయుదు నీ సుం _ దరమహా బంధుర ప్రా= 
కారమ్హులలోనున్ను యెరుసలే-మా రమణీయమూాా నీ మధ్య 
మందునున్ను=నారంగత్క_రుణా భరణ సుభక్తావలికెదుట నత 
ని మొక్కు_బడుల-చే రాజిలగమోర నుతి-యింపుడు జటుల 
దురిత పటల తమోఫాను॥ యెయ్యోాశూ ను! 


mE ma 
Good advice. 
0౮," 1083 
మంచి బోధ, 
'రా--ముఖారి. తా__ఇాప్‌. 


వదుమునస-బుగ్షికురచ = పెద్షలకు పెద్ద పరిశుద్లు డగు, కీ షు 
ది థి ది దె థి sy) 
తన - ఖుద్దుననుదిద్దు సరిహద్దులను మోర బో॥ వద్దుమనస॥ 


౧.  చెడ్డతలపు -లడి నిలుపు=మెడెలకు నెడెయగు గడ్డుసె 

య్‌ 6B G5 6s Gi = 

తానునికి - మెడ్డుకొని దొడ్లప్రభు బిడ్డ వలె నడువుమిక ॥ 
వద్దుమనస॥ 


wis నిందపాలు-బొందమేల=పాందు గన మంద ముగ ముండు 
నీయందు వెలు - గొందు ప్రభు సుంద రనిబంధ నలు మరచి 
పో ॥ నద్దుమన స॥ 


5. ఆసబెట్టు - యేసుత ట్టు = దోసములు నాసి చన జేసీ నిను 
మోసుకొను - దేశికుని దాసులకు దాసుడుగ నుండుమిక॥ 
బదుమనన॥ 

య 


అః బెండుపడకు = నిండు విడకు=దండి గల తండ్రి, యొడయం 
డు యేసుండు నీ-యండగలిగి యుండు టను గుండె దిగులేల 
యిక॥।॥ సద్దుమనస॥ 


౧_౨౮ కీరన లు. 


ఎ. పట్టు విజకు-దిటము "సెిడరు= నెట్టుకొని ముట్ట aN జాట్లు 
కొను కప్ప ముల-బిట్లు విడగొట్లు ప్రభుతేట్లు కనిసెట్లునిక॥ 
లు లు లు లు లు 
వదు మనస॥ 
క మంచి గుణము-లెంచికొనుము=వంచనల మించి గర్లోంచు 
నీ దురాావము-,దు,0చు ,ప నెద్ద-గురియుంచి పా,రించు 
భి Uy (ప్రభు eo 
మెక॥ వద్దుమనస॥ 


Ea 
Christ the only Refuge. 
౧౦౯ 109 
(క్రీస్తే మానవా శ్రయుడు. 
రా--సెహానా, తా-ఛాప్‌, 


నీ చరణములే నమ్మితి నమ్మితి నమ్రితి= నీ పాదములే పట్టితి 

బట్టితి బట్టితి॥ న్స్‌ షా 

లె దిక్కి కనీవే చక్క_గరావే=మిక్కి_లి మొక్కు_దు (యొ, 
క్కు_దు (మొక్కు_దు॥ నీ చరణములే! 

౨. ఐహిక సుఖము=నరసితి నిత్య=మవాహ ర్రోహిని దో 
హాని ద్యోహిని॥ నీ చరణములే ॥ 

2, న్యాయము గాని-నా (క్రియలన్ని =రోయాచు ద్రోయకు 
ద్యోయకు (దో,యకు॥ నీ చరణములే॥ 

ర, భావము మార్చి-నా వెత దీర్చి = దేవర (బ్రో,వవె (బ్రో 
వవె (బో, వవె॥ నీ చరణములే! 

శి, చంచలబుద్ధి వంచన యెద్ది=యుంచక (దుంచవె దుం 
చవె ,దు,ంచవె॥ నీ చరణములే ॥ 


౬. చుట్టు కొనియున్న - శోధన లున్న = పట్టువిడ గొట్టవె 
3 కొట కొటవె॥ నీ చరణములే॥ 
లు లు 


కీర నలు. ౧౨౯ 


జ్ర నాచుపిశాచి - నరకుట -గాచి=కాచుకొ దాచవె దాచవె 
దాచవె॥ నీ చరణములే ॥ 

త. బలమెదలేని - పాపుడనని = పీలచెద బల్క్మ_వె పల్క_వె 
పల్క_వె॥ నీ చరణములే! 

౯. నీరసుడ నంచు = నీదయ నుంచు=దరికి జేరితి జేరితి జేరితి॥ 
నీ చరణములే ॥ 

౧౦. ' కరుణ దలంచి - శిరమిజ వంచి=ళరణని దూరితి దూరితి 
దూరితి॥ నీ చరణములే॥ 


౧౧. నేరము చాప - గూరిమి జూప=సాశకు గోరితి గోరితి 
గోరితి॥ నీ చరణములే॥ 


౧౨. నీచుల బిల్బు-నిర్భయ మిచ్చు=నీ చెయి దాచకు దాచకు 
దాచకు ॥ నీ చరణములే॥ 

౧౩. వాడుక యున్న-వరకృప యెన్న=నేడది చూపవె చూపవె 
చూపవె॥ నీ చరణములే॥ 

౧౮. యేనుని తోటి - కెవ్వరు పాటి=దోసము బాపును బా 
ఫును బాప్రను॥ నీ చరణములే॥ 

౧౫. నిస్తుల (ప్రేమా క్రీన్తుని నామ=సంస్తవ మివ్వశె యివ్వశె 
యివ్వ3॥ నీ చరణములే॥ 


“JF 
Jesus! at thy command, &c. 
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సంపూర్ణ విధేయత. 
'రా-ళంకరాభరణము. తా అది, 


-నేనేసు నీ సెలవునను - మవో గాధము లోనికి చెగించి 
నాను=నానావిధ పా = పానవరత నిద్చానిరతాన్నద - నూన 
స్వదేళ - మే నీ నిమిత్త - మానిభిలంబును = పోనిరసించియ - 


౧౩౦ కీరన లు 


WwW 


హీనభక్తతతి - తో నీతోడ న=నూనానంద నిదాన ముక్తిసం 
స్థానము జేరుట - కై నడుపుచు ను - న్నాను చావడెం=దాన 
మోదరసమాసగు మానుగ॥ నేనేసు!॥ 


ఊరుతర తరంగములు - విస్తర దున్హర ఫీ-కర రత్నాకర 
ములు-మరి రుంరూవాతూలములు - శరముల పరంపర వల 
నున్న నేమి=దురితహిత క్రీ-న్తువు నా జ్షూనము - వర కాండ 
రిపువు-వాని నువాక్యం-బిరవుగ - యిట్టి ప్రభువు 
నా=భర మై యుండగ -బ్రతి తత్క_ప్ట్రము = తిరన్క_రించుచు- 
దెగని యాపదను - ఒరి రక్షీంచగ - సురుచిర తద్నల - వర 
సాక్సారము-వారము వారము=చిరభక్తి ని జెచ్చెరమతి నమ్మితి॥ 
చననేను॥ 

కొండల బారులున్ను - సుడిగోతు లెంతో-మెండుగ నా 
మార్దమునను - దండిగా నుండని స-ముద్దండ బలభుజాదండ 
విస్తులుడౌ ,క్రీస్తు=మండిత గుణమణి-మండను డాతడ-ఖండ 
దయారన = కాసారము ని-త్యుండు సకల వా-స్తుప్రచయం 
బుల-గండుమిగులు లో-కములు భరించిన - దండికాడు నా- 
దండ జెలగి కా-ఫుండి న్వనేత్ర, [ము = సందు పొపుగ- ఎవం 
డిగ నడుపగ - దరిజేరుదు నీ=గండములెల్లను-గడచి చల్లగా॥ 
-వీనేను॥ 

సతత విశ్రామ దేశమును-కనుచున్నాను-గురుతర విశ్వా 
సముచేను - ఆఅతిత్వరగతి నా యాత్త-నెక్కలు సాచినీ - పతి 
యేసు కొణిటిలోకి = హీతమతివై నీ -వెగిరి పొమ్తు మా- 
రుతములు సముద్ర, - తతులను మరి యే-వెతలును  చెట్టని- 
విశ్రుత మోక - స్థితి తీఠముబొం-దిన నిట ఇప్పుడపకకమన 


క్రీ రన! లు. ౧౩౧ 


నెమది-తేగ రుంర్గూమా - రుతనుగ భయ సంహతి లేకుం 
దుసో - హితముగ నాకెఫు-డీవు సవహాయము=చితముగ జే 
యుచు చెంత జేర్చుకో॥ చూసు 

bf యేమంజే యీ నాళిరము-మోదను విరి-గే మహా ఘన 
మైన-యా మారుతా సారముల-కంకు మాూనమాౌొ-నా మంచి 
నెమదికి=నామననున భయ-మో పరమసము - ద్దామ మారు 
తేమ-దయచేసి దిగువ - చేమియున్నదో యింతయున్‌ విడిచి- 
చా మర్యాదా - ధామ మోత్నుమున-కై నీదగుమే-లౌ వినరు 
ననే-యా మాచాపలు-నన్ని నిండి యీ భౌమలోక పా- ప 
ములు విడిచి నా = షేమఫు శేవున జేరుదు ముదమున॥ 


వనన 
=.) 


Christ the gwver of true Peace. 
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మనసుకు నిజమైన నెమ్మది యిచ్చేవాడు డ్రీస్తుడు, 
రా_ఎరుకుల కాంభోజి, లాట్‌, 

మనను నెమ్షది లేని మహి నర్వ నంపదల - ఘనమేమి 
యన్న లారా = ధనము వెయికోట్లున్న - ధరయెల్ల గలిగినను= 
దన మనోవ్యాధి శాంతము జేయ గలవే॥ మనసు॥ 

౧. - తనువు బైటికి జక్క_.దనముతో - వస్త్ర కాంచన-భూపషణ 
ముల 'వెలుగున్‌ =అనిళ ంబుకామాదులారుదయ్య ౦బులకు - నుని 
కైనయొక బిలము తేనలోననుండుక ॥ మనసు॥ 

౨. _ నరకోటి వెనుకముందర గొల్సి చనుదేర-కరినెక్కు_ ధరణి 
పతికిన్‌ = దరిలేని పెక్కు చింతలచేత గంట ని - ద్దురలేక 
నిట్టూర్పుతో చేలుగడుపున్‌॥ మనను॥ 


౧౩_౨ “క తనంలో. 
= 
3. వెలికి దొడ్డసమాధి -తెలుపు గోడనుబోలి - కళలచేబొంగి 
యుండున్‌ =బెలుచచాతిన కుళ్లు పీన్లు దుర్చంధంబు - వలెను 
జెడ్డ దురాళదలపులో నుండున్‌ ॥ మనసు॥ 


ల సుజన క్రై స్తవగోష్టి కుభసమాచారవాజ్జిజతక్వ బోధ చెలి 
సీ=వృజనహరమగు (గ్రీన్తు మృతిపుణ్యనామంబు - భజియింప 
మదికి నిమళమబ్బుగాక॥ మనను 

లీ 2 
జా 


True peace of mind the greatest blessing. 
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మనస్సునకు నిజమైన నెమ్మది ముఖ్య భాగ్యము. 
రా-సౌరా ష్ట్ర. తా--అఆది. 


మనసానందము బొందుటకన్నను - మరి యే భాగ్యను 
గలదన్న = అనుమానములిక నఖిలనుఖంబులు - దినమొకగ డె 
కొక తీరై యుండును! మనసానందము॥ 


ల దిటముగ అ ఖుడ్దము గని-దిరుగు పిశాచము 
వెరచన్న=పటు దీప్తులు గల ప్రభుశాస్త్రోక్తులు-బహునంళయ 
పంకమునింకించును ॥| మనసానందము ॥ 


౨. సాధు జనోత్తమ క్రైస్తవ నంగతి - సమకూడిన మేలా 
= 9 

నన్న=శోధనలన్ని టి స్థిరముగ 'సూసన్చెడి - శుభమతికన్న ను 
సుఖ మేమున్న ది॥ మనసానందము॥ 

= తనువున దానను వానికి దురితము - దగిలెడు విధిగనవలె 
నన్న =ఒనరగ , నీ ,నుః ము = 

న్న (గన్తుని వధ్య స్తంభము - గని విశ్వానము గట్టిగ 

బెంచిన॥ మనసానందము॥ 


కీర నలు. 03 
అవవ 
ళో కమయును స్నేహము ప్రుభుకడ నేర్చిన - ళత్రువులిక 
ప కాం! కి 9 రలు 3 స 
భువి లరన్న = సమదృష్టి జగజ్జనుల గనుంగొను - సరై స్తవు 
లకు సాధనమనదగు॥ మనసానందము॥ ey 
౫... పరమ దయానిధి (క్రీస్తుని బలమున - బాప భరంబులు 
విడునన్న = పరిశుద్ధాత్తుని _ బంధుత్వంబున - నరమర చీకటు 
లన్ని యు దొలగును॥ మనసానందము॥ 


న్‌ా 
None like Christ. 
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క్రీస్తు సాటిలేనివాడు. 
'రా--ఆహీరి. తా--భాప్‌. 


యేసువంటి ప్రియబంధుడు నాకిక = నిహపరములలో 
లేడన్న=ఆపులైన నిజభక్తుల మదికది - యనుభవ గోచర మెపు 
డన్న॥ యేనువంటి॥ 

౧.  ఉఊరుపేరు పరువులు మురువులు మరి - యూడగొట్టబడి 
నన్‌ గాని=గూరిమితో గ్లీ స్తుడు మాకుండిన = గొదువ రాదు 
గొప్పపోదు॥ యేసువంటి॥ 

శర ఆడికలు తిరస్కా_రంబులు మా - కవమానములున్న క 
శగాని=తోడు, కృీస్తుడు మాకుండిన - ధృతివిడబోము వాడి 
పోము॥ యేసువంటి॥ 

వి, తగ్గుపాటులును సిస్రపాటులును మా-తలమిదను (వ్రా/లీన 
-గాని=దగ్టిోర మాపాలిట ప్రభువుండకా - సిగ్గున బొందము 
తన గుందము॥ యేసువంటి॥ 


౧౩౪౮౪ “శీత పుంతలు! 


ఈ... ఎన్నెన్నూ శోధన బాధలు సెల - నేగి మనల చుట్టిన 
యపుడు=కన్నతేండ్రి వలె సోదార్చుచు దన = భున వాగ్న 
లమున దునుమును వాటిని! యేసువంటి॥ 

న మనసు కుంగి బలు చింతలచే-మట్టబడిన వేళ మాకు=దన 
నాగ్గ త్తీములను. చేతుల లే-వనెత్తి యెంతో సంతనమొస 
గును॥ యేసువంటి॥ 

2... తల్లిదండ్రులు విడిచిన గాని=తాను వదలడెపుడు మనల= 
నుల్లమెత్తి పిలిచే వేళ - నూహో యనుచు దరికివచ్చు॥ 
యేసువంటి॥ 

2. అకేడుండని పరమండలము మది - యక్క_ర కగపడదు= 
శ్నీతి నాతడు మా మతిని వసించిన-న తుల్య సౌఖ్య ంబదియే 
మోతము॥ యేసువంటి॥ 

డా 
World not to be compared to Ohrist. 
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లోకము క్రీస్తుకు సాటిరాదు 
'5-వమారువా. తాఅటు, 
లోకప్రువాశెల్ల లోకువ జూచిన - లోపము నీశేమిశే= 
ప్రాకటముగ గ్రీస్తు పతితపావనమూర్తి-నీ కోనమై ముక్తి 
నిలయము గట్టంగ॥ లోక పువాశెల్ల ॥ 

= దరిలేని దురిత దు- స్తర పారావారము - దాటించునా 


శెవ్వరు-ఫీ కర మైన - నరకాజ్ఞ బెట్టు బంధుర దేవకోపాన్ని- 
నురలించువా రెన్వరు - చంచల బుద్ధి - స్థిరపరిచి పరమార్థ - 
మెరిగించి చిరముక్తి గురి బెల్పువా రవ్వరు - యీ ధరలోనః= 


కీరన లు. ౧౨౪ 


నరతాపుదాల్చి నీ కొరకై జీవనమిచ్చు - పరుణాి క్రీస్తు 
డు=వరదు డై యుండంగ॥ లోకపువా రల్ల॥ 

౨. _ మాటిమాటీకి బాపా-మార్ష్హమున జనుచుండె-మది ద్రిప్పు 
చాశెవ్వరు-సైతానుని - తాటించి మరివాని కేటించియభయ 
హ- సము నిచ్చువారెవ్వరు-మృ తు వుముల్లు-మోటించి సుఖ 
మాత్త-నాటించి తన యోర్షి - చాటించువారెవ్వరు - యెరుస 
తేము= =బెట కల్వరి మెట్ట -మై పె మేను బలిబెట్టుమేటి క్రీస్తుని 
నామా-మృతము నీ కుండంగ॥ లోక ప్రువా కల్ల! 


వ హృదయ సంతాప దుః-ఖ దురంతమగు చింత-ల్వదిలించు 
వా'రివ్వరు-నెమ్లది నిచ్చి - పదెలముతో మోత్ష-పదమిదిగో 
యంచు-పదమనునా రెవ్వరు - యెన్నడు నిన్ను-వదెలి వెయ్య 
మంచు-మృదు 'నాక్య ములు చలి - ముదమిచ్చువా రవ్వరు- 
యింకొకనాడు=సదయు డై శ్రీస్తుడు-జనుదెంచి నిను ముక్తి- 
సదనస్థు నిగ-జేయు శాస్ర్రో కృమిటులుండ॥ లోకపువారెల్ల॥ 


mE 
God being ours we shall not want. 

౧౧౫ 115 
దేవుడు మనవాడై యుండగా మనకు కొదువలేదని. 
రా-నవరోజు. తా ఆది, 

యెహోవా మా తండ్రి గాడ - యేసుకు మా యన్న 
గాడ=మహిమ గల కుద్దాత్తయిట్రి - వరుసనసెలిపం గద మా 
తోడ॥ యెహోవా! 
౧ మోకనగరి మా పుట్టిల్లు - ముఖ్యదూతిల్‌ మా న్నేహీ 
తులు=సామైత్కార మై యున్న పుడు - లకు పెట్టమిహబాఢ 


లకు॥ యహహోానా॥ 


౧౩౬ Rr or 


=; 


cs 


అబ్రాహాము దావీదు మొదలై - నటి వరభక్తాగ్ర,సరు 
లు=క్నుభ్రముగ మా చుట్టాలైనక్‌ . సుఖములిక మాశేమి 
క్రొదువ॥ యెహోవా ॥ 

పేతురాది సకలాపోస్తుల్‌ - ేర్తిగల మా నిజ కూట 
స్టుల్‌ =ఆది సభలో మేమున్న పుడు - మోదములు మాకేమి 
"వెలితి! యహాోావా॥ 

తనువు బలిపెక్తైను మా యన్న - తప్పుల్విడగొక్రైను మా 
తం g Mn సాక వ్యుమిట్టున్న = మనుజు లెట్లన్నను- =-మా 
ay యెహోానా!! 

పరమ విభు జీవగ్రృంథములో-ట్రైభుని రక్తాతర ముంద్రి 
త మై=చిరము గానుండుమా పేరు - చెరుపు బెక్టైడు వారింకె 
వరు॥ యహోవా! 

కరములతోనంటరాని - కన్నులకు గోచరముగాని = పర 
మఫలము మాకున్న పుడు - నరకుగొనమిక్క_డి లేములకు॥ 
యహాూావా॥ 

వా 
Forsaking the world. 


DIE. కదా 


లోకమును త్యజించుట. 


రా--బిళహరి. | తా__త్రిపుట. 


పోపొమ్లు ఓ లోకను-వాలికచాలు-నీ పొందు మే మొల్ల 
ము=పాే వచ లున్నంత - సేపు నోపగరాని = వేపాట్లు జెడి 
తివియీపట్లనను వీడి॥ పోపామ్ము॥ 


సకలేంద్రియ న్యాపులు-నీ సేవ - చాయక చేయుదివసన 


ములు=యిక డీరిపోయెభ్రా-మికము జూపకుమిపుడు- ప్రక 
టముగా (క్రీస్తు పదభక్తి మాకబ్బె॥ పోపొమ్ము! 


కీరన లు. ౧౩౭ 


ము నీ రాజు బహుమానము - గంటిమి ఘోర - నరకాంబుధి 
తీరము=దారి వొలగి నిన్ను- జేరి దుఃఖముల వే-సారి తిప్పుడు 


క్రీస్తు - సదయుడై నను బిల్చె॥ పోపామ్ము॥ 


౨. ఎర జూపి బలు మీనము - బ క్రైడు వాని-కరణి వస్తుల 
రూపము = బొరి జూపి లోభము - బుట్టించి నను బట్టి-బరి 
మార్ప్చితివి యింక మరి యేమున్నది వాలు! పోపూము॥ 

— 


ర. ఎండమావుల తేటలు-నీవిన్చేటి - దండైన యిహ నుఖము 
లు=కండ గర్వముచే నీ - యండ జేరితి గాని - నిండు చనెమది 
దయానిధి క్రీస్తు డిపుడిచ్చు॥ పోపొమ్లు॥ 

-౨48ా- 
Christ the good Shepherd. 
౧౧౭ 114% 
క్రీస్తు గొచ్రైలయొక్క_ యుత్తమకాపరి, 
రా--పంతువరాళి. తా__ఛాప్‌, 


ఇదుగో గొం్రైల కాపరి.సోదరులారా-ఇదుగో గొల 
"'కాపరి=కడగాన రాని కారడవిలో నలనట-బడెడు గొల 
ను-బేరిడి బిల్లి రక్నీంచు॥ నిదుగో॥ 


౧. _ చెదిరిపోయిన గొశ్రైనై - దొడ్డికి బోవ-ముదము లేనివా 
డనె=-మృదు మధురంపు నినాదమాలించక కర్త - కొదిగియుం 
డగ మూఢ-హృదయుడ నైతిని! ఇదుగో॥ 


౨. _ దూరంబునకు బోతిని = జనకుని - కృపాసారంబు గొన్ననె ' 
తిని=కారు వుతార్భన్ర పిల్లగా సంచరించి నా-కూరెమియిలు 


చాసి-దారి దొలగి పోతి॥ నిదుగో॥ 
12 


౧౩౮ _ కీరనలు. 


కి. 


తనదు గొశ్రైెను జూ చెను-బోయడు తం డ్రి-తేన శిశువును 
"గాం చెను=కనికర మెదలో నిండిన వారలై నన్ను - వనగిరి కట 
కాదు-లను వెంబడించిరి॥ ఇదుగో॥ 


ప్రాణావసరమప్పుడు - యేకాకినై-తీణించి యున్న ప్ప 
దండాలు రగా నెనరు తాళ్లతో ననుగట్టి-నాణెంబుగా 
చెచ్చి-నన్ను రక్షించెను! ఇదుగో॥ 

చెడుగు మెకముల వల్లను-బాధల నెంది - కడు మలినమై 
యుండను=గడిగి గాయములన్ని గట్టి శుభ్రుముచేసీ _ తడయక 
నా యింట-నిడి నెమ్మది యొసం7॥ నిదుగో॥ 

ప్రభు యేసు నా బోయడు - యితడె భూమి-నభము 
లేలెడి రాయడు=శుభ మైన తన దిన్య శోణితమొసగి య-వ్వి 
భుడు (ప్రేమించి దీ-వించి స్వస్థము చ! నిదుగో॥ 

నన్ను చొడ్డిని బిక్రైను-పోయిన గొర్తె- తెన్ను వెదకిప సై 
ను=సన్నంపు పచ్చికయున్ను జీవనపూట - లున్ను గల్తెడి 
చోట్ల-నన్నుంచి రతీంచె॥ నిదుగో॥ 

"నేను మూర్భపు గొశ్రనై - లోబడకుంటి - మానసమున 
వెర్రినై=పూని యిప్పుడు కాచేవాని శబ్దము (స్ర్రేమ-తో 
నాలింప్రచు దొడ్డి-నానందముననుందు॥ మిదుగో॥ 

చెడ్డ బిడ్డనైె యుంటిని - యిటునటు బోవ-నెడ్డెతనము 
గొంటిని=మెడ్డుళే కిపుడు (క్రేమింతు న్నా ప్రియజనకు-దొడ్డ 


ca 
శబ్దము వాంభిం-తును ముక్తి నిలయం౦బు॥ ఇదుగో॥ 


EF 


కీరన లు. ౧౩౯” 


Christ the good Shepherd. 

OO: alee 
క్రీస్తు గొ్రెల యుత్తమకాపరి. 

టా రుంరోట్‌. తా--ఆది. 


గొల్లబో యడు-యేసు వ గొల్లబోయడు = గొల్లబో యడు- 
యేసు॥ గొల్లబోయడు॥ 


౧. ఆయన కౌగిట = నాయెద జేరగ=నయిన మనకుక-భయ 
మచేల॥ గొల్లబోయడు॥ 


ల; కోరికలన్ని యు = గారుచు = మనకత = డరిగదవుతనికా- 
సారిగిగలయక ॥ గొల్ల బో యడు॥ 


వె. ఎండలనెండిన - యడవులశైనను=బొొడుపులువైన౯-నడు 
తమతడై॥ గొల్లబోయడు॥ 


త విందము తద్ధ్వని-ఆందళు పలుకులు=తదుదితములు సా- 
నందమతిగాక౯ ॥ గొల్లబోయడు॥ 


టి గద్దించిన నెలు-గందరికా తని=జయది మృధుగా త-త్పదము 
మనదే॥ గొల్లబోయడు॥ 


౬. గొశ్రల కతమై - గరుణించె నసృ= గ్రారలనత డా-దరము 
తెసగకా॥ గొల్లబోయడు॥ 


౭. ఆయన చిందిన - యా యనృజంబుల=నాయవులాక్షిక - 
మెయి వహించుక్‌ ॥ గొల్లబోయడు॥ 


౮.  మరియును గురుతుల - మెరసెడు నాయవు=లారసీ య 
తడై-గరుణననుపక ॥ గొల్లబో యడు॥ 


౧౪౦ _కీశున లు, 
పాను 

౯. అతని భుజముల - నాతతముగ పా = లితులగుమనకుకా- 
భీతిహతమాక్‌ ॥ గొల్లబోయడు॥ | 

౧౦. తోజేళ్లకునెన - తోడులమయినను=గడునాకలితో-బిడి 
యములతోక౯॥ గొల్లబోయడు॥ 

౧౫. నర మాంద్య మ్లుల - నెర యంధత గల=మరణఫులోవక్‌-- . 
మరలనైనక ॥ గొల్లబోయడు॥ 

౧౨. బిడియము కీడుల - బడయము | క్రీస్తువు = నడుపుట వల 
నక్‌ -గడగి మనలక్‌ ॥ గొల్లబో యడు॥ 

౧౩. వెలయు సమాధుల - విలపించిన మన = మిల జయమెల 
మిక-వెల్లికొనునాక౯ ॥ గొల్లబోయడు॥ 


-ఈఈ- 
Delighting im Christ. 
OF 119 
శ్రీనుయందు నానందించుట, 
రా--అసావేరి. తా త్రిపుట. 


మా యేసుక్రీస్తుని మరుగు గల్లెనురా= నా యాత్త ఘన 
రత నగముశకెక్కె_నురా॥ మా యేసు॥ 
oy ముందు నాలో పాపములు జూడబడెరా-డెందము తౌన 
న్నిటిని ఓప్పుకొ నెరా=అందుకై బలుదుఃఖ మాత్తజెం చెనురా- 
సందేహములు వీడు-జాడగన్దా చెరా॥ మా యేసు॥ 
అ. సువిశేషబోధ నా - జెవులాలించెనురా = యవివేక శా 
స్రోక్తులంటు వీడెనురా = నవన్షక్ర్మ్మ = స్తవగోష్టి - భువినాక 


చ్బెనురా-వివిధములగు వేల్పు-ల్విప మైరిగదరా॥ మా యేసు॥ 


= 


రా 


కీరన లు. ౧౪౮౧ 


రాగ జ్వేషములసం- భమ మెల్లజెడెరా - మూగి బొమలు 
స్తో య aren 

పాదముల (ద్ఫొక్క_బడేరా = యోగ మార్లములన్ని _ యోటి 

కుండలురా-సాగుపాప పుబుద్ధి చతికిళ్ల్ళబడెరా॥ మా యేసు॥ 


బాధ గురువుల మోము-ల్పహులజ్ఞ బడెరా--గాధ మంత్ర 
ములన్ని-కడగం డ్లై నెడెరా=శోధించి నాయాళ్మ-కుద్ధిగో రెను 
రా-సాధించి ప్రభు కీస్తుశరణు జొచ్చెనురా॥ మా యేసు॥ 
మతిలోని లోతు మ- రము గానబడెరా - మితిలేని ఘన 
పాప-మే నిండుకొనెరా=హితముగ తన జీవ-మిచ్చె గ్రీస్తు 
డుంరా-మృతి రక్తమునబా ప-వితతి గొ శ్చైనురా॥ మా యేసు॥ 


కులగో_త,ముల బుద్ది-కుట్రిలంబు -దె7గా - బలవత్సిశాచ 
శృం-ఖళ మువిరిగెరా=సిలువ మోసిన వాని చిరసాఖ్యోన్నతి 
రా-నెళవుగ నాలోన-నిలిచి యున్నదిరా॥ మా యేసు॥ 

తన పోల్కె_నెరుల గ-స్లొన శ్రేమయ్యెనురా - మనసు 
దేవునికి నర్చణ సేయబడెరా - ఫునకృప శాంతులు-గొ నెను 
"నెముదిరా - మనసు మార్చడిమోత్మీ - మహిమ గన్తునెరా ॥ 
మాయేసు ॥ 

తా 


Meditation on Christ. 
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(క్రీస్తును గురించిన ధ్యానము. 


--సారంగ, లతా--ఆది. 

క్రీస్తువారిని దలచవే - పాపపు మనస క్రీస్తువారిని దల 
చవే=నిస్తులతర పరవస్తువతేని సరి - వస్తువు లేదు సమస్తంబత 
డని॥ క్రీస్తువారిని॥ 


౧ర_౨ కీర న లు. 


ధు. 


ఎందుకె చేసెదవు విలంబనము-మిధ్యా కార్యముల పొం 
దు-విడువవె వ్యర్థ విడంబనమా = నందరికొరకు బొందు-మిర 
నీ లోకమంచు - జగతి నాధుండింపొందు - మనుజూావతార 
మందు- వెలుగొంది యవనియందు - బాపములు త్చాతనమొం 
దు-నట్లుగా జేసె=నెందుకె వాదమతేని పొందు - విడువకె 
మనస॥ ,క్రీస్తువారిని॥ 

ఘోరాంభకారము లోపలను - నాప్రాణమున్ను - చేరి 
యున్నట్టి కాలమునను= నెల్ల చాపాత్తులేరీ - తిఘోర కలు 
పవారి-ధిముణిగిరట్లు నేరీ-తి దప్పియిటనట గోరి - దిరుగుచు 
దగిన దారి-జూడక ని దృగూరి-నట్లుంటి నికనా=దారిబోవక 


శ్రీస్తువారి-జేరవె మనస॥ శ్ర్రీస్తువారిని॥ 


జలజ గర్భాది దేవతలును-డేవియు గురుడ-ఖిల పుణ్యా 
_త్తీకులు న్నానములును=దానములు యజ్ఞ ంబులును-మం శ్రే, 
ములు తంత్ర్రృములును - జపములును తపంబులును-సర్వ౦బు 
బంధములును - బొందు నా (పౌాణమున నకం జాలవి 
లను-రకీంపసమ = ర్థులు చేసుకన్న నెవరాతలను - లేశె వూ 
మనస॥ (క్రీస్తువారిని॥ 


( “| 9 
కల్లమార్గమున భ్రమయచేలె - నిరర్భకంబవియెల్ల - జేసి తే 
-నేమిమేల= భూ ద్యో పాతాళములెల్ల - నా ఫుణ్యుడె విల 
సిల్ల-నిర్తించెనత డె యెల్ల - జీవుల జీవనములెల్ల - నిచ్చిరత్నీంచు 
spa ౧౧ య 
చెల్ల-కాలంబ, కీన్గువల్ల - భత్వమున నతని సల్ల = లిత మృతి 


నా శ్రయమై- చెల్ల జేసుకొ మనస॥ శ్రీస్తువారిని॥ 


రాగ ద్వేసాభిమానములను-బాప పుణ్యములు - త్యాగము 
జేసి యిష్టములను=వర్డించి ఘన వైరాగి _నగుచు సంత్రా, ణో 
ద్యోగి- యాక్రీస్తు నామమే గీ - _ర్రింపుచు డ్ర్రేమ తా 


కీర్రన లు, ౧౮౩ 


తృనృతికిని బలమోగి - నిళ్ళంక న్వర్లభోగి - నై సుఖమొం 
"చెద న=ట్లాగీవు నడువుమింక - జూగేల జేతువు మనస॥ 
శ్రీస్తువారిని॥ 


=. ఘనమైన యీ శుభవార్తలెల్ల - నిదియె సద్ధర్శ - మని 
హతీమగు మార్లంబై చెల్ల=పాపప్రమనస వినవె- యెల్లను మి 
ధ్యలు తక్కినవి - మాయావర్దిత్‌ మై నునన - మృతిపర్యంతం 
బాతని వి-శ్వాసంబును శైకొనవె - తుద దత్కృపను సజీవని 


-౨౮9౫-- 
God moves in a mysterrous way. 
౧౨౧ క. 
దేవుడు అద్భుతేవర్దనుడు, 
రా_కోల్యా ణి, | తా- ఆది, 
దేవుడు వింతగా వర్తించెడు - దివ దయాస్వభావుడు= 
యీ వసుమతి తన యద్నుతముల నటి - యింప జేయునెడ- 
సాౌంఫు పెంపుతో! చేవుడు॥ 

౧. తన పాదములు నము - (దృమునందు ప = ఘన 
ముంరునావాతారాఢత్వ - కలితుడై యుండు=తన నైపు 
ణ్యమనే యగా - ధంపు గనులందున - దనరు కేదో మయా 
ద్యోగ రా-శినిడి సక్వేళమనము జరిగించు॥ దేవుడు॥ 

౨. _ గురుతర భయభక్ర్తాగ్రే, - సరులార నవగ్లార్యము - దొరి 
కించుకొనుడి మతి ఖీ _ కర మేథుముల్‌ భరిత కృపారన 
గ - రృము లవుచునుండి మో - శిరస్సుల మోద నాశీర్వాద 
ములు వర్షించును! దేవుడు॥ 


౧౪లో కీరన లు. 


ఉన్‌ 


మన కర్త 'సత్య వివేక మున నెంచక తత్కప - గొన 
నాతేని విశ్వాసమున గొల్వుడి=తను భీమదృష్టి వలెనే= కను 
పించు బాలనము - వెనుకన్‌ _స్తితేయుతే వ - దనమును దాచి 
యుండు॥ బేవుడు॥ 


అతని యత్నములు - ప్రతి భటికను విక - సీతములౌచు 
జె - చ్చెరను ఫలించున్‌ = అతి తిక్తంపు మొ గెనప్పంట్‌కిన్‌ - 


బ్రతిలేని మధురంపు- ఫల మై చెన్నుందుచుండు॥ చేవుడు॥ 
నిక్క_ముగా దప్పి-నిర్విశ్వాసాంధ-మెక్క_టి తత్కియ- 
లెల్లన్‌ వ్యర్గయుగ = దిక్కు గనక శో - ధించును దేవుడె- 
చక్కని తన యాలోచన నదియు తేటపరుచును॥ దేవుడు! 
బహు 


Marriage sanctified. 
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వివాహ పరిళుది. 
ధి 


రా-ామారునా, తా--ఆట., 


OC. 


వినరె దంపతులార - విజ్ఞానులై మో మి - ధునమెన్న 
డును భిన్న - మనుకోకుడీ = ఘనతరమతి సర్వ - కర్తసాధన 
ముల- ననుకూలమతి నెక్క_ కు నంచరించుడి॥ విన3॥ 
నరనారులరయ ని - ద్దరుగారనుచు దివ్య - తరధర్గశా స్త్ర 
పద్దతి చెల్పును = సరవితో నాధరశాస్తానుసరణమై - ధర 
3 ws. 5 
నిద్దరికి బంధుత్వము గూడగల్లెను = అరయ నిది కారణము 
గా- నిద్దరును చేకాలోచనత 'సం- సరణ కరము నడుపుడా 
ఏఐ ఆశీ 
యీ-ళ్వరుని కడు చిత్తమును నిల్ను చు॥ విన7॥ 


pri 


క్రీ ర న అమే? ౧౮౫ 


అనయము పాన భో - జనముఖ కర్తాదు - లను తుల్య 
భాగైక ధర్తులగుచు = అనుకూలులై యిద్దరును నేకమతి నీ 
శ్వరుని ప్రా ర్థనము జేయ - జన సతముగలయుచు = ఘనుని 
క్రీస్తుని యాశ్రోయించి సు-ఖమున భవనీరధి తరించెద - రన 
యమిట భావంబులొక్క_టి = గను నటింపుడు మోరలొక కై॥ 
వినళె॥ 
? 


తలిదండ్రులను సహూా - దరులనెల్ల నింక - కల బాంధ 
వుల విడువగా వచ్చును = బెలియగా ఒతికి బ - త్న్ని కిగల్లు 
సంబంధ - మిల దొలగింపగ - గలశె ఫిన్నముగాను = దలచి 
చూడుడి మీ వివాహాూ - త్తరమునను పరులందు భావము- 
గలుగు నా య న్య్యూన్య మొకరొ - క్క_రిని ప్రేమింపుండ 
భేదత॥ వినశ॥ 
ఎండా 


God’s blessing sought on marriage. 
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వివాహమునకు దేవాశీర్వాదము కోరుకొనుట. 


రా--సురట్‌, శతా ఆది, 


GC. 


కోరుకొని యున్నాము - యేసు ప్రభూ - కోరుకొని యు 
న్నాము = సార కల్యాణగుణమని - సన్నిధి నీ సన్ని ధిని॥ గోరు 
కొని॥ 

వారు వివాహ - త్సృవము ఘనముగ జేయ - దిరుగా 
దర్శనమిచ్చితిరి గనుక = కూరిమితో నిదుగో యీ “పెండ్లికి 
మాకు - గారాఫు చుట్టము గా ని-న్నేసుప్రభూ॥ కోరుకొని॥ 


MVE కీర్తనలు. 


౨. ' కరములు జోడించి - పరస్పర (పమాణ - కరము మోచిన 
యీ దంపతుల మిద = వర దయాతటైక్యతకు భ- నదను 
గ్రహా కిరీట - ము రచించి తద్బంధ - మును మోరే దీవింప॥ 
గోరుకొ ని॥ 

3౨. సకల బహుమానము - లకు మీదా మో యక్క_ = టికప్పు 
కాన్మ్క_ల వారి - డెందములకు = బృక టసంపద లాశళీ = రాళద 
మఖిల మధురి - మకును సు శ్నేమము వా - రికి దయచేయగా॥ 
గోరుకొని॥ 


ర, చనువెప్ప వారు - క్రై స్తవ జాగరూకత - లను తమతమ 
వంతు లనుభవించి = మొనసీ సంసార భార - మును జులకన 
పర్చు - కొను తదాత్తల మే - లన మిరు దయచేయ॥ గోరు 
కొని॥ 

౫౬.  ఛున విశ్వాస ప్రార్ధన కోరికలందు - న మనెొకరికొకర 
కుటిలతను శ్రా,ఫులై = తనరి కుటుంభవృద్ధి నిర్వావూములకు - 
మనసార తత్సంతతిని గాన దయచేయ॥ గోరుకొని॥ 

=. మును ఈసాకు శెబెక - యను వారి దయరస - మునను 
బాతివ్రత్యమునను మచ్చు = కనుపర్చి యున్నట్టుగా ని 
దంపతుల - నను జీవ జీవము = లను (ప్రేమ జతపర్చ॥ గోరు 
కొని॥ 

థి పన్నుగ నిందున్న ప్రతి యాత్త మీదను - జెన్ను గా నీ 
ముఖము ప్రకాశింప జేయు = నెన్న సకలమా - నన్నపానా 
దులకంశే నున్నత భవద్దయ మా - హృదయముల నేదబే 

టు 
ర్చను॥ గోరుకొని॥ 


na 


కీరన లు. ౧౮౭ 


Time passing away and to be improved. 
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కాలము అనిత్య ము గనుక సఫలపరచబడవలనసినది. 


రా--ధన్యాశి. తా--భాప్‌. 


పోయగ పోయెగ = కొలము వెళ్లి = పోయెగ పోయెగ= 
నాయ. నంసార సం-= భద గూర్చమరిగి - యాయువంతయు 
మై పోయె దరిగి। పోయిగ పోయెగ॥ 


ఇలలో నెందరు నీతో నీడైన వారు = కల గాంచి మే 


. ల్క్కొన్న-గతి మడిసినారు॥ పోయెగ పోయెగ॥ 


జలబుద్భుదము కంశేు- చులకని (బ్రతుకు =దలపోసి దీని 
యాళలు గొయ్యి వెదుకు॥ బోయిగ పోయెగ॥ 

ఎన్నాళ్లు సుఖపెక్సై వెరవు యీ మేను = కన్ను మూసిన 
నాడె మంటిపాలౌను॥ పోయుగ పోయగ॥ 


మద మత్సరముల వెంబడిగూడి నీవు = హృదయాభిమా 
నము వధులుకొన్నావు॥ పోయెగ పోయెగ॥ 


చెడుదుర్దుణముల బోషించుట విడువ=గడబాట్ల నీకండ్లు 
గానంగ రావ॥! పోయెగ పోయెగ॥ 

యౌవన బలముచే గొ,వ్వుచు నీవు=నవ్వులాటల (ప్రొద్దు 
నడపి యాన్నావు॥ పోయెగ పోయెగ॥ 

విన జెవుడు కనగుడ్డి వృద్ధాప్య మందు = నిను నవ్విమెొ 
రగెదరు నీవారు ముందు॥ బోయెగ పోయగ॥ 


౧౮౮ కీ హన re 


౮ చెడ్డ వేల్పుల సేవ జేసితివి మిగుల=గుడ్డి గవ్వంతైన గుణ 
పరుప దగిర॥ పోయెగ పోయెగ॥ 

క ఇకచెన శుభవార్త వీనుల బెట్టు = ప్రకటంబు గా క్రీస్తు 
పాదముల బట్టు॥ పోయెగ పోయెొగ॥ 


౧౦. వాలించుమిక పాప సరణిలో నడక = గీలించుమెద భక్తి 


క్రియ వెనకబడక॥ పోయెగ పో యొగ॥ 


౧౧. నిను నీవె దలపోసి నీ పొాపమెరుగు = దినము 'ట్రా్థించి 
క్రీస్తుని మ్రాలనెరణు॥ పోయెగ పోయెగ॥ 


ఆకా 


Naked as from the earth we came. 
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mp సప్పి, తా--త్రిపుట. 
దేవుని చిత్తమునకు లోబడుట, 

కశతమిది జనులారా - వినుడు మన దు-రిత మెల్ల జల్లారా= 
అతి నిశ్చలం బైన - మతి నీళబ్ణాదుల అ రతు లెల్ల జెడన- నారత 
మాలోచింపగ॥ హితమిడి జనులాశా॥ 

స మున్ను దిగంబరులమై - ధరబుట్లి యటు-= లున్నా మొయా 
అాగు నే - తిరిగి యిలకు - బన్నుగ Faye కలసి మెలసి- 
సన్న మై యుండుదుము-యిక్క_డ మన-కున్న ప్రియ సౌఖ్య 
ములు - మరలనివ్వ - నున్న యప్పుల వంటివి = చెన్ను గా మేలు 
విశే - షించి జేయగ - బన్నుగ సమాధికి - బనుపును దేవుడే॥ 
కాంతమిది జనులారా॥ 

౨, వారె యిచ్చే దీసుండీ - ప్రచ్చుకొనుట a వారిచ్చినట్టి 
దియె - యాశీర్వాక్కుల - సాశెకు నెప్పు గాక- తన్నా మము, 


కీర న లు. ౧౦౮౯ 
we: 
తోరమై. కెల్టుచును - కోపము మూల్లు - హోరియా సర్వే 
శుని - చిక్తమునకు - దారమౌ మానమునై= వారక నంకల్ప- 
. వర్ణములన్ని యు - గారియ బెట్టక - దూరమానుగాక | హితేమిది 
జనులారా॥ 

జ మన జీవనంబులను- దేవుని దయ - ఫఘునకటాక వీక్షలః- 
యెల్ల కాల - మనుసరించినట్టయి తే - వారి నుతులు మనమున 
నతిఛక్తిని - (బ్రతివారము - ఘనముగా - జాటుదుము - మనసా 
రగ - మనకున్ను సౌఖ ములు=తునిచివేసే న్యాయమును మది 
బెగడక - ఘనత జేయవలసీ - నది మనకెంతయు ॥ హీతమిది 


జనులారా॥ 
ne 
Why do we mourn departing friends. 
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నీతిమంతుని మరణ ఖననములయం దోదార్చు. 

రా--సావేం. తా--త్రిపుట. 

రోదన మేల - గత బంధుసం - లోలతమేల = పాదుకొనిన 

మృతి పలు బెదిరింపుల-సాధనముల కిప్పుడు-జడియ చేల తన= 

మోద కలితాలింగనములకు- మొనసి బవిలుచుటకదెయ భక్తుల- 

(బో దినిత్య ము జేసు యేసుని - పాలుపైన శబ్దంబు గాదా! 
రోదన మేల॥ 

౧.  కాలముతోను-మనము సమము - గా సెకిబోన-నుంటిమి 

గదా-తాలిమిగల్లు - మన పి,యుడౌ చా-తనియొదికేగ _ కుండ 

౧ uy ఏ 
నుండు- జాూలున గడియల్‌ - జాలమానట్లు - జాలికోరగలమా 


వారి యంగంబులోలి సమాధికి - తీసుకపోవ - నేల జడియ 
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౧౫౦ కీర్తనలు. 


వలెను = యేసుయొక్క_ మేలైన - దేహముమించి యక్క_డ 
నుండి - బాలా నాస్థలికి వాసన గబ్బజేయ లేదా = మేలైన 
భక్తుల సమాధుల మోద - సత్య కుభప్రుదాకీ - ర్దాలముల 
నిడి మెత్తేబరచెను (బ్రతి - శయనమును - బరమదయచే॥ 
రోదనమేల॥ 

doy మృతశిరము వద్ద-కాకుం కు త-దితరములైన - యవయన 
సం - ప్ర తుల్‌ మరి యచట విళ శ్రామిం చెడు-నతడక్క_డనుంచి- 
వ నతులిత మైన - యాత్ర చే మన- కందరికి జూ 
పెగాన ఘన చి=శ్రతరం బెనటి ప్రనరుజ్ణాన - రమ్య దినమున- 
బెనిజగ-పతి సన్నిధి కళే-బరము వూవకబోదు-సత మాలా 
గతే soe చితాత్యంతం చాౌకాహళము = వితతనాదము చేసీ 
యి ప్షుల-విసరమంతా-లే పడా యీ డీతి దిగువ జనులారా- 
లెండి చేరుడాకా 'సమమలులారా॥ రోదనమేల॥ 


“JF 
Olmist our only support and hope in death. 


౧_౨౭ Low 


మరణమందు (గీస్తే మన ప్రాపు. 


రాజఖాలాట్ట్రః తా__ఆది. 
ఈ నంసారము విడిచినపుడు తో - డెవరు నీకు నారసీ 
న్న=ఆ యేసు క్రీస్తువే - ప్రాపు సత్యమది - యాసబడకు 
మన్యులు సున్న॥ ఈ సంసారము ॥ 
౧... నీకు ఘటించెడు మృత్యువు ద్రో+యగ - నెవరికి-సాధ్య 
ము గాదిక బాంధవ = లోక మెందరున్నను నయ్యడ బా 
లుదునే నిను తౌరణమొనరించను॥ ఈ సంసారము॥ 


క్రీ. శ్తునులు . ౧౧౫౧ 


౨. నిను లయదినమున విరిచికట్టి కొని. చన దారాసుత గణ 
ముఖులందరు=ఘనతర కోకా శ్రాంతులగుచు లో - చన గళి 
తాశ్రువులై గనుచుందురు॥ ఈ సంసారము॥ 

3. కాన వేదవాక్కులు గైకొని సు - జ్ఞానివగుచు బ్రైభు 
యేసు పద్నాశ్చయ=మూనుమతడు కాండారి యగుట దయ- 
బూని భవాంబుధి పారము జేర్చును॥ ఈ సంసారము॥ 


nS 


Vamty of vanities. 
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లోకము మాయ యనడము. 
రా__ఎరుకులకాం భో జి. తా__ఆది, 


మాయలోని మాయ సగ్భ్గము-మాయ లోక మాయర= కా 
యము సౌపాయము నాదాయ మెల్ల మాయర॥ మాయలోని॥ 

౧. మంటిలో సర్వంబు పుట్రై-యంటగలసి పోవుర=యొంటి-గా 
వచ్చెడి యాత్తే - యొంటిగానె పోవుర॥ మాయలోోేని! 

౨. _ ఫుట్టుచుండు నెక్కడే మృతి - బొందుచుండు నెకడు 
ర = మెట్టు కీవ్యాపారమబ్బె - మృత్యువుకు భూస్థలికిర॥ 
మాయలోని॥ 

౨, ఎంత సంపద్యోగము కా- సంతలోనే వీడుర= సంత 
గొలు దీరినట్లు - సర్వముడిగి పోవుర॥ మాయలోని॥ 

రూపులు జూ చేటికన్ను టై చూఫుతృ ప్రిబోదుర= మాప్పు 
శేష్ప లేనిచోట-జూఫుజూపె జూడర॥ మాయలోని॥ 

%. డెండమానందంబు నిండు - బొందదీ జగమందుర=అంద 
ముగను - (గ్రీస్తుపాద-మందు భక్తి నిల్బర॥ మాయలోని॥ 


౧౫౨ RT 
etm! 2 క్‌ 
ఆ ఆన లెల్ల గాలిమాట-లట్లు గాశే మబ్బెర=యేను నామా 
మృతము, గోలు - మింతియే సారంబుర॥ మాయలోని॥ 


me) = 


Lo! he comes with clouds descending. 


౧౨౯ గుడులు 


క్రీస్తు తిరిగీ విమర్శకు రావడము. 
రా_శుద్ధసా వేరి, తా_అట, 


యేసువచ్చె భక్తజన ఘ - నావ - నాకల నాతురమతియై- 
యిదుగో వచ్చె - హూలిలూయ=వాసిగా. దయజెందిన ఖలుల- 
కోసమల్లనాడు నిర్ల - తాసు డైనట్టి యతడనా - యాసమున 
మేభఘాళిసె దిగి=భాసుర గతిజేరెను వేవేల్‌ - వరుసదనర 
పరిశుదజనులు - డానీ తద్వి జయ పరిశుద్ధ జనముల అ తద్ధలావు 
జేయుచున్నారు॥ యేసువచ్చె॥ 


ఖా అతి భయంకరమైన ఫఘనత్వ- మమగ ధరించుచున్న ట్రి- 

యతేనిగనిన సమయమందున - బ్రతి నేత్రము గనుచుండు- 

మున చేని చి = 

నతని నిర్ణక్షషుముగ దేసి - యమ్మిపొడి మ్రానుకంటించు 

పతిత వితతి యతి రోదనమున- బనవుచుంగనుభును మేసా 

యను=ప్రుతి సాగరముక్‌ ద్వీపము - పర్వతముక భూమి 

యుమిన్ను నింక- వితేథమగుచు బోవు తృద్రిపులు వేగ నంత్య 
విమర్శకు రండి! యేసువచ్చె॥ 


ల. రండియంత్య విమర్శ దినమునకు-రండియని కాహళమ 
ప్వుడు - నిండుగ (బ్రచురము జేయుట - నీటుగా వినుచుం 
డును - దండిగా బహుకాలమునుంచి - తనివిగ నెదుశెదుక 
చూడబడు - చుండునట్ర శరణ్య ము భయ క హ్‌ నా... 


కళల: ౧౫౨ 


యుటను గందురు=చండత కక్ష్య మనుష్య తిరస్క తుడు 
నతని విమలచిత్తుల - పిండుగూడి యిక్తేరిని నభో - మండల 
మందున ఎదురుక్రొనును॥ యేసువచ్చె॥ 


3. హలిలాూయా యిచె డేవదినమగుపడే- నీ సెండ్లికన్యకు 
క్ష లలి తాత్తకుం బ్రతీవా-క్కి_డి చెరిలోక గతి విధించు- 
"మోలి నవభూఖస్వతం త్రత - నురిద జిక్కునీ విదేశులనిలు= 
మేరుగా జేర్చుకో యిజగము వేదన మూల్దుచు-నిన్ను రమను 

జ ౧ a 
చుండు = నేలికయట నిత్యాసనము ప-యి నందరిపూజ 
గొనుమా మేక్‌-మేలు బలిఘనతలతో నయ-విమర్శ టెల్పిరా- 
రాజ్యము నీదిగ జేసుకొ ॥ యేసువచ్చే॥ 


ns 


The coming of Christ in glory. 
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క్రీస్తు మహిమతో వేంచేసుట. 
రా--గాలీపంతు. తా--ఆది. 


అదిగో (క్రీస్తుడు మేఘారూడఢుం- డై వేంచేసును మిం 
టను=తుది దినమున పది పది వేలధికము - దూతలు రావెను 
వెంటను! అదిగో క్రీస్తుడు॥ 
రై ఇరు తెగువలుగల ఖుడ్డము ముఖగహ్యరమున  వాడిగ 
వెల్లను=ఖరఖరు వేడిమి కన్నను దమ ముఖ-కాంతులునంతట 
బర్వను॥ అదిగో ,క్రీస్తుడు॥ 


9D పటుతరమగు వహ్ని జ్వాలలవలె ట్‌ ట్రైఖుని కనుంగవ 
లాప్పను=దిటముగ గుడి చేతిలో నారును నె-క్క_టి నక్షత్ర 
ములుండును॥ అదిగో డ్రీస్తుడు॥ 


౧౫౦ = శ శత చమ! 
ey 

2 తళతళమగు తెల్లని శిశిరమువలె - దన తలవెంటట్రు/క 
లొప్పును = ఎలమితోడ గొలమిలో కగ్టించిన - నిత్తడ్‌వలె 
కాళ్గుండును॥ అదిగో శ్రీస్తుడు॥ 

ఆ చూపులకును మిరుమిట్లగు వస్త్రము _ సుపదంబులవరకుం 
జును=బాప్రలగుం డెలు పగలెడు నట్లుగ - చాకానాదమునిం 
డును॥ అదిగో శ్రీస్తుడు॥ 


IF 
Christ’s glorious Advent. 

౧౩౧ ఘమ 
క్రీస్తుయొక్క_ ప్రకాళమైన రాకడ. 
చాముఖారి. తౌ_ఆది. 

నాడు నచ్చినట్లు గాదు - నేడు రాకట-దేరి=చూడరాదు 
(క్రీస్తునింక బజొత్తుమెచ్చట॥ నాడు! 


౧. మొదట గొశ్రైపిల్లరీతి - నెదిగి వచ్చెగ - నిఫుడు=కొదమ 
సింహమయ్యు మనకు-గుం డెదిగులుగ॥ నాడు॥ 

౨. దాసుని వలెను దొల్లి- జూచినాముగ - నిప్రడు=దోసము 
లెంచి దండించ-దొరయైనాడుగ॥ నాడు॥ 

re తట్టుబొయిన మనకు - చెదురు వచ్చెగ - బిడుగు = రీతి 
నాని- ము మైన దృష్టి హెచ్చెగ॥ నాదు॥ 

ర, కొండవండలందు డాగి - యుండలేముగ - వాని = యండ 
నుండి మండే యగ్ని-యదిగో వచ్చె నాడు! 

౫... దిక్కుగా నున్నట్లు నితరదేవుండ్లా నమ్మి - వట్టి = పుక్కిట 
ప్రరాణములకు-బోయి చెడితిమి॥ నాడు॥ 

=.  ' వీధులబోధించువాని-వినకబోతిమి- నిఫుడుూూబాధా బొంది 
నరకాగ్ని లో-బడబాలైతిమి॥ నాడు॥ 

-౨౮9మా 


కీళరన లు. ౧౫౧౫ 


$1700222220 with reference to the Judgment day. 
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విమర్శనుగురించి జా గ్రృత్సూచన. 
రా_-అసావేరి. తా త్రిపుట. 
ఇప్పటి నరులార -యికవచ్చు లయభాధ - తప్పించుకొన 


మిరు - త్వరపడరయ్య = మెప్పు బొందినయట్లి - గొప్పవారు 
లు 
మోశైనా=తప్పులేనటునంటి-దారిలో నున్నా 3॥ ఇప్పటి॥ 


లః పండితులైనను - బలశాలులైన భూ - మండలాధి పు లైన- 
మాన్యుల్‌ మో నైన=ఖండితమగు తీర్చు-కాలంబులో బడ్డ-నిండు 
“నెమ్లదిలేని- నేర్పులు వృధ గాక॥ ఇప్పటి॥ 


౨. ధనవంతులైనను - తేగువారలైనను-గుణవంతు లైనబల్‌ - కుల 
జుల్‌ మీనైన=యెన లేని తుదిదిన-మునకు లోబడువేళ-మనసు 
నెమ్తదిలేని-మహీమలు వృధ గాక॥ ఇప్పటి॥ 


3. ఉపవాసపరులైన - జపమాల ధరువైన - తేపసులైనను 
యెంతో - నిప్రుణుల్‌ మోనైన = నుపమ లేనట్టి న్యా - యపు 
వేళ మోమదికి - విప్రలకాంతేము లేని విధులన్ని వృభగాక॥ 
ఇప్పటి॥ 

ఈ. సకలంబు విడిచి సం-శయమెల్ల దుడిచి న- మ్రికతో 

స్తునిగొల్పు - మృదుభక్తులై తే = నకలంకమగు హృద-యా 

దముల నుందు-రొక బాధ మదినంట-కుండు నంతేమునందు॥ 
నిప్పటి నరులార॥ 


శ్రీ 
నం 


“ఆఆ 


౧౫౬. కీర్తనలు, 


The Glory of the Lamb. 


౧౩౩ 133 


ఆవిక శికువైన క్రీ స్తుయొక్క_ అపరిమిత మహిమ. 


ఈశా ముఖారి. తాడాకత్రి పుట. 


| 


అదిగో నాడు యిలకు వచ్చి - నతడే యితడో యన్న 
లారా=యిదిగో చేడు దివినుంచి యా- యేసు వే వేంచేసె 
జూడుం!॥ డదిగో॥ 

తొల్లి దరిద్రుుండై పసుల వొడ్డలో బుట్రనాడంచు=నుల్ల 
సంబులాడితి ర-సర్వోన్నతు డై వచ్చె చేడు॥ అదిగో ॥ 

మరియ కొడుకు వీడెకాడా - మనబోటివాడనుకుంటిరి- 
పరమేశ్వరు నాళ్తజుడీతడు మో - కెరుగ దొరగావచ్చె నేడు! 
అదిగో॥ 

యేసు నజనేతుడని.హీనమగు-పేర్పొం బె మున్ను=వాసీగ 
రారాజై నేడు-వచ్చి గ ద్రైపెనున్నాడు॥ అదిగో॥ 

నాడు గార్టభము పై నెక్కి -నాడనుచు తక్కువ జూచితిరి= 
చేడు మేఘారూఢుండై వర్ణింప దగినవాడై వచ్చె॥ నదిగో॥ 

చేపలను బ్త్రే జాలరులు - శిష్యులిం తే గా నంటిరి = యే 
పుమోర కోట్ల దూత-లేగుడెంచక వచ్చె నేడు! అదిగో॥ 

పాపాత్తులు సుంకరులౌ చారి - పజ్తిలో దిన్నాడంటిరి= 
ఆ పరేశు కుడిపార్గ్వమునం - దమలుడైయున్నాడు నేడు! 
అదిగో॥ 


కీరన లు. ౧౫౭ 
—- =) 
౭, దయ్యములచే దొల్లి యద్బు - తేములు బేసినాడంటిరి= 
యియ్యెడను శాశ్వత కాయంబు - లిచ్చి మిము లేపీనాడు॥ 
ద్ర ఆశీ 
అదిగో॥ 
౮ దీనుడై మృదూక్తులను - దివ్య బోధ జేసె మున్ను=సాన 
బట్టు కత్తి వలెను-సబలుడై మాట్లాడు నేడు! అదిగో॥ 
౯. _ జీవాధారమైన బోధ - చెవిని బెట్టకుంటిరపుడు=వావ 
రాని చావు గలిగ-కాపమును విని-యెదరు నేడు॥ అదిగో॥ 
౧౦. తలచాచుటకు స్థలములేని దర్శిద్రుడని వీడితిరి = నిలక 
డైనవారికి ముక్లి - నెలవులివ్వు వచ్చె నేడు॥ అదిగో॥ 

౧౧. వెలితిగాను జూచి తొల్లి- వెళ్లదరిమినారు మిరు= ఫలము 
లెంచి యివ్వ మోకు-బ్రభువు గా వేంచేసె చేడు॥ అదిగో॥ 
౧౨. ముళ్లనల్లు కిరీటము - మూర్థషమందుంచితిరె తొల్లిణ 
నెల్లలోకస్టులకేలి కెగా-నిప్వుడభిషిక్తుం డై వచ్చె! నదిగో॥ 
౧౩. దీనతను (బ్రధానార్చకుని - దేవిడిలో నిలిచె తొొల్లి=భా 
నుతేజుడై న్యాయాధి-పతియై వచ్చినాడు చేడు॥ అడిగో॥ 
౧ఈ. పొంతి పిలాతునకు నప్ప - గించుకోబడినాడు తోొల్లి= 

మంచి చెడ్డవారిని పుడు-మన్నించ దండించ వచ్చె! నదిగో॥ 
౧౫. నిలువమై చెక్కి_౦చి మున్ను - చిన్నతనము గా జూచితిరి= 

కళ లుప్పాంగుచుండ-ముక్సి-గ ద్దచెక్కి_ నాడు శేడు॥ అదిగో॥ 
౧౬. శిరములూచి యపహాస్య ములు -చేసినారు మిరు తోోల్లి= 

స్థిరము గా దలలెత్తి నిలిచి-తేరి చూడజాలరిపుడు॥ అదిగో॥ 
“8. దొంగవా డైనట్లిద్దరు - దొంగల మధ్యను చేసితిరి=దొంగ 


యొ స్వతంత్రుడో మి - దొరయొ యిది జూవెదరు నేడు! 
అదిగో॥ 1 


రకా కీ సమూల. 


అలో మృతిబొం బేనారిలో నెకని -గతిగ "నెంచితిరితొ ల్లి= 
బ్రతీ ఫలమిచ్చు మా ప్రభువై-ప్రుత్యవమైనాడు నేడు! 
అదిగో నాడు! 
లూ 


Oh! that will be awful. 
G35 134 
అంతమునాటి ఖీకరత్వము. 
శా_పంతువరాళి. తాలి. 


అయ్యో యిది యెంత దుఃఖము-ప్రభుతీర్పు వేళ-నయ్యా 
యిది యెంత దుఃఖము=సయ్యన యేహోవా సింహాసనము 
చుట్టు వహ్నీమండు - నయ్యెడ విశ్వాసులకు దురాత్తలక గు 
నిత్య భేద॥ మయ్యోో॥ 

ఇ తల్లి పిల్లలు గూడుదుగచట - దండ్రి తాతలచట కలుతు= 
శెల్లకాలమటుల నుండకెడబడి Rs యెపుడు చూడ॥ 
రరొళ్యా॥ 

కా; అన్నదములచట గూడుదు - రక్క_ చెలియలందు గలుతు= 
శెన్నడు మరి. చూడరాని -యెడ గల స్థలములకు బోదు॥ 
రయో్యో॥ 

క, భార్య భర్తలు గూడుదురచట - బంధుమిత్రులు కలుతు 
రందు=గార్య భేదము వలన సార్వ-కాలము మరి కూడజాల॥ 
రయ్యోో॥ 

రో క్రీస్తు మతప్రబోధకులు సమస్త శిష్యులు కూడుదు 
రచట=వ్వాస్తవ స్థితులెరుగబడిన - వల్లనె విడబడుదురంద॥ 
రయ్యో॥ 

ఖః శి స్తులుదుస్టులు కూడుదురచట - న్నే హనంతులందు గలు 
తు=రిష్టము గాని భిన్న - లగుచు నికమరి యెన్నటికిగూడ॥ 
రయ! 


0 


కరం. ఆర! OME 


అల పిశాచి పాఫులందరు- నపుడు కర్తకు ఖీన్నులగు 
చు=పలుగొరుకుల నిత్యనరక బాధల పాల్‌ బడక పోదు॥ 
రయ్యోో॥ 

సాధు సజ్ఞనంబు లెల్ల-సకల దూతలతోడ గూడి=మోద 
ముతో (బ్రభుని నెంట-ముక్తిశేగి నిత్యులగుదు- రాహా యిది 
యెంతేవిజయము॥ అయ్యోో॥ 

-౨ఆఈ౧- 
Judgment day. 


OK SS 


విమర్శ దినమును గురించినది. 


రా_అసావేరి. తా--అట. 


అంతమునాటి వృత్తాంతము వినరె ని - శ్చింత తోడుత 
జెప్టలారా=యొంత జెప్పినగాని మనకు నియంత యగు క్రీస్తుని 
భజింపక' - గంతులేల వేసెదరు తుదకు దు- రంత దుఃఖము 
లాందగల్లు॥ నంతమునాట్‌॥ 

వినే సత్య గృంథమున (వ్రాయబడిన రీ_తిని సుజ్ఞానులై 
యుండగ - నుచుండగ = సునయుగ  (బ్రళయావసరమగు- 
దినము రాగలదప్పుడా - క్రీస్తుని కృపారన వృష్టిదోగిన- 
జనులు నిష్క__ లపత నెప్పుదు॥ రంతమునాటి॥ 

— 

అప్రడా క్రీస్తుని దకీ - ణపు పార్శప్టమున భర్గ - నిపు 
ణులై తగువా రెల్ల - నిచిచి రాజిల్ల=కృ పణులగు పాపాత్తుల 
తనియపర భాగమునందు గూడుచు - విప్రుల, రావముతోడ 
దమ పా-పస్ప కృతుల్లలపోసీయే డ్పెద॥ రంతమునాటి॥ 

YE 

ఇనుడంధ కారమా - నిందుప్రకాళము - గనుగొన లేకుం 
డును - నిలకుండును=గణనకతిళశయమయిన తారా - గణముల 
న్నియు గగన భాగం బునను నిల్వగ లేక యొక్క_టీయు 
నున్‌ -లేక యణంగిపోవు॥ నంతమునాటి॥ 


౧౬6 కీరన లు. 


ర, 


జగతినప్పుడు క్రో ధ - జ్వలన జ్వాలికలుగ్ర-ముగ బ,జ్వ 
లింపగను - బరికింపగను=దగ వసుంధర కరిగి నీరై - యగు 
పడగ నాస్వర్షరాజ్య - సుగతిలీనత మెంది నాళన- మగు 
నువకీమ్యులేచు/డను జూడగ॥ నంతమునాటి॥ 

అరయనప్పుడు నియతి-పరులానందమున న-క్షర దేహులై 
వెలయుచు-ముక్సి గలయుచు=చిరత రానందమున నా పృభు- 
పరమ రాజ్యంబున ననంత - స్ఫురితే జీవనులగుచు కాళ్వత- 
పరమపద సౌఖ్యమును పొంచెద॥ రంతమునాటి॥ 

ప్రియులారా యిది సత్య - విమల వాక్యమిట్లుగు ని-ళ్చ 
యమని మదినమ రె-మృతిజిము కె=నియతిదీనా ధార సద్దుణ 
మయుని గ్రీస్తుని శరణు బొండిన-భయములన్ని యు దొలగి 
సఫలోదయము మనకగు నింక నిజముగ॥ నంతమునాటి॥ 


ఆ కాలమున స్వర్ణం- బరయ నూతేనమగుచు - ప్రాాకట 
ముగ మనెొప్పును - దొలిచొప్పును=గాక ప్రకృతి న్వభావ 
మించుక-లేకనుండును గాన విమల హృ - షీకులగు వారలకు 


జీవన-మా కృపానిధి కరుణ నిల్చును॥ అంతమునాటి॥ 
ల 


Hell dreadful. 


౧౨౬. 136 


నరకము ఛభయ౦కర'మై నది. 


రా_గాళీపంతు. తా_ఆది. 


పాఫులార మో పని సరిగద ప్రభు - కోపదినమువచ్చెన్‌ = 
మో పౌరుషములు మిట్టిబడుటలు - నీ పట్లను పని యే మగు 
నయ్యో॥ పాప్రులార॥ 


[రన లు, ౧౬.౮౧ 


౧. చిటచిట నినదోత్క_ట నారక శిఖి - శిఖలంగముగ 
ప్వుక్‌ - బటపట రవముల పండ్లుకొరుకు సం-కట వేదనలా 
దవుక్‌ - గటకట యనియెడి పటుశోకధ్వని - కలకాలము 
గలుగు-నెటు జూచిన విటతేటంబుగా నం-తటక్‌ పిశాచుని 
దళంబులార్చును॥ బాఫులార॥ 


౨. _ బొరిబొరి దుహ్మ్భతములు సాఠ్ష్నీగ ముం- దర వరుసను 
నిలుచుం- చర తెరలై నిప్పుల ఫురువులు వడి - తెగదిను నంగ 
ములక - జురజుర గాల్బ్చుచు జుటుముటి వి - స్ఫులింగ ములు 

లు లు 
గురియుక = బరిపరివిధ దుర్చాధల మూల్దగ-గరుణ జూప 
నెవ్వరు లేరయ్యో॥ పాఫులార॥ 


డక్‌ భగభగమనియెడి మంటలు తనువుల - బై బరుగులు 
పెట్టుక్‌ - నిగనిగలాడెడు నిప్పుల గంధక - పొగలెగయుచు 
గప్పుక - ధగధగమను యూదనగ్ని రవులుచు - దరికొని 
జుట్టుకొను - నగాధతమ నరకాగ్ని కుండమున - యుగయు 
శాలు బడి యుం డదరయ్యో॥ పాప్పులార॥ 


=F 
Hell dreadful. 


౧౩౭ tS? 
నరకము భయంకరమైనది. 


రా--కల్యాణి. తా--అట., 
రారో చేతనులారా - నరకాగ్నిలో నూరకె బడనేలా= 
సారవిరహీత "ఘోరతర సం - సారమగ్నలుగాక మాయా 
దూరులై క్రీస్తుని భజించిన - వారినాతేడు కరుణ -గాచును॥ 


రారోో॥ 
14 


sot. కీరనలు. 


య 


అందరా క్రీస్తుని నివేదనము - జేయుచు సతము=జెందరె 
కిల్చిప, పలాయనము=నెందుకూరకె నరకమునబడి-బెం బెదరు 
బహు దుఃఖతాపము - లందునను నుద్ధరణ మైప్వుడ్ను- బొంద 
-నేరరు కడ నళింతురు॥ రారో॥ 


ఈశ్వరో గ ప్రచండ దండనను - సహించుటకు నీ - విశ్వ 
ముననెవరికి వళంబగును = శాశ్వతపు యాతనలనంతముగా 
స్వీకార మొనర్చుతరి నట-మి స్వీయ డెవడెవడని శరణము-లు 
స్వీకారము జేయ ేర్తురు॥ రారో॥ 


మాయాదులహంకారులు-న్య ఫేచారులన్యా యులు పాపా 

° a గ కా ౧ ఎ 
తులు = పహాయమిధ్యా వాద దుష్ట్రక్రి, యాయుతులు విఘా 
తకులు మొద - లీయవిశ్వా సకులనందరి - (ద్యోయుతుద నరక 


(వృజమునకు॥ రారోో॥ 


చండ సంతన CN గాలి మండుచు-నుండి హహా 
కారముతో = దండి" ధభూమంబెగయబొగలుచు - నుండి దంత 
విభట్టనాద్య-ఖండశ్లేశా కా, ంతులగుచు ద్రై-చండ దుఃఖము 
లనుభవింతురు॥ రారో॥ 


ఈ దుఃఖావళులాత్తకు - బొందక యుండ నిచ్చయించిన 
నందుకు = మోదమున నాక్రీస్తునామము - నాదరతగొనియను 
తపించియ-నాదియగు నీళ్వరుని సత్యా - పాదమతిని భజింఫు 


చుండశె॥ రారో॥ 


పాపొఘ పరిహర్హక్రీస్తుడు మనుజ పరమ సం- త్రాణ 
కర్త = పాపులను రకీంచ బిలుచుచు - సోపి పాఫులతరణము 
నకై-దాబరాసుతనెందెనా కరు-ణాపయోనిధి నాళ్ళయిం 
చశ॥ రారో॥ 


లూ 


కీలను. ౧౬౨౩ 


Earth not the believer’s resting place. 
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ఈ లోకము విశ్రాంతి లేనిదనడము. 
రా_కుద్ధకాంభోజి, శా--జం వె 


ఏది నా విశ్రాంతి యీ లోకమందు = నే దిక్కు గను 
గొన్న లేదు సుఖమెచట॥ నేది॥ 

మేదురామోద నిత్యోద్య్యమోత్షఫుట - భేదనము చొర 
కున్న-లేదు సుఖమెచట॥ నేది॥ 


బహు భయంకర సింహ - పటు గర్టనములతో - విహ 
రించి సైతాను వీరుడై నిలువక = అహహ మృగశాబకము- 
లట్ల సద్భకులా - యహితుతో నెదిరించి యనిజేయ వల 
యు॥ చేది॥ 


నా Ces సౌఖ్యములమె - బోకుండ మది 
నిల్చి - పోరాడవలయుక్‌ = నా కాళ రాజ్య ంబ - హస్టకృతభవ 
నంబు-చేకూరుదనుక యని జేయుపని యుండు॥ నేది॥ 


కషములు తెర తెరలు - గా వచ్చిన మదాత - నిషదప్పక 

లు ey లు 
యోర్సి నిలువంగ వలయుక = స్పష్ట్రమగు న్నాత్రో వ - పయ 
నంబు తుదముట్ల- శ్రే స్థమగు నా యిల్లు చేరునందాక॥ వేది॥ 


కోరిందపాద చుట్టుకొని యుండనిమ్యు వే_ గోర నివు 
గులాబి కుసుమళయనంబు = చేరీతినెన నా- యేసు రొమ్యును 
జేరిభూరి సుఖమొంబెద వి-చారమికనేల॥ వేది॥ 


యేసు వీ వ్రీయమించుశే - చెరిగి గన్లొనువేళ - నాసంతసము 
న. చనా వెతలు = భాసురంటుగ మంచు = పగిది తళ 
తళలాడ-బేయు నా కన్నీళ్లు-చింత లడబాపి॥ ఏది॥ 


౧౬౮ “కీర లు. 

=, ఉండు నేసందియము-లుండు నే దుఃఖములు - గండములు 
ఢీ యనుచు - పెకి రాగలవే - మెండుగా మధుర మై - యుండు 
మోక్షము నాకు-తండ్రితో గడియసే-ప్రండినను జాలు॥ నేది॥ 


౭. నడుముపై నెక సంచి- బడెకృర్స చేతిలో - నిడికొనుచు 
శత్రువుల పుడమి వే గడుతుక = నడుదారి కరుకువె-న్నగ 
వేగ రక్న్షీంచ-బడుదునని పాడి చని-పరమసుఖినౌదు॥ చేది॥ 


ITF 
There is a land of pure delight. 
[౯ 139 
పరమానంద ప్ర, దేశము. 
రా--ఎరుకులకాంభోజి. తా ఆది, 


పరమానందంబు గల - భవ్య దేశ మొకటి గలదు = పరిశుద్ధ 
జనులు సదా-పరిపాలన జేయుచున్న ॥ పగమా॥ 


౧. అచ్చోటను నిరంతర - మై బరగు బవలు = పెచ్చుపెరిగి 
రాత్రిని- వెడల బేయుచునుండు॥ బరమా॥ 


౨. సంతోషములు బాధ నె-నరించు సంతత వ-సంతర్వవుగ 
నుండి-సకల ఫుపష్పములుక్‌ వాడవు॥ పరమా॥ 

3. మరణమొక్క_ యల్పసముద - మాత్ర,ముగా పరమదేశా 
వరణమునకుక్‌ - మన దేశమునకు - సరిపడిన యడై యున్నది॥ 
పరమా॥ వ్‌ 


ర మానుగ మనోర్దాన్నది - మధ్య బారుచుండు కనాను 
దేశము యూాదుల దృషప్రికి-నాని యున్నట్రుగాను॥ బరమా! 
లు లు 


కీ రన లు. ౧౬ 


౫౬ అలవి లేని యుబ్బుగల (ప్రవా - హమునకాకట్టున నీ= 
దళములై మిసీమిగల- పొలములు నిలిచి యుండు॥ బరమా! 


తధససయజ్‌తే ఛభయళీలురౌా ట్‌ నము ఇ ఖా 
తిగా - దాటుటకై. వెను-కతీసీ యుండునెపఫుడు॥ పరమా॥ 


2. చొచ్చిపోవుటకు భయము - జొచ్చిన గట్టుమోద= 
జీ 6 
నుచ్చరింపరాని వరము = "హాచ్చరింపనాలుచుచుందడ్రు, 
పరమా॥ 
౮. ఆహా మనయందా నీ భయంకరమైనట్రి సం = దేహం 
బులనెలను - (ద్రుంచగలిగి మనము! పరమా॥ 
౧0౧ 
కా జానుగ బ్రేమించే 'మో-క్ష సంజగలిగిన కా=నా 
నను యీ మబ్బు లేనినయనములతో గనున మ్రైన॥ బరమా॥ 


౧౦. మోసె నిలిచియున్న-భూమి మోదచెక్కి_ యు=ల్లాసము 
తో నా దేశపు బై-లా 'సంబార జూచున స్రైన॥ బరమా॥ 


౧౧. అది యోర్దాన్నదియైనన్‌ - మృతి- యను సీతలవాహిని 
యైనన్‌ = బెగిరించలేకపోవు - గద యా యొడ్డునుంచిమము॥ 
బరమానందంబు॥ 


JF 
0 what has Jesus done for me. 
౧౮౦ 14:0 
యేసు తనవారికి చేసినది. 
రా--కన్నడ, తా__ఆది, 


పోదము కానాన్‌- పదమునకోజన్‌ = బోదము కానాన్‌- 
బదమది భాసితం=బది మహిమాలయం - బద్ది యానందము॥ 
పోదము॥ 
౧. చేను కానాను నెం - దను బరతెంచి సి=ల్వను మృతి 
బం దెగా-నాన్యుడౌ మెసియా॥ పోదము!॥ 


౧౬౬. క్రీ ర్ల నరల్ర: 

౨, వెలయుకానానులో- విలసిల్లు సెక్క_ని = యలరౌడ్డయా 
రణం - బలకిరీటంబును॥ బోదము॥ 

క కూడి కానానులో-గడుభాగ్యకుద్ధులాం - చెడు పుణ్యు 
లస్తుతిం-బాడుదు నాతని॥ పోదము॥ 

5: 'మో-చకు డాయెడక- - మెచ్చులనెచ్చుచు = నచ్చటబాలు 
రక్‌ -మించు భద్రాాసముం॥ పోదము॥ 

౫. రము పాపాళ్తయా - రమ్యుడా భూమిలో = నెమదుల్సీ 
కిడక - గమ్మె దూతాళితోక౯॥ బోదము॥ 

= (తౌాాణధాఠానదుల్‌ - (త్రాణమా భూమిలో = రాణ 
మెందున్లుణా - వళులెడ బాయకు॥ బోదము॥ 

౭, భాసిల్లు కాగాక - భూసు మధ్యంబులో=చేసు సింహా 
సనం - చాసితంబయ్యెడు॥ పోదము॥ 


-౨ఆఈ౫- 
Heaven a happy place. 
౧౪౮౧ 141 
మోక్షము కు భస్టలము. 
రా-శేగుప్రి, తా_అట, 


వినర యోజనులారా - యీ, శుభవార్త - విడువక చెవు 
లారా=అని తన్నప్రా ప్పంబకిల్బిష - జన నిధానము స్వర్ల 
మచటికి - జగెడు వారల కోబ్బు సుఖమె-మనుచునుతిజేయంగ 
వచ్చును॥ విన॥! 


౧. విడువశె సంసారము = కడుహేయము = నిడుములకా 
కరము - నిస్సారము = తడవేల (గ్రీస్తుని - దగుదివ్య పదము 
లు=విడువక సతేతము వినుతిజేయుచున్న = గడమలే చెన్న 
టికి మికాయొడయుననుకంపచే గస్తులు - గడిచి దివ్యం 
మైన న్వర్షపు - పుడమి కరిగి సుఖింతురచ్చట॥ విన3॥ 


కీరన లు. ౧౬౬.౯ 


౨. తేజబోమయలోకము-నా స్వర్దము రాజిత సుశ్రీక 
ము - నిశ్నోకము = ప్రూజితమమలమప్పరము కేవల ధర్త 
ఛాజియై. నిర్హింపబడె నీశ్వరునిచేత = నాజగతి - క్రీస్తుని 
యను గృహా - భాజనంబున నక్షయంబతి - 'తేజమతిపావనము 
మ్‌ - జనుల్వెలుగొందు చుందురు! విన౭॥ 


రె, అందునగలదూతలు - జయజయ్య త్యానందా ఖినుతసూ 
కులు = పల్కు_చు కొల్పనందున నీశుడు ,క్రీస్వా - నందులై 
కొలువుందు - రందుసాధులు నిరతా = నందులై వసియింతు 
రండ - ధార్జికులకు గర్తులు - జెందరే లమల ప్రకాశా-నందమ 
యము మహాసుఖ క్రీ - కందమా పరమ పదవాసము॥ వినశె॥ 


ఖ్‌ 


సతతమచ్చట సాధులు-దీప్తకిరీటా౦- చితమస్తకవిశిష్టులు- 
ఘననిష్టులు = నతిభక్తితో నీళశ్వరాననము జూచుచు - స్తుతి 
జేతురోదేవ - శుభగదయాని = సతతమును నీసద్దుణావళి- 
నుతియొనర్చను నీదుసన్నిధి - నతులితానందమున నుండెడు- 
9 జ 

సితియొసంగితి ననుచు (మొక్కు_చు॥ విన్ర॥ 


ఆతా 


Heaven to be desired. 
౧౮ర_౨ 142 
మో ఈము కో ర తగ నదె! 
రా- శేగువ్రీ, తా--ఆపి, 


ఎప్పుడు బొంచెదరనంత జీవన = నికను మిరు సోదరు 
ts r= తప్పక యేసుని శరణమొందుడి - దైవంబునుజేర ॥ 
చెప్పుడు॥ 


౧౬౮ కీర్తనలు. 


౧. ప్రభుడన క్రీస్తుని వాక్యమి దెప్పుడ - బద్ధముగాదో ప్రి, 
యులారా = ఆ - విభుని =భత్యవాక్యస్థితి జ్ఞానము - విడువక 
నడువరె జనులారా॥ ఎప్పుడు॥ 

౨, మన పి త్రౌాలయమున గలవనేక ధా - మములు మనో 
జ్ఞకరములగుచుక్‌ = జనియెద "నే మికంకు ముందం-దునే 
బొందు ద్రాం ఎప్పుడు॥ 

3. -ఈశుండట ననుగూర్చి నివాసము - జేసెడు నంచిత 
ప్రీతిసదా - రాశియశు,జలమూడ్చిశోకమెడ - జేసియమర 
తనెసంగును దా! నెప్పుడు॥ 

నీ ప్రభుని సన్నిధికి జన మోతు సుఖ- ప్రాప్తిని దొలగును 
బాపములు=-నా విభుడు శుద్ధ మతికగు-సాకూ తే శతి విడుచు 
నందు సంతాపములు॥ ఎప్పుడు! 

౫. ఈ గతి చెల్పినక్రీస్తుని వాక్యము - లింపున వినరో 
జనులారా = మన-బాగుకొరకు ముందర జని మోత = వాసు 
డయ్య నో ప్రిీయులారా॥ ఎప్పుడు॥ 

చాక 
God shall wipe away all tears from our eyes. 

౧౪౩ 1483 

నీతిమంతుల. ప్రుకాళము, 

రా--మారువ. తాడాత్రిపుట, 

పరిశుద్ధి పరికుద్ధి పరిశుద్ధియని వినబడు పురమదిగో - 

పపదరె ప్రియులార=పరమేళ్వరుని చేత = బరిపాలనముగల్లి- 
చిరమై భాసురమై సంర సుందర మైన॥ పరిళుద్ధి॥ 

౧. రవితోను కునుదబాంధవ్రతోను మరి దీప- చవితోను 
దానికవసరమింత లేదు = అవిరతమున గ్రీస్తు డందుండు 
ప్రభతో సం-స్తవమై వైభవమై యుక్సవమై వెల్లుచునుండు॥ 
బరికుద్ధి॥ 


+ 


కీరన లు. ౧౬౯ 


మధయైనా మరి యే యా-పదయైనా దగయైనా మొ 
దలే లేకుండు న-ప్వురవా సులంధు=మృదు జీ వ్రూదకములర్తిలి 
నిరంతరమిచ్చు - గుదురుగ నెదురుగ గూర్చుండి యువ 
రాజు! సరికుద్ది॥ 

ప్రభు కృపాసనము లో - పలినుంచి ప్రవహించి-శుభ 
మైన నదెయుండి సుఖమిచ్చు నచట = నుభయ తీరగములందు 
నుండు వృక్ష్నములుసౌ-రభదీప్తీశుభములై - రకూఫలములిచ్చు॥ 
బరిశుది॥ 

థు 

జననంబు మరణంబు సంసారసుఖబాధ- లనుభవించుట 
గబ్బ్లదా ఫురమునందు = మునునీతి కొరకాపదనుబొందు తన 
వారి-క నునీళ్ళంతయు దుడుచు మనదేవుడందుండి॥ పరిశుద్ధి॥ 


వెలకందరాని నిశ్చలమైన ఘనజీవ - విలసత్కి_రీటముల్లల 
వప్పురమున - బిలిచినప్పుడె విభుని పెండ్లివిందుకు జేరు-కుల 
బం లకు నిచల నిచుుచేవుండు!॥ పరిశుది॥ 
ధువు ల నిచ్చుదవుండు॥ ప ద్ధి 
JAF 
O when shall 1 see Jesus. 


౧రర ste 


మోతృమును ఆశించుట, 


రా-అఫరాపం, కూన 


ఎప్పు డేసును-జూా చెదశే - నెప్పుడేసును = ఎప్పు డేలుదు - 
నప్పరంబున-నెప్పుగుల్కు_ న-వ్వానితోడచేను॥ ఎస్పుడేసు॥ 

ఎన్నచడేను వాని-నేవజేతు చ్రేమ-నున్న ధారజేరి - మాయ 
మైన యీ-యెన్న రానిపా - ఫులలోకుల - చెన్న డేనువాసి-సు 
ఖింతు ముక్తి॥ చెప్పు డేసును॥ 


౧౭౦ కష గన లూ. 


౨. _ కోలుపోకయైనం - గోరుచున్న వాడ - 7ల్వదేవుననుగ్క 
పామెొందియుంటన్‌ - వెలయు బ్రేమరె - క్క_లచేనెగసి-చాల 
చేసు నెద్దకు-బోయెద॥ నెప్పుడేసును॥ 


3. _ పాపదుఃఖులారా - మిముబాయనెతి- నిప్పు డేనుమోలో 
సెలవు గోరినాడ-నింపు మిత్రులార - సత్యవంతులనై -పంపు 
దుర్నను-నోక్షమార్లమున॥ నెప్పుడేసును॥ 


ర. వ్యాకులంబులోన - వ్వెరపుశోధనలు - మోకు మార్లమం 
దు - సంఘటించెశేని మ్రక్కు_ చేసుమో - రలువిస్ఫృ తిన్‌ బోక 
చింతల-న్వారిమోదవేసి॥ ఎప్పుడేసును॥ 


వ చ వ క - అను 
సి, వూన్నిశ్వేమ విశ్వా సనిరీక్షణంబు - లను వర్త్వములన్వె 
లసియుందురపుడు - సున్న నాంది |. మిమ్సుక్‌ 
గొనిపోవు నేసు-పరంబునకు॥ నెప్పుడేసును॥ 


ఆకా 


Laft up your heads O ye gates. 
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మా & షప వక ము | 

రా_ముఖారి. తా_ఆది. 
ఎంతో - శృం గారమైనది - యేసునిచరిత - మిదియెంతో 
వేడ్కైయున్నది - మోక్ష ప్రవేళము = అంతట దేజోవంతుడు . 
శ్రీస్తుడు - చెంతనుదూతా- శ్రితేజనపజ్బు_లు-వింతేగ నడువగ 
సంతత నవ్యవ-సంతము గల్లి య-నంతేజీవరన = వంతేఫలోపవ 


నాంతరములుద - త్పా ౦తంబునగల - పరమ పురమునకు=సం 
ce 
తనమునజనె జయశబ్దముతోో॥ నెంతో॥ 


Cs 


కీరన లు. ౧౭౧ 


తెరిచి - మయ్యంగరానట్లి - ద్వారములారమో - శిరములె 
త్తుకొనియుండండి - అనాదిగనుండు వరకవాటములారా 
మో శె - యెత్తంగబడుడీ=సురచిర మహిమ స్పురణలుగలమో- 
దొరతన పరికు - ద్ధుల కరులగు ఫీకరదురితాత్తుల - దురమున 
జదిపి య- పరిమిత బలజయ - బినుదాంకితు డై-చిరముగ నూ 
తన- యెరుసలేమఫుర - పరిపాలన తీత్సరుడై యిదిగో = నెర 
వుగ వచ్చెను-నిజభక్తులతో॥ నెంతో॥ 


సుంద-ర మందానిలమందు - జీవసంజీ వా - నంద సౌఖ్య 
ప్రదడమై యుండ - రేబగలంటని - మందిర వాసులప్పుడు-జయ 
జయ శబ్దముల = పొందుగ గ్రీస్తుని బొగడుచు బాడుచు- 
నందరు పరమా - నందంబున జె - న్నైెంది తనందరి - కిందగు 
రాజుగ - ఘన వందనములు - వరుస నెనర్చుచు - నందముగా 
బ్రభు - జెందిన భక్పుల - బృందములగు దగు-విందు లొనర్చిరి= 
పొందిక కలిగెను-భూమికి ముక్తికి! నెంతో॥ 


వెలలే-ని బంగాగంఫు కిరీటములు - వెలిమికా బరిశుద్ధవం 

=. తీ అయ్య (పద్య స్‌ు లా 

తుల - శిరములపై బెట్టి - కళలీను ధవళవస్త్రములు - గట్టంగ 

నిచ్చి - చెలువుగ మరి వా-రల చేతులలో - పల విజయార్లపు 

వర్షము లాసగి స- కల దూతలు భ- క్టులతోగూడి వి- మల 

క్సీళము ముంగల నిలువంబడి - పొలుప్పుగ దమ బే - వునకును 

గ్రీస్తుని - కెలమిని స్తోత్రము - బలఘనమనిళము = గలుగును 
గాకని-పలికి నుతించిరి॥ ఎంతో॥ 

ఇల న న ఆనంద -'భరితులై వీణలు 


ధరియించి - పాటలు బాడుచును - గురు రాయడైన తేమప్ర, 
భుని-గుణములు వర్ణించి=కరుణను మో ర- క్షముచే మమునం- 


౧౭_౨ కీరన లు. 


దరిధరణింగల - నరవంళ స్థుల తరములలోనుం-చరుదుగ దేవుని 
కొరకు గదా మము-కొనియుంటిరిమరి-.మురువుగనిక బే- వుని 
సముఖంబున - దొరలునుయర్చక - వరులజేసితిరి=ధర యేలుదు 
మిక సరియని (మ్రక్కి_ర॥ ఎంతో ॥ 


“ఆకా 


Employment of children in heaven. 
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బాలురయొక్క_ మోక కాల శేపము. 
రా- ఆనంద శిరవి. తా--ఆది. 


మహిమ మహిమ మహిమ యనుచును - శిశులునిర్సల 
వి నోద-ధ్వునులనిలుతురు = అహహమాయఘంబు లెల్ల - నణచె 
వీనినామమనుచు-బహువిధంబులైన పాట-ల్బాడుచు నాడుచు 
వేడుచు గూడుచు॥ మహిమ॥ 

౧, శతసహస్రసంఖ్య మించిన - బాలనం - చయము(ప్రభువు 
గ ద్రెచుట్టున = నతులితంబు లైనకాంతి - గతుల నమరమింట 
చాడ - నీతీరు నెవరు చెచ్చిరచటి - కేగతినిగూడి మ్రోగగ 
సాగిరి! మహీమ॥ 


౨. విమలమైన మతుల జేయగా - నెవడు తనదు విలువలేని 
నల్లజల్లగ = సమె సౌయభుంబులట్టి - జనకుడైన (పృభువునేె 
దుట - నమలకోమలంబులైన - యాటలపాటల మోటుచు 
జాూటుచు॥ మహిమ॥ 


3. తాము ప్రభువుకృపను మిగులను - జూచి యతనిదయను 
లోకమందు వేడ్క_ను = బ్రేమజెంది యిఫుడుగొగైై, - పిల్ల 


కీర్తన లు. ౧౭౩ 


మైన ప్రుభువునెదుట - దాముమోదమలర నిలిచి - వేమారు 


దామెలనామోము బ్రైమించి॥ మహిమ॥ 
య 


లా 


When | can read my title clear. 
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మోకునిరీక్షణ మన యోదార్చు. 
రా-సావేరి. తా-్రిపుట. 
కన్నుల్‌ దుడుచుచున్నాను - నాశోకించు - గన్నుల్‌ దుడు 
చుచున్నాను = స న మోక వి శమ స్వతంత్ర, త,తను సే- 
పన్నగ గనువేళ - బ్రతిభయమునువీడి॥ కన్నుల్‌ ॥ 


౧. ఈలోకమాత్తపయిన్‌ - గయ్యము జేయనెదిరిన నరకా 
= శ్రుకరమెగువపడిన - ప్పటీకించిశాచోగ్ర, - తకునవ్విదృ 


రకా (ల 


(టే - తరలోకమెదిరింతు॥ గన్నుల్‌ ॥ 


౨. నాయిల్లు నామోక్షము - నమస్తమా - నా దైవమునున్ను 
సౌ=పాయమ్ము నంజేశె - మాత్ర, మైనన్‌ జింతా - మేయరుం 
రూనిలము - లీ సరినక సరకుగొనను॥ గన్నుల్‌ ॥ 


అటతత్సుఖాంబోధిలో - నాయలసాళత్తే - నదురక్‌ స్నాన 
ముజేయింతుక్‌ = పటు శ్రమతరంగమొ - క్క_ బైన - విశ్రాామ- 
స్సు టమానసముమోద - పొార్గకపోవును॥ గన్నుల్‌ ॥ 


a 
I 


౧౭౮ I కీ శమన 


In the Christian's house in glory. 
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అలసటమనెండినవారికి విశ్రాంతి. 

రా కేహనా. తా ఛాప్‌ 

యోర్డాన్‌ మహానది - యోర  నవ్వలివైపు - వరలెడు 
చేదేకావరో - పవనము = సిరినెచ్చు నాసార - రమణీయ స్థల 
మున - భూరుహములు జీవ- భూరుహములై యుండు॥ సూ 
రెన్‌ ॥ 

౧. ఆయెడ వికసించు - నా మ్రాాకుల నీడ - నూరట వడ 
జూ పెడు మీకెప్పుడు - నాయాసములనెొంది సడలిన వా 
రికి విశ్రాంతినది యిచ్చును - సుఖంబు గా-న్యాయము మహి 
మయు గల సం... సందోహముల చెన్నికక్‌ - వసీం 
చెడు నాయాత్తగల కో క్కెలన్నిట "నెరవేర్చు - రక్షకుడా 
యెడ - నక్షీతుడై యుండు॥ నోర్షాన్‌॥ 


౨. ఆ పరమానందపదమున నా యునికి-కొ దిపాటియది-గా- 
గానేరదు - ఆ ఫుర మెన్నడు-లయముల నెడయక - నాయెడ 
నాయత్తమై - ఫాసీల్లిడు - నా పుటభీదనమందలి నెప్పులు- 
రోగము లెన్నటిక్షై - ననాడదు. = నాపాలుగా నేరదక్క_డి 
దుఃఖము - దౌర్భాగ్య మెన్నడు - నా యేసుదయ చేసి॥ యో 
రాన్‌ ॥ 

౮ 

3. ఆ పరమాస్థానమందున స కక శీర్ణణ్య ధరుడౌదునా- 
ఫురంబున - నపజయమొంది నివాసము వూగొట్రి-కొను మృ 
త్యుముక్రాత్తు లా - లకింపుడు మీ పరమానందముల నార్భ 

9 = జానీ 2 
టింపుడు - సంతోషముల తోడనే - యెదర్కొ_ను = డాపట్ల 
9 was బ్‌ వ్‌ 
బట్టు శుభోదయ మక్క_డి - మహిమ స్వతీంత్రుల- చెయుడు 
స్తుతిగీతి! యోర్డాన్‌॥ 


కీ కున; లు. ౧౭౯౫ 


ర, సకల దిగంత సమంచిత విజయము - మియందు నెక 
వుంది తౌ - రసీల్లగ - నకలంక పహృదయులనై - యార్భటిం 
చండి-వెడలుచు వెడలుచు మో-రఖండమై-యిక మోకు గాను 
గృ హంబొండు-సియో్య్యో ను-నది వేగ దెరవంబడు౯ - ఫఘునంబు 
గా=నీకు మనోహర మైన యడంబందు-దొరుకును జురుకున 
గరుకున గరుకక॥ యోర్లాన్‌ ॥ 


ఎడా! 


Beautiful Zion built above. 
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మోత్నము శృంగారమైన నగరి. 

నని. తాఎాభాప్‌. 

శృంగారమా నగరి - సియ్యోక్‌ మోద - భొంగారునది 
బాగులకొ=శృ్ళంగారమౌా ఫురి-న్నేహింపనగు నాకు - శృంగా 
రవమూాగనవు = నులు ముత్ట్యేముల బోలు॥ శృం గార॥ 

౧. శృంగార గృహ భాగముల వెల్లు దేవుడౌ - శృంగార 
ముల్ళ్యేపు గవునుల నాకతమై = ళృంగారముగ చెరచుచు 
న్నాడు నిహతుడు-రంగాకు గల్వరి మెట్టలో బొంగుచు॥ శృం 
గార॥ 


౨. శృంగార వెాతృమగ్గలముగ నక్క_డక -సంగతమా వెల్లు గా 
దూతల్‌ వెల్లని=జయంగదట్రము దాల్తురచ్చట వీణలక్‌ - బూం 
గందు మేళముల్‌ పాటల నెడలేక॥ శృంగార॥ 

3. అక్కడ రక్షకు నప్పాదములసేవ - నెక్కుడై పాలాందు 
దును-మధుర గీతిలో = నక్కడి యక్క_డి నుదురుల గన్నడు- 
నక్క_జముగ గోటీరముల్‌ గేలకా జయ లేఖల్‌ ॥ శృంగార॥ 


౧౭౬ కీరన లు 
మాం 

ల ముక్తాత్తు లక్క_డ మెరయుదుర్‌ వలువలక్‌ - రక్రాత్తు 
లెల్లరు సుఖముల నుందురు = సక్తిగాలున నుపనను ెత్తు 
నక్క_డ-యుక్ష ము మధురము-మిశ్రాంతి నా కాడక్‌ ॥ ళృం 
గార॥ 

౫%. సీంహాసనము యేసు-నది యాటబాటల - నహహదూత 
లది-శ్ళం గార విశ్రాంతి=బాహుళీ కము గా -నేరదలసి పో-నేర- 
దా హితమది శృంగారావాస మాయెడ॥ శృం-గార॥ 


జు = కూ నేతృములు నాదు - రక్ష్షకు సూచించు-ననువెంబడిం 
చండి పరలోకమున కేగ = ననపాయమగు మోతనాసులై- 
సుఖియింప - నెనలేని వడితోడ-రా నాతో గడగుడు! 


ఛృం-గార॥ 
EF 


Heaven 1s my home. 
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మోత్నము విశ్వాసుని గృహము. 
రా=-నురట్‌. తా--అట. 
ఆనందమగు ముక్తియే నా మందిరము = జ్ఞాని మానుగ 


జూచు- దాని సుందరము! ఆనందమగు॥ 


౧. పరదేశి వలె దేహవరణమందుందుక౯ - ధరణి కాననము 
గో దర్శింపుచుందుక్‌ - నెరి దుఃఖసుఖములు - సరిగా భా 
వింతుక = పరిశుద్ధాత్తుని వేడి - పరి తృ్తినుందు! నానంద॥ 


౨. బహు శోధనలు నాపై - బడి వచ్చునపుడు- నహితాంధ 
తమము నన్నడ్డుకొన్న పుడు - నిహ బాధలన్ని నాకెదిరించి 
నపుడు = నహహ యేసునివల్ల - నమృతుడ నెపుడు! నానంద॥ 


కీరఠరన లు, ౧౭౭ 


కి ముందు నామనసు-దేవుని కప్పగింతుక్‌ =*నందరఠి నస్తత్తుల్య 
ముగా (బ్రేమింతుకా-సం దేహ రాహిత్య = సరణిలోనిల్తుంజ 
బొంధబోయెడి ముక్సి-ఛువియం జె గాంతు॥ నానంద॥ 
OOF 
Dismisston, 
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అ By 
ష్ణ ఇ 
శా-- ఆనంద ్రైరవి, ఛా.-అట, 
పం-పీంచుమో శా=పం-పించు చేవా=మంచి దయ నించి? 
మము బెంచి దీవించి! పం-పించుమో శా! 
= పాందుగాను-మా-జెందములను= కమా = నందముల పొం 
దెలత-బొం౦దగా జేసీ! పం-పించుమో శా॥ 
౨, ఇందులోని - యీా-యందరున్ను = నీ-పొందుదగి - రకా 
కృ పాంఆయంనునుబ్బంద॥ పం౭పించుమో శకా॥ 
3, దిటమెన-యో నటడవిని = పటి ప్రయాణంబు జను-నటి 
క్‌ ర అణు లు ఇ లు 
యెడ జేర్చి॥ పం-పించుమో శా॥ 
ర. సరస నువిశే = పస్వనంబు = కొరకు నుతి భునతీయుకా 
గరమొనంగెదము॥ పం-=పించుమో శా॥ 
౫౬. సారకున్నీర = కౌఫలంబుల్‌=గోరి మా యెడల్నాబ్రతుకుల 
యందు మెరయ॥ బం-పీంచుమో శకా॥ 
aaa సారసత్య వి-శా్వాసులను గా=గూరిమి జూ పట్టూలా-గున 
మమ్ము జేయ॥ బం-పించుమో శా॥ 
౭. 


ఇటులనిట బిలచి వే-సుటకు నాజ్ఞ=దిటము గా-నియ్య-న 
మో౭దింఛి యుండెదము॥ పం-పించుమో శా॥ 


ముతో... కీర న లు. 
+ టా 
౮. దూత పవమ్న్మవ్రాాతముల పై=వాతురిక్‌- ముక్తి సం-స్థానంబు 
జేర బం-పీంచుమో శా॥ 
= యేనుతోడకా - సదా సుతేజో-నివాసీతో ల్లాసతకా 
ద్రైబలగాజేయు॥ బం-పించుమో శా॥ 


mE 


Sing forth the honour af His name, $c. 
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శ్రుస్తుకు మంగళార్చన, 


రా- పంతువరాళి. తా_ త్రిపుట. 


మంగళము బాడశి- క్రీస్తుని జయ - మంగళము బాడ?= 
యో (ప్రియులారా - మంగళము బాడనె=మంగళము బాడి 
దు-స్సంగతిని వీడి ప్రుభు-సంగులను గూడి మది-పొంగుచు 
జెలంగుచును! మంగళము॥ 


౧. రాజులకు రాజని - దూతలచేత - బూజగొనువాడని=లేజ 
మున సూర్యునికి-దీప్పి యిడు సద్దుణ వి-రాజితుని సాధుజన- 
రక్షకుని పక్షముగ॥ మంగళము॥ 

౨. కరుణ గలవాడని - పాప్రులబ్రోచు - బిరుదుగొనినాడని= 


మరణమనుదాని బరి-మార్చు ఘనళక్తిగల - పరమ గురుడితడె 
మన-పాలివాడని శుభ॥ మంగళము॥ 


3, సంగీతము వాడుచు-సువిశేష ప్ర-నంగముల గూడుచు= 
నింగికిని భూమికిని-నిత్యముగ చేలదగు - శృంగారపు రాజు 
నకు- శేమమగు నామేనని॥ మంగళము॥ 


ఆంకా 


కీరన లు, ౧౭౯ 


Prayer for Help. 
Ek: fre 
నహాయముకొ టికు అర 


రా__రేగుపి. తా__ఆది, 
=O 


నాయేసునాథా - ననుజూడవె-నా జీవనాథా=నాయేసు 
నాథామా-నవపాపమో-చక- నీయను గృహము చే-నిరతంబు భు 
విలోన॥ నాయీసునాథా॥ 

వింటిని చేను - నాహృదయంబు-వింత బొంద(గను=మింట 
నుండినీవు-మేదిని కరుదెంచి.యొంటినర్పించితి-వ్రైనరంగ నా 
కొటికు॥ నాయేసునాథా॥ 

నీయానతులను-నిజముగ మోటి- నేనుంటిమున్ను=నాయెదను 
గుందుచు-నా పాపములకొ అకు-నీ యొద్దంజే లెద - నిజరత్షకు 6 
డవనుచు॥ నాయేసునాథా॥ 

ఏను నీనెనరు-రుచిజాచితి-నిదియెంతో తనరు=దీనుండన 
గునేను- -దృఢకృ తజ్ఞత డ్ర్రేమల్‌ - గానుపింప (౮౫ నీ=కడకువత్తు 
ను బేవ॥ మా! 

-నేనళక్సుండను - నినుసే సేవింపనిత్యేంబుధరను=గాన( ట్రా ర్థ 
నయబూని - ఘనుయవని నమ్తుచు- 'నానందమునవత్తు - ననిళంబు 
-నీదరికి॥ టు. 

దయ చేయనయ్యా-సత్యా తృను-దాసుని కయ్యా=దయచే 
య గదాని-దానివలన(గల్లురా బ్రియముగ నీనేవ-పెంపుసేయ? 


స్‌ో 
గళక్తి! నాయేసునాథా॥ 


నీవు నాతోడ-నెప్పుడునుండుూనిజమొనగూడ=నీవు నా 
శీ n 
తీ నుండ - నిర్భయముగ నేను - దొ, వంబోవుదునిన్ను - 
త్రంబుచెయుచు॥ నాయేసునాఛా॥ 
7m 


౮3 క్రీ నలు, 


ర 
ఇక్‌ 


Now ts the accepted time. 
౧4౮ రక 
ఇచే రక్షణసమయము, 


రా--ఎరుకులకాంభోబి, తా--ఆది. 


ధరణిలోని ధనము లెల్ల,ధరణిపాలై పోవును-గరిమతోడ 
నీవు గైకొను-నిరతముండెడి ధనమును! థరణిలోని॥ 


౧, యేసునందు నిత్య జీవం - బిష్టడు చేవుండిచ్చును - దీసి 
కొనుము దాని వేగము-దివ్య వరముగ నమ్లికక్‌ ॥ థరణి॥ 


౨. _ విడువు నీదు పాపములను = దడవు చేయ(బోకుమో-విడు 
నకున్న నీకు గల్లు-వేదనాధిక్యంబు పో॥ ధరణి॥ 


కి, పరుల మాటలంబట్టి నీవు - పడకు మోసమందున - నరుల 
కొఅకు జీవమిచ్చిన-పరమ థాముని నమృుమో॥ ధరణి॥ 


జ్ర తలందకొనుమో థరణిలోన - నిలుచు కాలమంతటం-విలు 
వలేని యేసు (క్రేమంవిధము చక్క_లు నెజుంగచు॥ ధరణి॥ 


౫. దేవ కృపను బోలునట్టి = దివ్య భాగ్యంబొాక్క_టి - నీవు 
చూడ (బోవు మిత్ర,- నేలనెక్కడ వెదికినకా॥ ధరణి॥ 


nS a 


క్రీర్రనలు, ౧౮౧ 


Come to Jesus. 
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యేసుయొద్దికి రండి 

= నారంగ, =e 

రండీ యేసుని యొద్దికి ప్రియులారా మోరు-రండీ యేసుని 
యొద్దికి రండి రండియని రంజిల(బిలుచుచు-నుండెడి రక్షక. 
డొసంగెను (బ్రాణము॥ రండీ॥ 

౧. మిరు పాపంబుల(ద్యజించి - యేసుని కడకు-రారే వేగ 
ము విశ(సించి-మిరు వచ్చినను మిమును ,దో,యడు-చేశెడు 
iS ఫర sl గ a 

౨ మోకు ట్రైతుశేమి శాశ్వతము- ప్రియజనులా రా-పోకు (డీ 
యాళించి లోకమును-లోకాశళలకును లోంగుటచేతను-మోకు 
ఫఘటిల్లును మెండగు దుఃఖము॥ రండీ॥ 

3. మీరేల జాలము చేసెదరు - ప్రియులారా వేగ - రారే 
కడు భాగ్య మొంచెదరు - చేరవచ్చి చిరజీవము నెందుడ- 
పారముదంబును ఒడయ ౫ బేవుండు॥ రండీ॥ 


Je 
What can ౯ return unto the Lord! 
ప్రభువుకేమి యివ్వగలను! 
రాఆనంద భిరవి. తా--అట. 


ఏమి చేను సమర్పింతు- నేసూ-యొట్లునిన్ను స్తుతియింతు- 
ఇం సమర్పింతు-హీను (డనగు నేనునా విత్తావ్రములిట్రం గలు 
గంజేయు నీకు॥ నేమి॥ 
౧. చేను మార్షము దప్పియుండం౫- నన్ను - నీవు గంటివికరు 
ణనిండ ౫ = దీనపాప్రులను-దృఢముగ ( (బ్రోవను - దానమిచ్చి 
తివి-దనర నీ ప్రాణము! ఏమి॥ 


౧౮౨౩ కీర్రనలు. 


షూ! అందలణి కొొజుకీవు చెచ్చిన-మిగుల-యంద మైన నిత్యరక్షణ- 
మంధి నిన్ను వినుతి-పొందుగ జేసెద-నెందుమట్టి నుతి-యుత్తీ 
మృప్తభు॥ ఏమి॥ 


ప్ప నీయంబే యానందముంద(గ - యేసు- నీచైన యాత్త నా 
కందగ -చేయుమంచు నిన్ను -జేసెద౧బ్రార్థన - నాయందుద 
యచేసి-నామనవి నాలింప్ర॥ ఏమి॥ 


అం. సను చేసన యమఘుము లెల్లను-క ర్ర- నీ యొెదుట(దలంచుకొం 
దును-నేను సిగ్గు మెంది-నిజ ముగ6గుందుచు- నేను వేడుకొ ందు- 
నీ క్షమాపణ కొజకు॥ నేమి॥ 


%. నన్ను నీవు స్థిరపరచుము-కర్త-యన్నిటనను బలపరచుము- 
తిన్నని మార్టమున-దృఢముగ నేగుచు-నిన్ను నే స్తుతియింతు- 
నిండుగ నెప్పుడు॥ ఏమి॥ 

హా 


Abide with me. 
OXe 157 
ప్రభువును తోడైయుండుమనడము. 
రా విళ హరి. తా__ఆది. 
నీవు తో డైయున్న (జాలు- యేసు-నిత్యము నాకదిమేలు- 


నీవు ధరణినుండు - నీచపా ఫులనెల్లంగావ-శ్ర్రేమవచ్చి - ఘన 
ప్ర్రాణమిడినట్రి॥ నీవు! . 


౧. నినుబోలు రక్షకుండేడి- క్రీస్తు - ననుబోలు పాతకుం దేడి- 
నిను నమువారలకు-నీ నె'స(గుచుందువు-దనరయణా పక్షమ-దయ 
చేత నిలలోన॥ నీవు॥ 


కీర్తనలు. ౧౮౩ 


౨. నీపాటి బలవంతుండేడి- ప్రభు - నాపాటి దుర్చలు (డేడి- 
కాపాడుచుందువు-కలకాలమును నీవు నీపాదసేవకుల- నీ నే 
ర్పు రంజిల్ల॥ నీవు॥ 


3. నీపాటి యుపకారి యేడి-కర్త- నావంటి కడుదీను (జే డి- 
జీవులకునుగల్లు-జీవంబులిచ్చు చు = జీనాధారములాస.గి-జీవు 
1 లరబో, వెడి॥ నీవు॥ 
రా నీవంటి ధనవంతు౮డేడి - యేసు-నావంటి ధనహీనుడజేడి - 
టో,వువై యున్నవి-యీావులు నీయందు-=నీవు వానినెసంగి- 
నిరతేంబు ననుగావు॥ నీవు! 


న 


Thou art my help alway. 

Goer 158 
వ నా సణూ య కు డవు: 
రా--ళంకరాభరణము. తొ-అట, 

నాకాలగతు లెవ్వి-నాచేతులనులేవు-నాదుదేవ- యెప్రుడు- 
నీకేవానిమోద-ని త్యాధికారంబు నిండియుండు॥ నాకాల॥ 
౧. తల్లిగర్భంబునం - దనరసృజించితివి - ధరణి నన్ను - నీవు 
తల్లికన్నను మిగుల - దయచేత౦ జూచితివి - తండ్రి, నన్ను॥ 
నాకాల॥ 
౨. _ పాపకూపమందు - పడియుండ.గా నన్ను - బారజూాచి- 
చెయ్యి- జాపీ యేసుని ద్వారా-చక్కలా6 చెచ్చితివి బాలు 


దేవ॥ నాకాల॥ 


౧౮౮౦౪ కీరన లు. 


3. _ సుఖదుఃఖకాలములు-శోధింపంబంఫుదువు- శోభాయుక్త॥ 
నాకు - సుఖముగల్లణజేయు - సొంప్రుగ వానిచే స్థూలళక్తి 
ణా కాల 

ofa సకలకాలంబుల6- జక్కుల లోబడి - సన్ను తింతు-నన్ను = 
నకలంకు౯గా జేయు - మనుచు వేండుచునుందు నధికాసకి॥ 


నాకాల॥ 
హహా 
God’s Love and Help. 
Gar 159 
దేవుని ప్రేమా నవహాయములు. 
రా--పంతువరాళి. తా_ఛాప్‌, 


చూచుచున్నాము నీవైపు - మా (ప్రీయజనక = చూచుచు 
న్నాము నీవైపు-చూచుచు నీ _ప్రేమ- sh సువార్తను- జూ 
చుచు(గరములు-చక్క_లా నీవైపు! చూచు! 

౧.  మేమరులమైయుంటిమి- మార్లమువీడి- మేమందజణము పో 
తిమి- hh So ప్రి యతనయు నంపించి- వమెమమార్షము 

కు ్రేమను6 జేసితివి! చూచు॥ 

౨. pe పాపులకు=-బా రెవరైన - నినుళరణు6 జొచ్చు 

వారలకు = నినుండవుకేడెంబు.6 నీజగతిలోనగుచు(-గ నుపరచు 

చుందువు-ఘనమైన నీక్పుప॥ చూచు! 

నీ భయము మాయెదలను-నిలుప్రుము నీదు- (ప్రాభవ మొ 
నరంగను-నీ భయముచే మేము-వైభవమొందుచు- చే భయము 
లేకుండ-నీ భువినిగాన్నాళ్గు॥ చూచు॥ 

ర, _దయంజూచి మమునెప్పుడు-మంచివియన్ని - దయచేయు 
మెల్లప్పుడు- దయ చేయుమనికోర-దయ చేయరానివి - దయచే 
య6గవలదు-దయగల మా తం డ్రి॥ చూచు॥ 

-ఆ౮ఈదా 


w 


జ న ఈ, తరాల 


అ= 


Faith in Jesus. 
౨౬౮. 160 
యేసును విళప్రసించుట. 
రా--నేగుప్తి. తా__అఆది. 
యేసుని సేవింప౦దయచేసితివి _ ప్రేమస్వరూప- యేసు- 
దాసులనందరి దరింజేర్చుటకును - వానీశకెక్కి_ పరవాసముచే 
నిడి! యేసుని॥ 


ల ఆదియందు భూమ్యా కాళంబుల - నాదిళక్సి నింపారసృ 
జించిన॥ యేసుని॥ 


మకీ శ త్రువులగు జనసంఖ్య ను బొడగ ని-మిత్రు డగుచు (దన 
మేను నెసంగిన॥ యేసుని॥ 


3. _ పాఫులెల్లందన పా ఫపుగోరుకొని-దాపుగ రండని దయచేం 
బిల్బెడి॥ యేసుని॥ 

ey సకలకుభంబులు చక్క_గ నిచ్చుచు-సకలభక్తులను సమము 
గల జూచెడి॥ యేసుని॥ | 

దా తన్ను నముకా నియున్న దీనులకు - దన్ను గనుండెడి సన్ను 
తుండగుమూ॥ యేసుని॥ 


ఆ, చక్కని గుణములు లెక్కలేక తన-చక్క_నియాత్తను చిక్క 
గయిట్టిన॥ యేసుని! 


౭౬ లోకమంతయును లోంబడుచుండంయగ- నేక య భువై యేలు 
చుండుమా॥ యేసుని॥ 


= 
16 


D5 ౬ కీశ్రన లు. 


The Sinner’s Call. 
౧౬౧ 131 
మూసి ని వెలు చుట. 
రా- మధ్యమా వతి. ; తెొ__అది, 
రమ్ము రమ్ము పాపాత్తుండ- రమ్లురమ్లు - నీతం డ్రి, కడకు రమ్ము 
రమ్ము - "రము తెండ్రి నిన్ను రమ్మనుచున్నా (డు - 'సవ్వతితోడను 
చెమ్తని హం. రమ్ము॥ 
౧. (డప్రైమచేతంబంపె ఆ బ్రేమ సువార్తను-బ్రేమస్వ రూపు (డు- 
ప్రేమచే నిను(విలుచు॥ మ్స 
౨. నిన్ను గనికరెంచి- “నిన్ను | బ్రుతిమాలుచు- నిన్ను ంటిలుచుతం 
డ్రా యున్నాడు కనిపె ట్‌॥ రమ్ము॥ 
ను సీయాజకుండు. క్రీ స్తు నీరక్షుకు(డు- క్రీస్తు యేసుని 
నమ్మి- క్రీస్తుని ( బిలుప్రున॥ రమ్మ॥ 
ఈ. చచ్చిన పాపులు - వచ్చినందనకడకు - నిచ్చు చిరజీవంబు- 
విచ్చలవిడి గాను॥ రమ్ము॥ 
%. విడువుము పాపంబూవిడువు మోలోకంబు-విడువుము సక 
లంబు-తడవ్రు చేయక నీవు॥ రమ్ము॥ 


n/m 
Prayer for Grace. 
౧=__౨ 162 
క మ కొరకు (హౌ రద 
(క్రీరాగము. ఆా__అట, 


ఆలింప్రుదేవా - నామనవుల = నాలింఫు దేవా = ఆలింఫు నా 

దేన- యన్ని సమయంబుల6- జాలగనపరచుచు6- జక్కని నీ 

దయ॥ నాలింపుటేవా॥ . 
౧ సకల సత్య భాగ్య - సంపద నీయందు-వికలంబుగాకుండ- 

వెలయు నెల్లప్పుడు॥ ఆలింఫుదేవా॥ 


న రనలు. eure 
యక, 

౨. పలుమారు నీవెసఆ బరమభాగ్యంబులు- పొలిసీపోదు 
నీచుకలిమికాసం తెన॥ నాలింపు దేవా॥ 

3. నా యఘములన్ని యు-నా తండ్రికమియింపు-నీయనుగ్గ 
హముచె-నీసుతుని కృతీ మున॥ ఆలింప్రుదేవా॥ 

ఠి, నీయాజ్ఞలన్ని యు- హా జక్క_ ల సల్ప-నీయందునమ్మిక -నెగ 
డింప్రనునిళశంబు॥ ఆలింపుదేనా?॥ 


౫. నీ సేవయొనరింప - నిండుగనిలలోన-నీ నేవకునికిము-నీ పరి 
శుద్దాత్సేను॥ ఆలింప్ర దేవా॥ 


వహ 
The Love of Christ. 
౧౬౩ 153 
త్రీన్తుయొ.క్క య్రేను. 
ఇఛా-ముఖారి. తౌౌ-ఆది, 


నీవే నా ప్రియుండవు-యేసుప్త్రభు-నీ వే నా యొదయు. 

జవ నీ వే ఆసాది చేవవ త్రురడప్ర" -నీవే లోకమెల్ల చేర్చుగ 
చేసితివి॥ నీవే॥ 

౧. పరమందు నీ కుండు-పరమభాగ్య ౦బులు-నరకాయత్తు (౫ 
నెన-నా కొకు విడిచితివి॥ నీ వే॥ 

౨. _ నీ వేనను[(బో,వ-నెనరుచేనేతెంచి-నీవే నీ తండ్రికి-నీ రక్ష 
మిచ్చితివి॥ 5m 

3, చేచెవరింధ్రే మింతు-నీకంళు లో కమున-నేనెఫుడు మరు 
వను-నీ (గ్ర్రేమ నా కర్త॥ నీవే॥ 

ర. నీ నేవనేగోరి-నిన్నేప్రీతిపరతు-నీ సేవకుండనైన- నేనెట్లు 
నినువిడుతు॥ నీవే! 


వ్‌ _ కీరున.లూు. 
క కలంబు నేవెడి - చక్కని రాజవు - సకలాధికారంబు- 
చక్క_0గ6 జేయుదువు॥ నీవే॥ 


౬. నీ సేవకులనెల్ల- నేర్పు గా నేలదవు-నీ సేవకులు పొంద-నిత్య 
సావోయ్యంబు॥ నీవే॥ | 
er 


Praise. 
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'జేవుని స్తుతించుట, 
రా_ఎరుకుల కాంభోజి. తా__ఆది, 


స్తోత్రృము-జేయు దు నిన్ను-స్టోత్రము స్తోత్ర,ము- జేయు 
దుము- సుస్థిర దేవుని - ఐం ఆరా నాత్సేయు గల్లు కాలమంత॥ 


స్తోత్రము!" 


౧. నర్వళక్తిచే- సర్వము సృజియించి - నిర్వహించుచుండు- నే 
ర్పరివగు చేవ॥ స్టోత్ర,ము॥ 

én జీవుల కెల్లను-జీ వంబులిచ్చుచు- జీవరక్షణంబు-జేయుచుండు 
చేవ॥ స్తోతృము॥ 


3. నీతి న్యా యములు- నిత్యంబు చూపుచు ఖ్యాతి వెలిం గెడు- 
ఫఘునతగల్డు దేవ॥ స్తోత్రృము॥ 


ర, శత్రుులమగుమాకు - మి(త్రు, (డవగుచునీ - పుత్రుని (బంపిన- 
పూర్ణదయాళు (డ॥ స్తో త్ర్కము॥ 

౫%.  పాఫులమగుమాకు -నాపక్ష మాపణ-మేపాగయే సునందు ౬ 
జూఫుచుండు దేవ॥ స్తోత్తము॥ 


కీలన లు. అర్‌ 


== 
జ, సక లయోగ్యగుణ = సంపదచేతను - సకలకాలంబుల - సంత 
| | 
సిల్లు డేవ॥ స్తోత్రము॥ 
త మహిని నిన్ను (గొల్పు - మనుజులకెల్లను - మహిమనిచ్చు 
చును - మహిమనుండు డేవ॥ స్తోత్రము॥ 


గల 
The Plan of Salvation. 
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రకణమా ర మ్‌. 
రా- సౌరాష్ట్ర. _ తా--అట,. 


వినరే యేసు, క్రీస్తు బోధ-మదిని-గొనరే-యాతని సద్చోధ- 
వినిన యేసునిబోధ - విశ్వానమున మిరు - గొనియెదరు నిజ 
ముగ - గొప్ప భాగ్యంబులు॥ వినరే॥ 
౧. దారిదొలగియున్న - వారినెల్లను బ్రో,వం- గోరివచ్చితినం 
చు6-గూర్తి యేసువు తెల్ప॥ వినశే॥ 
౨. మన పాపములనెల్ల-మనకొజకు వహీయించి-మనయందు 
దయచేత(- దన (పౌ,ణమర్చిం చె॥ విన లే॥ 


3, మాటు మనసునొంది - మరలరమృంచువే - మాటునిలుచు 
యేసు - మైత్రి ని(దలచుచు॥ వినశే॥ 


ర, _ తనయాజ్ఞ గైకొని - తనసేవ(జేసెడి - మనుజులకొనంగను - 
మనసున చెమ్హది॥ వినలే॥ 


౫. _ తాను నడిచిన ్రో,వ-తన జనులు దొక్కను - తా చెప్పు 
డుచేసును - దగిన సాహాయ్యంబు॥ వినశే॥ 


5 


౧౫౦ కీఠ నలు, 


Holding fast to Jesus. 
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యేసుని హత్తుకొ నియుండుట, 


రా-మధ్యమావతి. తా--ఆది, 


(£5) 


నిన్ను చేను విడువను దేవ-నీవు నను దీవించువరకు-నిన్ను 
నమ్తినవారల చెల్ల-నీవు చక్క_(గ దీవించెదవు॥ నిన్ను॥ 

చేను శత్రు,వునె యుండంగ - నీవు నాపై నెనరుంజూ 
పీ- దానమిచ్చితివి నాకొజకు - దారుండౌ నీ ప్రియప్రుత్రుని॥ 
నిన్ను 

తోవ(దప్ని తిరుగుచుండి - దుడుకునెన నన్ను గాంచి - 
(పోవగోరి మదిని నీవు (త్రోవను బెట్టితివి నన్ను॥ నిన్ను॥ 


నాటనుండి నేంటివరకు - నాకు( గల్గిన శోధనములలో - 
"నేటు గా ననుగాచిన వా(డవు-నీవు గావా యో నా తండ్రి 
నిన్ను ॥ 

ఇంతకాలము నన్ను గాచి-యి(కను నన్ను విడువవనుచు- 
సంతసించి మదిని నేనుం- జక్క_గ నీదరిని(ేరి॥ నిన్ను! 


నీవు గాక యెవరున్నారు - నేలపెని ననుగాపాడ. = 
జేవలేని నాకు నీవు చేవ గలుగ6 జేయ(గలవు॥ నిన్ను॥ 


అడుగువారి కిచ్చెద నన్ను - నానతిచ్చి నావు గాన - 
నడిగెద నిన్ను సాహాయ్యంబు - నాత్తవై యున్న ట్టి తండ్రి! 
నిన్ను! 

నాదు (ప్రార్ధన లన్నియు నీవు-నీదు కృపచే నాలకించి- 
నీదు సరణిని నిల్చి నన్ను - నేర్చు దనరంగ రక్షించితివి॥ 
నిన్ను! 


Christ, all in all to us. 
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నున ము ల స్తు నా త్తు ర 
రా--ఆనందభెరవి. తా_అట, 


చను నీవాయడయను దేవ- నిక్క_ంబుగ _- నేను నీనా(డను 
బేన- వీనుల నీ (గ్రేమ - వివరమాలించుచు - మేను నాతయు 
— 
నిత్తు - మేలాసంగు నీకిఫుడు!॥ చేను॥ 


డ్‌ ఘను(డ వైన నీవు - గలిగించితివి నన్ను - మనుజలోకము 
నందు నిను నేను సేవింప॥ చేను॥ 


౨. నాకు ననసరమైన - నా నా వస్తువులిచ్చి - నీకటాత్నము 
నన్ను - నిల్చుచున్న దిగాన॥ -నేను॥ 


3. నా దోషములనుండి - నన్ను రత్షీంపను - నీదు పుత్రుని 
డేను = నిండార- నుసి తివి॥ నేను! 


ల చే నఘీుములచేత - నిజముగ జావ - నీ "నెనరు చేనన్ను - 
నీవు (బ్రతికించితివి॥ నేను॥ 


వ్‌, నాతీనువు నాల్తేయు-నాకు 6 గల్లినవన్ని-నాతం డ్రి, యిచ్చి 
తివి - నాకు నీ కృపచేత॥ నేను॥ 


౧న కీరనలు 
——— 


Prarse. 
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లా--నవరోజు, తా క్రిప్రుట, 
నీతిగలయెహోనాస్తుతి మా - ఆత్తతోనర్చించుడి - యా 
జ్‌ a సునీ - 
శృతోసేవించుడి - ధాతయా యా క్రీస్తునీతిని - దాల్చుకొని 
సేవించుడీ॥ నీతిగల! 


®ః బృాథివెరూ ౫ వ ంబుబుుదిలగు-తా వనక కదులుచు- 
సదమలంబగు చైవనామము - సార్వధా నుతిజేయనీ॥ నీతిగల॥ 


a} సర్వ, తాణుని కార్యములకు ఈ - సర్వనామములన్ని య:- 

గర్వములువిడితలలువంచుక నుర్విలోనుతిజేయనీ॥ నీతిగల॥ 

3, గీత నాట్యవాయిద్యములచే - ద్రీతిపరచెడు సేవతో-పాత 
కంబులు పరిహరించెడు - ధాతను సేవించుడీ॥ నీతిగల! 


రో,  గిరులుసురులు నరులునుమరి - మొరలు బెట్టు చు దేవుని-పర 


మాసీనుండైన యేసుని - పాదముల్‌ సేవించనీ॥ నీతిగల॥ 


౫. ఇలనుభక్షులుగూడుకొ ని యా - బలముగల్లిన దేవుని - వేల 
స్తుతులను నోళ్లతో - జేసారక నుతిజేయనీ॥ నీతిగల॥ 
or ఆక్త నీవిక మేలుకొని శు - ద్ధాక్షచేసునిడేవుని -త్రిత్వమగు 

యాయేక దేవుని - తెలివితో సేవించవే॥ నీతిగల॥ 


ప. ౧౯౩ 


Ezhortation to Worship. 
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కా చారా భన 
రా---నాథనామ, క్రియ. తా_అట, 


యెఢెగూవా భజనచేయండి - పాప నరులారా - ఈరీతి 
మరచిపోకండి॥ యహోవా॥ 


ల  .రుసునాథుని “నామజపము: = మనాదోపములను పోగొట్టు 
టకుపము - భాసుర పరలోక సుఖము - కోటి-శ్రమలున్న మన 
స్సుకో సంతోపకరము॥ యెహూవా॥ 

౨.” శ్రీస్తుయేసును కొలువండి - రయీసుదాసులతో నాదము 
లాడకండి-మోసమార్షము విడువండి- దోస-రాసుల నుర్విలో 
చేసుకోకండి॥ యహోవా! . 


3. _ జీవరత్షకుని నమ్మండి - నిత్య సేవనలోమెలుగక చెడిపోవ 
కండి-భావించియాత్తక వేడండి - దేవ - బేవునియెడబాసి తెర 
లుగాకండి॥ యెహోవా 

జః మాయలోక' పు భాంతుల్‌ విడచి - మనుజ - ఆయువయిల 
లోన చెల్లుటదలచి - దోషమార్షము లెల్ల మరచి-మోత్ష - తొ 
వమోమనస్సులో మరువకదలచి॥ యహోవా॥ 


x. కాయముబలియిడిన (పృథుని-ఐదు = గాయంబులాత్తలో 
వీక్షీంపరాడా - ఆయువయెన్నా ళ్లు సీరము-వటి - కాయము 
౧ థ లు 
పడిపోగా కానదీజగము॥ యె-హూావా॥ 


—F- 


తరళ కీరనలు. 


Joy in Salvation. 
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రత్నణార్భక నంతోపము. 


రా--దర్‌ బార్‌, తా__అట. 


|] 


మయొహోావదయ మాకుగలిగె గా-యేసు క్రీస్తురక్తమునందు 
మునగ గా - సౌహోాయిది యొంతోవింత గా-మహాత్తుడు మా 
పాపములు మన్నించెగా=యేసునిబలిరక్త - (బ్రాసనపరమని- 
వాసులరయె-హూవ - దాసుల మముజేస॥ యెెహూావ॥ 

దండముమావీపు నుండగా - దాని - నుండిమ మెగడలించే 
నిండు గా=ఖండించినాయాళత్త - కలుపమంతయు నేడు - నిండు 
నెమదియిచ్చి-నిజభక్ష్తులను జే సె॥ యుహోవ॥ 

విలువనుబడి నాడు యిందుకే - విలువ-గల ఆత్మను రత్నీంచే 
టందుకే=పొలు మైనగంధకాగ్ని = పొళ్లు బోయించి-కలుఫుతో 
-గాల్బును-క రుణ జూడుడువాని | యహోన॥ 

తలకుబం గారుకి రీటము-- ఆత్మలకు = (క్రీస్తునినీతివస్త్రము = 
కల గాంచి మేల్కా_న్న = గతిబోయపాపముల్‌ - వెలలేనిబలి 
రక్ష-వరదవట్టిది గాదు॥ Se 

దూతలు పా డేసంగీత ము-మా- ఆత్తలకయ్యెను (ప్రా ప్పము= 
పాతకహరుడైన - (ప్రృభుయేసు నామము - చేశతమోదముచే-పా 
డుచుయున్నాము॥ యెసూూన॥ 

జీవవృతమునున్న ఫలములు- సేవకులకు - (క్రీస్తుయేసుగుణ 
ములు=పావనుండగు క్రీస్తు - 'ప్రార్టించుటయు జూచి-దీవించి 
సురచిర-జీవమిచ్చెను తం డ్రి॥ యెహూవ॥ 

సత్యస్వరూఫుని సన్నిధి - మాకు = వ్యత్యాసమికలేక 
నున్న ది=నిత్య జీవ మెకాని - నిర్జీవమిక లేదు - సత్య మైన సువి శే- 
పోకి చేగంటిని॥ యెహోన॥ 

Pm 


క్రీ రనలు. ౧౯౫ 
Marriage Hymn. 


౧౭6 M71 
పినాకీ రాను 
రా-సెహనా. తా-ఆడి, 
మానవుల మేలుక్రొరకు - క్షూన మైన దేవుడు పాణిగ 


"ల బయలుపర చె me మానవుల॥ 

౧. కానానువూరిలో మన-కర్తజూ చె షెండ్లిని-పానము గ 
కరసనము-దానమొసగ ప్రీతిని! మానవుల॥ 

౨. యేసువావీరిద్దరిని - నవ hoe దాసులగ చేసి వీరి- 
దోవములెడచాప్పుమి॥ మానవుల! 

3. కర్తుడావీరిద్దరికి - భార్యభర్తస్నేహము - పూర్తిగా నీవిచ్చి 
వీరియా,త్రమిగల య. మానవుల! 

క భక్తితో విశ్వా స ప్రేమలు - భావమందు (వ్రాయుమి-ముక్తి 
త్ర్యోవవెదుక వీరి- a మానవుల॥ 

౫. ముందుఇజహాకురెబక - యందువున్న న్నే హము- పొందుగ 
వీరిద్దరంధు-నుండగల్ల జేయుమి॥ మానవుల॥ 


Sy 


-౨ఈ్‌ిా- 
Hymn for Children. 
౧౭9 ళ్‌ 
ల కాల మ. న. 
రా-సౌరా ష్ట్ర. తా_అట, 


aE - చిన్న బాలుడై యున్న ట్రి- కన్య సుతు 
Me, ఒ నో యేసునాధ-కన్ను లెత్తి మమ్సుచూడు 
ము॥ కన 
mt sas లేను - ఒప్పుగ నీపాదసేవ - ఇకాలబేక్సి 
యున్నవాడను-ఓ నో యేసునాధ - బాలధయతో చే 
యుమి!! కన్య! 


౧౯౬. కీరన లు. 


౨... చెడుగురాళ్త్న పూజజేసి - మడుగులోనె ముణిగిముణిగి - 
మడుగులోనె భ్రమసియుంటిని-ఓ శో యేసునాధ - కడన 
ని న్నే తెలుసుకొంటిని॥ కన్య ॥ 

3, ఇహముపరముయే లెబాల - యింసెనమరియతేనయ - సాం 
పుగానె నీప్రా, పేగోరితి- ఓ వూ యేసునాధ - చెంపగొటి 
బుద్ధిచెప్పుము॥ కన్య॥ 

కే తుంటతనము చేత జగము = తంటచేసి తిరి శేదయ్య-అంటిన 
మాయలచేతను -ఓ నో యేసునాధ - అంటుబాపీ జంటచే 
యుము॥! కన్య॥ 

౫. మింటనుండి నీవువచ్చి - మంటి సైనిబాలుడగుచు-సాంప్రు 
గాచెబండగాటిలో - ఓ నో యేసునాధ - చాటిలేని మేటి 
బాలవు॥ కన్య॥ 


Jer 
God the refuge of Sinners. 
౧23 ( 178 
పాతకులకు దేవుడు దిక్కు. 
రా--ముఖారి. 'ఆ౮_-ఆది 


ఎరిగి యెరిగి చెడిపోతివిమనసా-ఇక నీదిక్కెవ్వరు జెప్పు 
మా-దురితంబిదియ ని నెరుక సరకుగొనకనునీవు॥ ఎరిగి యొరిగి॥ 


౧. ఇదిదేవునిదయనిది | కృీస్తుని ప్రియ - మిదివిమలాత్తుని గుణ 
మనుచు - ఎదలోననుభవ మెరిగి మరలదు - గృదమునదుష్కృృత 
పదమునబడితివి॥ ఎరిగి యొరిగి॥ 

జః సకలముజూ చెడు డేవునికంటికి - బాటుగజరిగేపనియేది- 
యికొచెవి గుసగుసలెల్లనుదిక్క_ల- ప్రకటముజేసెడు ప్రభువు 
న్నాడని॥ ఎరిగి యెరిగి॥ 


క్త 


న్‌ా 


కీర్రన లు. ౧౯౭ 


ఎన్నిమార్లు సిలువను వేయుచు ప్రభు - యేసును వెత బెడుచు 
న్నావు - తిన్న నిమార్లము తెలిసియుండినీ - కన్నులగంతలుగట్టి 
తివయ్యయ్యో॥ ఎరిగి యెొరిగి॥ 


ఈ... గద్దించెడు మనసాత్నీకిగడగడ - లాడకపోతివి నీవు-హద్దు 
మోరిదైవాజ్ఞలుద్యోయుచు - యెొద్దులాగు పరుగెత్తితివయ్య 
య్య ఎరిగి యొరిగి॥ 

౫. ఎవరుదిక్కు మరి యెక్క_డబోదువు - యేదిత్రో,వనీగతి 
యచ్చట - త్రివిధ మైనయొక డేవునిపదములళే - దిక్క_నివిడువక 
దృఢముగజేరుము॥ ఎరిగి యెరిగి! 

=. పాలను ముంచని నీళ్లనుముంచని -ప్రభు క్రీన్తుడే నీ దిక్క 
నుకో - తాళుచు పశ్చాత్తాపముపడియిక - చాలించుము కలు 
షష్ర్రయత్నేంబులు॥ ఎరిగి యెరిగి॥ 

౭. అపరమితేదయశాంతముగల ప్రభు - వనిశముకోపిం చెడు 
నీవై - కృపవాగ్ష త్తము లెపుడుదలచి నీ - యపవ్షిత్రతగనిహా 
యనియేడ్నుము॥ ఎరిగి యెరిగి॥ 

తా 
Looking Heavenwards. 

Ge 174 

సరమభాగ్యము కనిపెట్టడము. 

రా శ్రీరాగము, తొ-అట. 


యేసును జూచే చెన్న టికో- పరవా సుడనయ్యె చెన్న టికో- 
భాసురముగ నా పరమతం డ్రి, సీం - హాననమున దూతాదుల 
మధ్యను॥ యేసును॥ 


పలలభూమిమై శాచకబంధన - పాళమువదలే చెన్న టికో- 


సలలితముగ నా సద్దురుపాద-న్టలినెరగే చెన్నటికో[యేసును॥ 
[గ . 


అనాం కీర నలు. 


౨. ధాత్రికష్ట దుఃఖాి - నికదాళే చన్నటికో-మై త్రి తోడ 
పరమాత్తుని చంతసుమనియే చెన్నటికో॥!! యేసును॥ 

3. కాంచనకిరీటము కనకపు-వీణెయు గలిగే చెన్న టీకో-అంచి 
తముగ హల్లెలు యాపాటల-నానందించే చెన్నటికో॥యేసును॥ 

ఈ.  శోధనబాధల నీధరబొందక - శోక జితుడనయ్యె చెన్నటి 
కో - సాదోత్సమ జనసాంగత్య మున-సంతోషించే చెన్న టీకో॥ 
యేసును॥ 

౫. నీతిరహీత పెశాచికభటగణ-నిందలుబాసే 'దెన్న టికో-ఖ్యా 
తిగపరమాత్తుని-కొలువున కుదిరే చెన్నటికో॥ యేసును॥ 

=.  తృవ్తీపాన సంళో కమరణములు-కూన్యములయ్యు చెన్నటి 
కో-డార్స త్తిస్టితిలయములు-లేకుండే చెన్న టికో॥ యేసును! 

౭. భూనభప్రుభు విచ్చెడిఫలములు -భుజియించే చెన్న టికో- 
సనాతీములగు జీవజలముచే - సంతు ముడనయ్యె చెన్నటికో॥ 
యేసును! 


EF 
Ezxhortation. 
౧2x 175 
క్రీస్తును హత్తుకొనుట డ్ర్రేరేపణ, 


రా--నాధనామ క్రియ. తౌ__ఆగి, 
కోరశైతిరి - మన - యేసునిభజన - కోరనైతిరిక - కూరిమి 
తోను- త్తరవా దేవర-భారకుడంచు॥ క్రోరశలైతిరి॥ 
గం అందముగా మో-కందరికిని సొం - పొందుగగా చే-సుందరి 
తనుని!॥ కోరరైతిరి॥ 
౨. అతిముదమున మో-హితవుగోరి చే-బతిమాలినమన-గతియే 
సంచు॥ కోరనైతిరి॥ 
3. చెమ్రితోబొామ్తల - కిమ్మగృమొక్కు_చు- యిమ్మహీలో పా- 
పమ్సులముణిగి॥ కోరరైతిరి॥ 


కీరనలు. ౧౯౫” 
క 
ఈ. ఘోరమైన నం-సారములో వెన -దూరిభూరికృప-మోిరిన 
గురుని॥ కోరశైతిరి॥ 
౫. భాసురమహిమను-పరమతండ్రికడ-నా సీ నుండగు-యేసుని 
భజన॥ కోరరైతిర॥ 


—Eల- 
Joy in the Redeemer. 
౧౭౬ 176 
రక్షకుని యందు సంతోషము. 
రా--బిళవారి, తా_అట. 


ఘనమైన, కీనుకృప- కనుగొంటి నిపుడు-ఘనుడుతనమహీ 
మచే-గాచిపెంచెను నన్ను॥ ఘన మైన॥ 

౧. ఆపదలలోముణిగి-అడలుచుండగ నన్ను-చేప క్రైదనుచింత- 
చేజెడకుమనుచు- వేపాకుకన్న నిది- వెగ కైననాజింహ- తీపు గా 
నునరించీ-స్థిరపర చెని పుడు! ఘనమైన 

౨. ఘనమైనయాపదల- కడలిలోబడి యున్న - ఘనుడునా దెస 
జూాచి-మనస్సు నెచ్చుకొ నియె-గనికరముచే నిన్ను-కరుణింతు 
నిప్వుడె- వెనుక జూడక తనదు-వెంటరమ్మ నెనూ॥ ఫునమైన॥ 

2 కులగోత్రమిడిచి - కటిలంబుదిగనాడి - వలబడ్డ చేపవలె- 
వదలక నిపలి కెన్‌ -బలిరక్తమిచ్చినీ- బలహీన మెడలించి-వలవలను 
కన్నీరు-వలపోయునాడు॥ ఫఘన మైన॥ 

ఈ. పర్వతము పైగట్టు - పట్టంబువలెనిన్ను - ఉర్విలోనుంచితిని- 
యుచితంబుగాను - సర్వజ నులకు వెలుగు - సాజీపిల్లగయుండు- 
గర్వించవద్దనుచు-ఘనుడుబోధింవెక॥ ఘనమైన॥ 

టీ సదమలం బగుజ్ఞాన-నరణి చెనామాట-మోదముతో నమ్మినను- 
మోతమొసగెదను-కదసిసెతాక బలు-కాడికిందనుపడిన- నిద 
లించినరకమున-వేతుననిబలికెక్‌ ॥ ఘనమైన॥ 

~~ 


౨౦౦ కీరన లు. 


Prayer for Divine help. 
(౧౭౮ LT 
డైవనహాయము వేడుకొనుట, 
రా_నాధనామ క్రియ, తా- అట. 
దేవాసహాయమునిమ్యా - నిత్యజీవంపు - వూటలుద్రావుట 
కిమ్యూ॥ దేవా॥ 


౧. + ఘడియఫుడియకెగసెతెములు - యెంతో - వడిగానావై 
వచ్చెనరకభాణములు- యెడ తెగనిశోధకములు- నీవు-పడగొట్టి 
వేగమె దృఢభ్ధక్తినిమా॥ దేవా॥ 


5) కోటానకోటికష్ట ములు - నాకు - మాటిమాటికి వచ్చెమరి 
వుక్కృష్టములు - సాటానుసాధకములు - నేను - దాటి నీ? 
క్క_లచాటుననుండ॥ 'దేవా॥ 

3. యెహూవా నీహస్తములు- మమ్ము- బహుగా శ్రమలు పెట్టి 
పరచేగాయములు - కథవలెమాదినములు = మేము - గడిపేటి 
యీవీతికాలంబులోన॥ బేవా॥ 


ఈ. _ధారాఫుతక్రులమై నిభ్రమలు - నన్ను - సాశెసాశెకు నీడ్చె 
లౌ క్యభాగ్యములు - ఘోర మైన ఆత్తోప్త్రములు - నన్ను- యీ 
రీతి భ్రమెష్టె ధారుణినుంచి॥ చేవా॥ 

న మాయాయువదినములు - చెట్టు - చాయవలెనెతరగిమంటి 
కాపాలు - బాలునీలోకంబుమేలు - మేము - పరలోకరాజ్య 
ము చేరేచిమేలు॥ దేవా॥ 


= మంచిమరణమిము దేవా = మమ్లు - వంచించు సెతా౯ వల 
నుంచిగావ - యంచిదూతలనంపినావా - మాకై - పంచగాయ 
ములుపడ్డవ్రూ యేసునా ధా! దేనా॥ 


కా 


కీర్తనలు. 2౨0౧ 


Sweetness of Jesus’ name. 


pT వ టైం 
రతుక నామ రుచి. 


రా_- కాంభోజి. తా--అఆది. 

యేసునీనామామృతేము శ మా కెంతోరుచయ్య చవ = మన 

దోషములుహరించి మోక్ష - వాసులుగ జేసుటకు - భాసుర 
ప్రకాశ మైన॥ యేసు నీ॥ 

౧. వేడుకలరగగూడి - నినుకొనియాడువారికి- చేవ. యెంతో 
కీడుజేసిన పాడు వైరుల - గోడుగోడనంగవాని - తాడనము 
జేసితివి॥! యేసు నీ॥ 

౨.  అక్ష్షయకరుసేక - భువనరక్నకానీవే - దేవా - మము 
పక్షముగా రకీంచి-మాక్షసురక్షనకుదిక్షగని - భిక్షకుల మైన 
మాకు॥ యేసు నీ॥ 

3. _ పాపములుహరించ - నీవే ప్రాపుమాకయ్య - దేవ - నీ 
దావుజేరినవారి కెల్లను - ఆపదలుబాపినిత్య - కాప్రుగతిజూపి 
నావు॥ యేసు నీ॥ 

లో, అందమగునీమందిరమున - పొందుగమేము - దేవ- నీ సుం 
దరకరుణామృతముమా - డెందములయందువె - ల్లాందుటకు 
సుంద్ర, మైన! యేసు నీ॥ 


m=. 
Ezhortation to worship of Christ. 
aes 179 
క్రీస్తుని స్తుతికి ద్ర్రేశేపణ. 

రా--మధ్యమావతి. ఆతా--ఆది. 
కోలాహలముగగూరిమితోగాడి-కోలాటమాడను రారా- 
మాపాలీటియేనునిపేర - మాపాలీటియేసుని పేర - మమెలేటి 

చేవునిపేర॥ కోలాహలముగ॥ 


౨౦౨ కీర్తనలు, 


౧. 


౮ 


లో కాంతమాయొను- లో కాదికర్తుండు- రాకటగానవజేర- 
పోకటగానవమోర = పోకటగానవమోర - బల్‌ ఫొంకముగా 
చఛాడలేరా॥! కోలాహలముగ॥ 


మాసామియామో క- వాసుండుయైనట్లి- మేసయ్యపోకట 
జూడు - మాయే సయ్య రాక టబాడు- యేసయ్య రాకటబాడు- 
నీహూాసన్న నుమదిచేడు॥ కోలాహలముగ॥ 

పాపంబులక్‌ మోసి - (ప్రా ఇంబుబలియిచ్చి = తాపరమున 
శేగలేదా - నీజ్ఞాపకములోేకి రాడా అ జ్ఞూ పకములోకి రాదా = 
ప్రాపకుడైయుండలేదా॥ కోలాహలముగ॥ 

ఏలినవాడైన - యేసునిరాకను - ఆలించిచూడవడేర - నిను 
పూలించువాడనుకోర - పాలించువాడనుకోర - పరిశీలించు 
వాడనుకోర॥ కోలాపహాలముగ।॥ 


అంతములోభువి-కాయేసు నాధుడు-వెంతను దూతలతో డ- 
బల్‌ వింతగవచ్చునుజూడం-వింతగ వచ్చును జాడ-అత్యంత బల 
తోరాడ॥ కోలాహలముగ॥ 


ఆకాళభూమ్యాదు - లార్చటిల్లుదూత _ మాకలతో గూడి 
నాడు- యీలోకనుకే తెంచువాడు- లోకము శే తెంచువాడు- 
యిక వీకతోప్రభువునుబాడు॥ కోలాహలముగ॥ 


ఫీకరసింహప్రు- యాకారముతోను. ఢీకొని మేఘవూలతోడ- 
బల్‌ భాకారవంబులుబాడ - ఫాకారవంబులుబాడ = యిటుఢ్సీ 
కొని వచ్చెనుజూడ॥ కోలాహలముగ॥ 

థాసుర మైనట్టి - మేసయ్య రాకను - యీనూర్యుడుజూడ 
లేడు - తక్వికాసముజీ కటా నాడు - వికాసముజీకటూనాడు- 
నీకాసుగతిజూ పువాడు! కోలాహలముగ॥ 


-౨ఆ- 


కీర్తనలు. _903 


Happiness af the Heavenly state. 
౧౮౦ 1830 
పరలోక భాగ్యము. 
కా--నాట, తా._-భాప్‌. 
పరములో - నాపరములోన - పాపమేమిలేదు గా - అరయ 
చానిగోరువారి-కాళశయిందులేదుగా॥ పరములో॥ 
౧.  వృద్దసర్పమచెడువాని- సుద్దులందులేవుగా- సద్దులేనిచోట 
యెప్పుడు - స్వామినేవగల్లుగా॥ పరములో॥ 
౨, ఎల్లరోగ శ, మలుమాకు- యీ స్తలంబులోనెగా - కల్లగాదు 
(క్రీస్తుమనకు - కండ్లనీళ్లుదుడచు"+॥ పరములో॥ 
క్ల అంధకారమైన క్రియలు- ఆస్థలానలేవుగా- సంధ్య జ్యోతి 
వెలుగునబ్లు-- స్వామిసన్నిధుండుగా॥ పరములో॥ 
ఈ. దొంగముచ్చువలన మనకు - దోపుయేమిలేదుగా - అంగ 
లార్పుదీర్చి క్రీస్తు - ఆశ్ర్రయముగనిల్చుగా॥ పరములో॥ 
మ; అన్నపానాదులందు - ఆళయేమిలేదుగా - కన్నతండ్రి, 
కన్న మిగుల = ఫునుని_క్రేమగల్లుగా॥ పరములో॥ 


“AF 
The True God greater than idols, 
౧౮౧ 181 
దేవునికి, విగ్సహములకు భేదము, 
రా-సురట్‌ . తా__ఛాప్‌, 


జనంబు(మొ,క్కు బొమలు మయేలాటి దేవుండంటిరా - మను 
we” en 
ప్యుకార్య మైన వెండి రాగి రాయి కొయ్య లే॥ జనంబు॥ 
౧. కలంగి మసోర్లుబల్క_వు కన్నుల్క_లంగి చూడవు - చెవుల్క_ 
లంగి విన్మి_లేదు ముక్కు_లుండి మూర్కొ_నవు॥ జనంబు॥ 
వి, చేతుల్క_లంగి తాకవు పాదంబులుండి నడ్వేవు - మరిన్ని 
వాటిగొంతుతోటి మాటలాడచేరవు॥ జనంబు॥ 


౨౦లో కీర్త న యె: 


3, _ యేలాటిమాకుబేవుడంకు సర్వళక్తిగల్లియు - నమస్త సృష్టి 
కర్ణయె పరంబులో నె యుండును! జనంబు॥ 

ఆః సృజించువారువాటి నమకంబుజేయునందరు - అచేతనంబు 
తెనవాటి పోలెబుదిహీనులే॥ జనంబు॥ 

౫. భయపడుండి దేవనేవ చేయుచున్నునమ్తుడీ - అదేలటన్న 
రక్షకుండు నయ్యడయుండునాయన॥ జనంబు॥ 


-౨ఈస- 
Bzhortation to serve Christ. 
౧౮౨ 182 
భక్తి ప్రేరేపణ, 
రా-- మధ్యమావతి, తా__ఆది. 


కోలుకోలుకోలుకోలన్న - మనయేసు క్రీస్తుని - పాలనకు 
అనుకూలు లెవరన్న = బ్రాలకులవ లె - తాకడం - జూలముల 
రో 


బడి - కీలు తెలియక - కాలునికి పరి - శీలులగుచును - కాలము 
ను వృధ - గాగడపకునరే॥ కోలుకోలు॥ 

౧. చాలుచాలులోక సౌఖ్య ములు _ సరిగాదు యిదిమన -కేల 
వడ్డి దురాశ బంధములు =మేలటనికల-కాలమును మన - స్తూల 
ములను సుఖ-లీలబెంచుక - హాలయుతమై - కూలుతుదశున - 
కాలునకు'సరి - పోలుననిశే॥ కోలుకోలు॥ 

౨. (క్రూ/రదుష్ట్రవిచారులామగుచు = సంపొందుదురా - వార 
సత్య ప్ర,చఛారులామగు చు= మేరదప్పి య-పారసహ్యా ఫు - మార 
విహితవి - కారులమగుచు - "ఘోరతరనర -కార్డులమై - యూ 
రికేవెడి - పోనవలదిక॥ కోలుకోలు॥ 

3. ఛావతీతుడైనయేసుని - కృపగోరిమనము - సు భావులమై 
కావు కావుమని = యేవిధమునను - కేవలమగును - దేవదేవుని - 
సేవకులమై - త్ర్యోవగలసి-యెహూవా మమ్మును - (బోవుమని 
చిర - జీవమొ'సగను! కోలుకోలు॥ 


కీరన లు. _౨౦౫ 


Christ our Refuge. 


౧౮౩ 183 


క్రీస్తు నునకు ఆశ్రయము. 


రా--మధ్యమావతి, తె__అటు, 

శరణు శరణు యేసుదేవా-నన్ను-కరుణించవే నిత్య జీవా= 

పరమ దేవుని తాను - భవుడవె ధరణిలో-నరరూపమైన పాప- 
నరులరవ్నీంచు॥ శరణు శరణు॥ 

౧.  చైవోగ్రమునకు చ్మాత్రుడను - విమల - భావమునశే నస 
య్యుడను = కానరించినా వూపి కర్తుడక క రినుడ౯- చానవల 
సీనయట్టి - స్వామి ద్రోహుడనయ్య॥ శరణు శరణు॥ 

౨, మదమత్సరము మత్తుమెండై - నాదు - యెదనా,క్రమించె 
నునిండై = సదయుడనీ దివ్య - సర్వాజ్ఞలక్‌ మోరి - విదితముగ 
పాపముల్‌ - వేడుకతో చేసీతిని॥ శరణు శరణు॥ 

3 మోసంబులోజిక్కి చాల - నేను - దోసంబుచేసీతినిల= యే 
సుప్రభు నీరక్తసిల్వ - నేమాత్రృుమైననే - నాసతోజూడని - 
య న్యాయ పరుడను॥ శరణు కళరణు॥ 

ఈ. _ నెమ్తుదించుకయైన మదిలో - లేక - గృముకొనినభుమునా 
యెదలో = ద్రిమరై భూస్టలిక- - దిరిగి వేసారగ - సమతము 
దొరకదో - సర్వేశనీకంశే॥ శరణు శరణు॥ 

౫. నాతండ్రి ఓయేసు నాధ - నిన్ను- ఘాతబేసితినేనుగాదా = 
చేమలినపాప - నీచుడక్‌ దుష్టుడక్‌ -నాతస్వృక్షమించి-న న్నేలి 
రక్షీంచు॥ శరణు శరణు॥ 

జ కడుడయాశాంత స్వభావ - నన్ను - తడజేయకనుయేలు 
కోవా = యొడబడికుజనులకై - యోర్సినలసటక్‌ - బడిజీవ 


మిడిన నా.- పాఫకుడననుగావు॥ శరణు శరణు॥ 


EE 


౨౦౬. కీర్తనలు 


The Ten Commandments. 


అళాళో 194 
దసా లు 
రా--అపురూపం,. శా._.ళాహ్హ్‌ 
యేసునీతి - యేసునీతి - యీ'సమస్తజనులకుక-భాసురపర 
వాసుడేగ-నాననెందుభునులకుక ॥ యేసునీతి॥ 
౧. మొదలు దేవుతుదయబరక్కె_ - పదయు నాజ్ఞలదను = శ 
చెదనునిల్పవిదితమోత్న - పదవిజనదరనెనుగ॥ యేసునీతి॥ 
౨. బేవుజేహోవా వెయితర - చైవములనులేరనెక - భావ 
శుద్ధిగల్లియా - సబాతు సల్పవలెన నెక్‌ ॥ యేసునీతి॥ 
3. _ విగ్రహారాధనలమ - హూగృ డై ప్రుభుడం జనుల - నిగ 
హించుమనుచు నత్య - నుగ్రృహంబుతోడ చెల్పె॥ యేసునీతి॥ 
ఈ.  సరమనామమునువృధాగ - సృటనచేయదగద నెక్‌ - నిరత 
ముతలితండ్రుల - మన్నించవలెనటంచనెక ॥ యేసునీతి॥ 


౫. నునుజహత్య సేయరాదు- మాననవాకియలను- ఫఘనతన్నాత్త 
బలముతో - ప్రుభునియై,క్కవలెననెక॥ యేసునీతి॥ 
౬... జారచోరకృత్యములను - జూరనివ్వరాద నెక్‌ -కారుమతిని 
కల్ల - సాత్యంబుపల్క_రాదనెక్‌ ॥ యేసునీతి॥ 
౭. _ ఇరుగుపొరుగువారివస్తువ - యేదియైనయాసచే - నరసిగోర 
కూడదాప - దబ్బియుండగాననెక॥ యేసునీతి॥ 


ఆలా 


కీర్రన లు. ౨౦౭ 


Delwerance from sin through Christ. 


౧౮౫ 1835 
స్తునివల్ల పాప విముక్తి, 
రా- కాంభోజి, తా_ అది, 
పాపములనుబాప్రుయూట - బ్రస్తుతించెదక్‌ - ప్రాపగు 
యిమ్మానువేల్‌ - రక్తముతో నిండియుండు॥ పాపములను॥ 
౧. ఇట్టియూటలోదురాళ్త - ల క్రైమున్లినంత నే - పట్టియున్న 
యఘములబో-దట్టి బో చు గావుతక్‌ ॥ పాపములను॥ 
౨. చేవసభయదోషమంతయును - బోోవపడియదాకను - నీ 
విశేషరక్ష గుణము - నిల్చు దేవగొ క్రెపిల్ల॥..పాపములను॥ 
3. _ నీదుగాయములనెల్ల - చేకాంత్షజూాచి బో చెదకా వా 
నుతింతు చెన్ను - మరగ నిత్య ముక ॥ పాపములను॥ 
చ్‌ కొంచె మైననత్తినాలుక - గోరిలోనయుండగా - యొంచినీ 
రత్ష్మణమరి - యొక్కువగనుపా డెదక్‌॥ పాపములను॥ 


(won 


7 
Forsaking the world. 
౧౮౬ 186 
పాపి ఈ లోకచింత విడువవలెను. 
శ్రీరాగము, తా_అట, 


సదవే పరానకు సాపిష్లి ఘుటమా - యెన్నాళ్లు-బ్రతికిన 
© 0౧ 
ఈ వూరు సతమా॥ పదవే పరానకు॥ 
౧.  మంటికుండకికింత మదమత్సరములేల - మనసుస్వాముల 
మోద మసలుచునేవేల॥ పదవే పరానకు॥ 
౨. _ పాపీకద్దు నీకు పరిశుద్ధపట్టము - పరుగెత్తి వేగమే పాలు 
జేసుకోవే॥ పదవే పరానకు॥ 


౨౦౮ కీరన లు. 


3.  డేవ్రనినముఖాన డివ్య దూతేలునిలచి - ధీరునినామాన దీన 
_ స్తుతుల్‌ బల్కే_రు॥ పదవే పరానకు॥ 

6 ప్రభువు ష్రేమతో జాలబిలచిన యాత్తీక-పరమసంతుప్టి ని 
జరగుచున్నయట్లి॥ పదవే పరానకు॥ 


యమా 
Bzhortation to the Christian warfare. 


YE 187 


స్తవ యుద్ధ (పే/రేపణ. 


రాసా ర తా--అట, 


(ful 


లేలెగు క్రైస్తవుడా - నీలో మేల్కొని - లేలెగు క్రైస్తవుడా - 
విడువకు యుద్ధము - నుడువకు బద్ధము - సదయుడు నీవుది - 
సమ్మతి చేయును॥ లేలెగు॥ 


ళా. వదలకు ధైర్య ము వ బొదలకు కార్య ము - యొడయడునీక క - 
నుండెడుబాయడు॥ లేలగు॥ 

౨  బెదరకునేరక - చెదరకుదారికి - అదియిదికానిది ఆత్తను 
బెటక॥ లేఆగు॥ 

శక 

2 న ల : మ జవ 

౨, ప్రార సారము వర్ణనగోరుము సార్థక కాలము $ 
ర్థముచేయక॥ లే తెగు॥ 

tf సత్య ముమోసుక - పత్యము కాచుక = నిత్యమగత్య ము = 
నీవిదియంచుచు॥ తేలెగు॥ 


~ 


= 


¢ 
0 


కీర్రన లు. అ 


Boldness in trusting Christ. 


౧౮౮ 188 
శ్రా _స్తవ er: 
ఇర ఛార్‌. తా_అట, 
'వెరువనేల మనుసా - క్రీస్తుని - వేడవె నామనుసా=యిరు 
కునబడియెడు - వేళను,క్రీస్తుని - శరణములొద్దను - చేరితే 


నిర్భయము॥ 'వెరువ నేల॥ 


౧. _ శోధనకాలమున - (క్రీస్తుని - బోధకుచెవినిమ్హా = సాధిం 
చెడు సహి - తానునివలమరి - “భడించెడునిక - బెదరకు 
చెదరకు॥ వెరువనేల॥ 

౨, పాపపు స్త్రీవచ్చి - పరిమళ - తైలముతాబెచ్చి = పాప 
మెడలునని - తనలోననుకొని - వేఫునక్రీస్తుని - యెలమిభ 
జంచెను॥ వెళువనేల॥ 

3, గుడ్డివాడునిలచి - మార్గము - బడ్డయేసుని బిలచి = చెడ్డ 
క - వషననకువన మన = దొడ్డ క్రీ స్తుకం - షు 
సంగెను॥ వెరువనేల॥ 

స్య య - యొకచెలి - పనచెడియుండెదను = 
ారిగయసుని = వస్త్రమంటి సుఖ - వాసియయ్యెదను రు 
సునికృపచే॥ వెరువనేల॥ 

వెళ్ల; లాజనేసుజచ్చి - యున్న - సమాధికి తానెచ్చి=లా 
జరయని - కరుణతోను బిలువగ - తేజరిల్లు ప్రా, = అం 
వెదజేశ్చెను॥ 'వెరువనసేల॥ 

౬... పరిసయ్యునిలోని - భావము - ప్రభుతాను గనుగొని = 
తిరిగి పాము నీ - దురిత మెడళతెనని - వెరువకని కరుణా - రన 
Thea 'వెరువనేల॥ 


aa 
18 


౨౧౦ కీరన లు. 


Hymn for the Opening Year. 


Or 1839 


నూతన వత్సర కీర్ణన, 


రా-ాసురట్‌, తా-త్రి పుట. 


ఆరంభమాయెక్‌ - నూతనవ ర - ప్రారంభమాయెక్‌ - ఆరం 
భమైనందు - కరుడైనవినయముతో - తర్గినవత్సరప్రు సర్వ మే 
లులను దలచి = స్టోత్రనాదములతో - స్వరములెత్తి స్తుతులు 
పాడి - దరియైన క్రీస్తువారి - దాపు నిపుడెవెతకండి॥ ఆరంభ॥ 

గతవర్షమందు - జీవముతోడ - బ్రతికినహితుల - పేరు 
ఘనము - అతిత్వరలో పోయెక్‌ - నీదు ప్రియుల గతియే 
మయ్యెొనో - నీ మనస్సుతో చింతించిచూచి - సాత్వీకము 
తో నీదుచేతులుముకుళించి - కృషత్రిమమునువిడిచి - క్రీస్తును 
(గ్ర్రైమించి - ఇంతకు ముందటివారు తథ్గట మతినివుంచి నీదు 
కాల - మతీతంబు మయైపోకమునుపే - మృత పాపములను 
విడుచు! ఆరంభ॥ 

ఈ దినమందు - నీ శేరముల - అధికతతలచి - వాటికొ 
రకై - మదిని దుఃఖించి - | క్రీస్తురక్షమందేవీకషీంచి - దానిచే 
శుద్దత నొంది - అందమైన వర్షమ ౦దు - వందనపాటలతో - 
మధ్యవర్తియగు - శ్రీస్తువారి పాదాలొద్దజేరి - పదిలమైన భక్తి 
wp sr స్నేహ ప్రార్థనతో - యథార్థమైన త్రోవయందు 

శ్రుద్ధతోను పరుగెత్తు! ఆరంభ॥ 

"మోమోదికర్తా | మమపారించలతోపకాక _కేవకుతో 
మమ్గాక్ష్షణమువరకు - సదుపకనీదు అక్షీతోకాచి - అగుపర్చిన 
రక్షణకై. స్తోత్రం - అక్ష్షయముగ మము - నీవరమందంతా - 
వక్షస్సున పెంచి - పక్షముతో పోషించి - శికకొరకై - ఆవ 
రించే - కీళ్లనుంచి రక్షించి - సుక్నేమమును మాకు - తతణమే 
దయచేయుము॥ ఆరంభ॥ 


కీరన లు. ౨౧౧ 


౪. దీక్షతో చూచి - ఈ వర్షమంతా రకీంచబడితే - నీమహి 
మకాసేక్షతో(బ్రతుకమముపొంచి - యుండేకుచ్చితులను - 
జయించుటకై ప్రేక్ష మాకిచ్చి - మోక్నమార్లమందు సం. 
తీక్షణముతోనడువ-శిక్షనెసంగడు పరిశుద్దాత్సవలను- మేము- 
ఈ మోణిలోపలి - ఆస్తులన్ని లత్షలైనవాటియందు లత 
ముంచక రక్షకా - నీ వెంతజేర కేమమొసగు॥ ఆరంఛ॥ 


ఆకా 
Hymn for the Opening Year. 
Plans 190 


నూతన వత్సర కీర్ణన. 
రా-- మోహన, తా--అఆదె. 


నూతేనహాయన దర్శకులారా - నుతించం డేకనదముతో= 
భూతాదికాల సంభూతుని కృపలకై - బాతిగభూపమిప్పుడు 
తారాతతిశకేగయ॥ నూతన॥ 

౧. గండఛేరుండము గరులూసరించి - యాగగనము శే గురీతిక౯= 
మండితగతనర్ష మారీతి గమనించి - చండహవార మాసములు 
స్వప్నంచాయె॥ నూతన॥ 

౨. చనినకాలమునుగృన్న నమిరూహించి- దేవు నికృపలెన్ను కొ 
నుడీ = తనమహూూపకారతతులన్ని యునెసగి - మనకీసు క 
మంబిచ్చినయతేని నుతియించు॥ నూతన॥ 

3. _ ఉపకారములను సత్కృపనెొందజేసిన - యుపకారి భగ 
వంతుడు = కృపణులమైయతనికృపమరచినమనసుక్ళత . నెప 
మనియెంచక నెరదీనాత్తలరగుడు॥ నూతన॥ 

ర. గతశకాలమందు సన్ఫృతినెొందినట్టి జ స్నేహితబంధు సుత 
పౌొత్ఫల = సరా వృహరల్లనే కంక న ను క్ష కృతమతు లై 
సమృతిమారనిస్వుడు! నూతన॥ 


౨౧౨ కీ రసలు. 


> కరుణ క్ర్కయములచే ఘటియించుకొన్న దు - రరదోపప్రుం 
జముల=అరయ నెవ్వరికే కాలంబునజేసితిన్రా - వరహృదబ్దము 
నందరయుకన్నీరుతో॥ నూతన॥ 

౬. నీపాపగాయములే పారద్నుతముగ - బాపిశుద్ధి చేయ పావ 
నుడేసు=దీవింప కాల్వరిగిరి మైజిందినదివ్య - రూపరక్తధారకేగు 
మన్ననకై ॥ నూతన॥ 

౭. జరుగునదృళ్య కార్యములు మేలోకీడో - యెరుగము అతి 
మర్శము = వరభువనపాలన సర్వ జ్ఞు డైన దేవు - డెరుగు సుఖ 
దుఖిఃము విరన్రెందరూఢిగ॥ నూతన॥ 

తా. భక్తివిశ్వాస సత్రియవృద్ధికొరవై - భజియ్యించు పరిశుద్దా 
_త్తీక్‌. = ముక్తియాతృడవై పాపములెల్లనురోశి - రక్తినర్సించు 
శరీరాత్సలు బలి గా॥ నూతన॥ 

౯. _ ధరణివైసాహ్టైంగ తనుడవై వేడు మి-త్తరివినయముతోను= 
విరవిసంతోషసమాధానసాఖ్యముల్‌ - గురియజేయు సంవత్స 
రయవసానమువరకు॥ నూతన॥ 


ఇ 
The Sufferings of Christ. 
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యేసునాధుని (శ్రుమావస్థలు. 
రా--శోకవరాలళి. తా అది, 


ఎన్ని పొట్లొందితివి - ఓ రక్షకా - నా యన్నిపాపంబు 
లశకై =ఆన్న తరక్షణ్యంబు యు బన్నుగనిర్వహి౦చ = మిన్నుండిండే 
'తెంచి-మృత దేహంబుదాల్చి! ఎన్ని! 
౧. నీరకాగంబులకో - ద్రాకరసంబు-రొ కై ప్రతిగావించిది అ 
నారగించువేళ - నామృతినిదల్పుడని - గురుతుగా శిష్యులకు- 
నిడినపిదప॥ ఎన్ని ॥ 


|! 


0 


(౯౦. 


క్ర రన ఈ; _౨౧౩ 


గ ల్సేముననస్థలిక- - దేవూగ్చపు - గానుగంద్రిప్ప బడి= 
వెచ్చెరనురక్తపు- చెమటొ డియుచు- హెచ్చుదుఃఖాకులముల్‌ - 
జొచ్చియాతోల్వంబుల॥ ఎన్ని॥ 

రా 

శత్రాళి చేచోరున్వలె - బట్టువడి-చనిపిలాత్క_డకు=చి త్ర 
న్యాయపీఠమున్‌ = కృ త్రిమసాక్ష్యుంబుల - మాత్రమే దో, 
హివిగ-మరణవిధింప్రునొంది॥ ఎన్ని! 

కొరడాలచే వెన్ను-జీల్చబడి - క్యారమగు చెంప దెబ్బలక్‌ = 
నెరియుమ్లి వెతలాంది a మరికంద్లగంతలోర్చి ఎనర్‌హోసరిలు 
గను-ధరించిధూ మా, బరము॥ ఎన్ని 

ముళ్లకి రీటమల్లి - యాదలుంచి - శెల్లుకర్భృకమ్రోదగా = 
ర్ఫుల్లునళో ణితంబు-జిల్లి మో మెల్ల గృమ్మి -ముళ్లు లో సొచ్చి సామ- 
సిలియహవాోనీ॥ ఎన్ని! 

భార మైనసిల్వ సె = నిడుకొని - సారుగుచు వెలపట = నరగి 
కాల్వరి - గిరికరితతితో - నెరతాపంబున - జిరకా(డ్రావియ 
య్యోనీ॥ ఎన్ని 

సీలువమింటికెత్తి - వాడియైన - చీలలచేకరా౭ఘ్రుల్‌= 
వ్రేలాడగొట్టబడి - బలవిధినొుందుచు - దాళజాలకదం డి, ౯-- 
దలచి మొరలిడి॥ ఎన్ని॥ 

వధకుదేబడిన = గొర్రెరీతి - వాదభేదంబుల్‌ సేయక కప్పు 
థానవైరులచె - వృధాకడుబాధల - విభేయశాంతంబున-య భే 
చృననుభవించి॥ ఎన్ని 

మాపాపశిక్షమాని - జనకుని. - కోపాగ్ని దహించబడి=పా 
పులనుబ్రో,వస్వ - (ప్రాణంబుబలిడియం - తఆాపూర్ష్మమాయెనని- 
దలవాల్సియాకేవీడి॥ ఎన్ని! 

— 
కరుకుకుంతమునక్‌ - బరిం గుచ్చు - క్ష్షతమునుండి స్తవిం 
చు=సురుధిరాంబులచే - దురితంబులెల్ల బాపి = పరమసరణి వే - 
చరచిపాతేకుల॥ ఎన్ని 


౨౧౦ కళ రన ఈం 
వాన న 


Christ the Believers Refuge. 
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(క్రీస్తు నమ్మేవానికి నాక్రయము. 
రా--పున్నాగవరాళి, . తా__అట. 

నాధయేను నాధ క్రీస్తునాధ చేయనాధ-సాధుజనుల బ్రో నె 
సదయనీదయకాదా॥ నాధ॥ 
౧. గతిదలచనిమూర్థృ చిత్త గమనుడ నేగాదా - సతేతీమును 
కృ పజూ పేగతినీవేకావా॥ నాధ॥ 
౨.  పాపమందుజననమైన పామరుడచేగాదా - దాఫుజేరివే 
డెదనా ప్ర్రాపునీవు గాదా! నాధ॥ 
వ్ర కుటిలబుద్ధిగలవాడను కారుడచేగాదా - కటకటనను 
కృపజూ పే కరుణనీదిగాదా॥ నాధ॥ 
ఈ. గాధమంత్రములుపటించు గర్వినేనేగాదా - వేదలిఖిత 
ములకు ఆదివేల్చునీవు గాదా! నాధ॥ 
౫. _ భయమొకింతలేని పాపభరితుడనేగాదా - కాయముబలి 
-గానెసనగిన కరుణనీదిగాదా॥ నాధ॥ 
౬. ఆధారుడవునీవుగావె అఖిలలోకములకు - బవీదపాఫులను 
బోచె బిరుదువాలునీకు॥ చాధ॥ 
౭, సార మైనసత్య వేద సారమివుగాదా - ఘోరమైనపాపిజ 
నుల కోరిబిలువలేదా॥ నాధ॥ 
బా... జీవనాధారమైన (తో,వనీవు గాదా - దేవదేవయేహూానా 
నాదిక్కునీవు గాదా॥ నాధ॥ 
Jr 


కీర నలు. ౨౧౫ 


4 Meditation. 
ES 1983 
ధ్యానము, 

రా--మోహన, తా ఆది, 

మానుగా యేసుని భజనమానకో మనసా నామనివిని - 
భూరిమోరిన సద్దతివేజెందుక్‌ - యాను మో క్రీస్తునినెగి వే 
డ్క_క॥ క, 

౧. ముందుగా దుర్తార్లపు గుణముల్‌ -_ లందబొమపూజలం 
దుం -- డెందరో ఆతుల: డెందరోయివిన్న రీతి 
శా॥ మానుగా॥ 

౨.  మల్లీమళ్లీనుడువానా - వల్ల గాదుసుమిమనసా - కల్ల గాదు 
యేసువారి - వల్లమోక్న మెల్లజెంచెక॥ మానుగా॥ 

3. భూతాలుమాయాలునమ్లి - రాతిబొమలాకునెరగి - ల్సీత్రి 
జెందియుండేమనసా - ఖ్యా తిగలరక్షకునిముదముతో॥ మాను! 


JP 
Pemtently Approaching Christ. 
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పశ్చాత్తాపముతో | క్రీస్తువద్దకు తిరుగుట. 
రా-ముఖారి. తా అది. 


పాపముదలచుసుమో - పశ్చా-త్తాపముగోరుసుమో=దాపని 
యేసునిపాదంబులబడి - పాపమువీడుసుమో॥ పాపము॥ 
౧.  పాపముసేయకుమో - యేసుని - గాయమునేపకుసుమో= 
ఇకనామనసా పాపముచే స్పేసు - బలియునులేదు సుమో॥ పా॥ 
టే! న గ దగా కార్యములుండుసుమో= 
దానిలో దూరకముందు కరుణా-కటాతముగోరుసుమో॥ పా॥ 
3, గంతులు వేయకుసుమో - యేసుని - వెంతకుజేరునుమో - 
సవింతగ క్రీ స్తు నిరక్షణ్య ంమృతం - బిందువుగోరుసుమో॥ పా॥ 


గడ. కీర్తనలు. 


Christ on the Cross. 
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రా=కారభ జః తా__అది. 


మనస యేసుమరణణాధ లెనసిజూడవే - తన్నెనరుజూడవే - 
యాఘనునిపాడవే = నిను మనుప నె చ్చెననుచునమి -క్లీమదిని 
వేడని॥ మనన 
gr sa పాపములను బాప వచ్చినాడట అ వాక్కి_చ్చితం డ్‌ 
తో - ఆగెత్సెమందునా = తాజొచ్చియెదనునొచ్చి బాధ - 
బుచ్చుకొనెనట॥ మనస॥ 
౨. అల్ల దేవ కోపమెచ్చి తల్లడిళ్లినా - నా నల్లనేరమా - మే 
నెల రకమె = దా నులమందు శ్రామలసామ - సీలిపోయునా॥ 
౧3 కం CC 0౧ జూలీ య 
మనస 
3, రక్షచెమటగార్సిపాప - వ్రణములాశ్చినా - మధురోక్తు 
లాడుచు - ఆసక్తితోడను = వి ముక్తిజేసి నీకుజూపె - మోక్ష 
మార్హము॥ మనస॥ 


ఈ. ఆనికీధరా,త్రిలోన నార్భటించుచు-న యో్యోనరాంతకుల్‌ - 
చేబూనియీ లక్‌ = ఒక ఖూనివానివలెను గట్టి-కొంచబో 
యిరా॥ మనస॥ 


లి. పట్టిదొంగవలెను గంతగట్టి కండ్లకు - గొట్టిమరియుచెం 
ప జా = రీ రె చ జ 
పలకా దిట్టినవ్వుచు నిక్‌ గొట్టి రెవ్వరదియు మాకు - జెప్పు 
మనిరట॥ మనన 

=. ముళ్లతోడమెకకిరీట మల్లి ప్రభుతలక్‌ - బెట్టి శెల్లుగ 

౧m ౧౧ (౫) ౧౧ 
ర్రతో - నా కల్లజనములు = రా జిల్లుమనుచు గొట్టినవ్వి - 
గొలుబెటిరాః॥ మనస॥ 
౧” ల 


త్ర న 'తుఖ ౨౧౭ 


౭. జేరుబంధులతో వీప్ర జీల్చినారట - నా చేరములకట - 
వే సాశెనాయిటు = శ రీరమెల్ల రక్తమయము - గారవిం 
చెనా॥ మనస॥ 

౮. భారసిల్వమాను భుజము మైభరించెనా - నా క్యరపాప 
ముల్‌ - పరిహారమవుటకా = తౌ ఘోరముగను నన్ను 
బ్రోవ - గోదుబూంచెనా॥! మనస॥ 

కః ముయ్య లేక భారసీల్య మూర్భ బో యెనా - అయ్యయ్యో 
జౌశక్క_నా - యే సయ్యతూలెనా = నా యయ్యనిక్‌ దలంచ 
గుండె - లదరిపోయెనా॥ మనన॥ 

౧౦. శకాలుగేలులకగుదించి కల్యరిగిరిశె - నిక గేలిజేయు 
చూ - నీ కాలులెల్లను = ఇనుప చీలలతో(సుచ్చి నిన్ను - 
సిల్వ గొటిరా॥ మనస॥ 

లు 

థగ: దేవసుతుడవైతివేని తీవరంబుగా - దిగి నీవురమని క్త 
మము గావుసుమ్మ్సని = ఇటు గావరించి బల్ము_పగర - కరుణ 
జూ పెన॥ మనస॥ 

౧౨. తననుజం ఫుళత్రు,వులకు దయనుజూపెనా - తన్నెనరు 
జూబనా = ప్రభు కనికరింవెనా = జీ జనకయీజనులతక్ష్న 
మించు - మనుచువేదెనా॥ మనన॥ 

౧౩. దాహమనగచిరకనీరు (ద్రాగనిచ్చిరా - నా (దోహ 
మిట్రిదా - నిక్‌ మోహరించెనా = ఆహహాయెంచజాలనీదు - 
VEE ఇగ 
న్నే హమిట్రిదా॥ నస! 

౧౪. తాళ లే నిబాధలెచ్చి దాహమాయెనా - నన్నేలువానికి - 
నా పాలిస్వామికి = చే చేలపాపములనుజేసీ - హింన సర 
చితి॥ మనస॥ 


SHO కీర్తనలు. 


౧౫. - వగచివగచిమేనుగంది మొగమువాడెనా - తౌ నగడు 
బొందెనా - బల్‌ దిగులుబొంబెనా = ఆ పగరబెట్టుశ్రమల 
జొక్కి_ - దగలునుంచచనా॥ మనస॥ 

౧౬.  గోడుబుచ్చిసీలువవైన యేడుమారులు - మాట్లాడి ప్రేమ 
తో - ఆ నాడుళిరమును = వంచి నేడుముగిసెసర్వమనుచు - 
వీ డెప్రాణము॥ మనస॥ 

౧౭. మరణమైనప్రభునిజూచి ధరణివణికెనా - బల్‌ గిరులు 
బగిలనా - గుడి తెరయుజీలెనా = దివా కరుడునీకటాయె 
మృతులు - తిరిగి లేచిరి! మనస 

BE శ్రీ, కరుండు పాపులకు జీవమిచ్చెనా = పై నాకసంబు 
ను - దూత మూకలెల్లను = జూచి శనోకమందుముణిగి లెంత - 
చోద్యమహవో॥ మనస॥ 

లము ష న్‌ - నె 

౯. క్కదుష్టుడీ మెబూని దె గ్రారించుచు నా డక్క_'నం 
బున - నా చక్క_నయ్యను = తక పక్క_నాట గానుగుండె వ్‌ 
(వృక్క_లాయె నా॥ మనస 

౨౦.  ఘాటమైనవేటుపక్క_ నాటినంతనే - ఈ- పాటివాని 
కా- నా చేటుమాన్ననా= నీ మేటిరక్షధారలుబికి - నీట 
గాశరెనా॥ మనస॥ 

౨౧. అప్పనీశ్రుమల్‌ గనంగ నే నెప్పజాలను - నా తప్పితం 
బులు - యీ జొప్పునాయెనా = నిను తిప్పలిట్లు బెట్టివధకు లై 
యొప్పగించెనా॥ మన'స॥ 

౨౨.  పంచగాయములను బెంది పంచకాత్తలక si యిం 
చుకైనను - కో పించకుంటివా = మది నెంచి జూడజూడ 
Nr oe నెంత స్పేమయా॥ మనస॥ 


కీరన లు. ౨౧౯ 
వూపి 
లప, అల్లనీయ పారబాధ లాలకించగా - యెద కుళ్లు కుళ్ల యె - 
తాళజాల నే = మది - ర్ఫుల్లుర్సుల్లుమనుచు ప్రతి - పెళ్లు మి 
రనసే॥ మనస॥ 
౨౦. ఇంతజాలి యింత స్పేమ యింతేకాంతమా - నీ యంతః 
కరుణను - చే చింతచేయగా = ఈ వింతే లల్ల నిత్వ(బ్రతు 
కు- టీవులాయెనా॥ మనస॥ 


--౨ది-- 


The COhristian’s Home im Heaven. 
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త్రైసవులు పరలోక వాసులు, 
రా_కుద్ధసా వేరి. తా--అట. 
లేదుయిందునిలచుపట్లము - క్రీస్తుయ్యాత్ర,పరులకు - లేదు 
యిందునిలచుపట్లము॥ 'లేధుయిందు॥ 
౧. పాదుకొన్నలౌకికునకు - బహుళదుఃఖమిదిమరిసొం - పెద 
గు మేల్‌ చోటు వెదకు-భకుడు వెత నెందడెపుడు॥ లేదుయిందు॥ 
౨. _మాకునిల్లిదెనదుఃఖు - మాకదావచ్చుపట్లమిక వె - దకుదా 
ము మాకునిదియె - ఛైర్యమిచ్చు నిజము ॥ 'లేదుయిందు॥ 
3. _ మనముయా(త్రనారివలెనే - ఫఘనతవి.శ్రుమంబులేక బక 
నీలోకములో - కిందివన్ని వదలుదాము॥ 'లేదుయిందు॥ 


ఈ.  మిగులయ్మాత్రేపరులువి శ్ర, - మిందు సౌఖ్య వాసమా- ఖగ 


మువలెనెరెక్క_లున్న- యొగిరినిన్ను బేరుకొందు॥ లేదుయిందు॥ 
వ్‌ సద్దునాయా త్త తగొణగ - వద్దు దేవలేళ గాదు - "నెద్దికతనిత 
శక్యుదేకు నెససువిశ్ర మంచతంి॥ కలం 


లా 


వ్‌ 
te: pe |e కఠ న లు 


Meditation on Ohrist love in Suffering. 
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సిలువను (క్రీస్తు కనపరచిన (డ్ర్రేమ. 

రా-నాధనామక్రియ. . తా-ఆది, 

ఏమినాయాత్తనీవు యెరుగకున్నావు - నీవై (ప్రేమ కను 

పరిచినట్టి ప్రభువును జూడవె॥ఏమి॥ 

౧. 7ెత్సేమనేతోటలో పాపులమోడి - ప్రియమున రక్తాబీం 
దువులచెమట రక్షకుండొసగి॥ ఏమో॥ 

౨. ఎల్ల లోకంబును యేలేటికర్త - ఈ కల్లమనుజుల చేత కట్టు 
తాబడెను॥ ఏమో॥ 

3. మిటత్ర్రునిజేసినీకు మేలానరించెను-ఘాోేర ళత్రు,లచేతికి తన 
చంప నొ గెను! ఏమి॥ 

కటా... మోఘాన ఉమ్మి వేసిమరిమూర్జులతని - మిగుల (గ్రైమయెం 
తెనలేక పెలచునబల్కిరి॥ ఏమి॥. 

ఎ. కండ్లనుమబ్బు పరిచే ఘనకిరీటబంబు = విడిచి ముండ్లతో నలి 
నట్టి ముడితాధరియించే॥ ఏమి॥ 

=. కన్నులజూడలేని కఠినంఫుకొట్టు - అతని వెన్నునబడిత నె 
వెలవెలపోసాగ॥ ఏమి॥ 

౭. ఇనుపబీలలతోను యిరుకర పాదముల గొట్ట - అనుతాప 
మొందునట్లు యారక్తమొడసె॥ ఏమో ॥ 

రా.  ఘోరంబగునీపాపములుఘాోషించి యతని-వడిగా భారం 
బగు సిల్చమిద బలితా బెట్టిం చె॥ ఏమో॥ 

౯ (మ్రానుమోదమ్రేలాడి మరిశాప్య మొంది - భువిని కానిమాన 
వులకెల్ల వైవల్యమొసగ॥ ఏమో॥ 


కీర్తన లు. ౨౨౧ 


౧౦. పాపమెంతయులేని పరిశుద్దుండతడు - నీకై ఆపదపొంది 
మిగుల నరసిమూర్శి ల్లె॥ న 

౧౧. సాపమెంత ఘూోరమోపరిశోధించవె - ప్రభువుతాపము 
నెంది మిగులతల్లడిం చెను॥ ఏమినాయాళ్మనీవు॥ 


na 
Prayer for Sanctification. 
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క్రీస్తుకు మొరపెట్టడము, 
రా--మధ్యమావతి. తా---ఆదె, 


కన్య మరియా ఫు త్రే - జగదీస్థళిలో - ధన్య నుచరి త్ర =ధన్యులకు 
యాస్వర్షవాసులగణ్యములు - మకుటముల నెందియు - ధన్య 
ముగనీకనుదినంబున - మాన్య మొనర్చిహర్షముగను॥ కన్యమరి॥ 

౧. నామురానించుమో - పాపుల బూ, బో చ స్వామి స్పేమించు 
మో=నీ మహో పరిశుద్ధయేసుని - నామమునునాకలుషసోటను- 
ఏమరక నేదలచజాలను - స్వామినీకృపగలిగివే ణెద॥ కన్యమరి ॥ 

౨. డెందమునమరిచి - బహుదంఘ్బ లకు - వందనము లొనర్చి= 
పొందు గానాపాపబ్బందము - డెందమందు సిరంబునెందియు- 
వందననయముబెంద గా-నాకెందునానందంబులేదు॥ కన్యమరి। 

= నీమోదనుకోశంబుకా-మర్హ్య్యా ట్‌ ఉద్యా దిధాములలకుక్‌ = 
బూర్‌ నిశ కృనుసారము - గాదలంచిదలంచిగాంచిన- గాదె 
నింతనిజెప్పవళనూ - గాటెనీకది ఘోచరంబా॥ కన్యమరి॥ 

ర. అక్షయసురశణ - క్షరదేహుల-కటాత కరుకోక్షణ = లక్ష 
లక్షలమోా క గో పీసు - లక్న్షణస్తుతు లెల్లవీడి రక్షణతకై గన 
నితను - పో తేశచనజసితహోడశ కన్య మరి॥ 

సశ! ae కాలును - పాపకృత్యంబు - 'లేలనిక చేలను=-వా 
లుకనునాయఘుము బ్రో లుకృ = పాలుడానీ పొలబడితిని - జూల 


మేలికతాళజూలను - క లుషంబు లెల్లహరించుము॥ కన్య మరి॥ 
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692909 కీఠరన లు. 


Time passing away. 
యాన్‌ 199 
కాలము గతించిపోవుట. 
రా-మధ్యమావతి. తా__.అటు. 
ఎంతో వేగము చెల్లిపోతుంది కాలము - చింతింపదగుమనకు- 
గుంతనీరుహరించుగతి మన - వంతుదినములేకమరగెని-కెంత 
కాలము నేడో రేపో-నితాంతముగమృ తివచ్చు చున్న ది॥ ఎంతో ॥ 


౧. _మలమూూత్రయుత మైన మాతృగర్భమునుంచి ఇలకువచ్చిన- 
కాలము బాల్య త్వ ము వలియవ్వునపు కాలము - ముదికాలము 
తలచిచూచినకలనుగనుగొను - ఫలమువలె నెకఘుడియ మయైనను- 
కలిషిబలములు నీటిబుగ్గలగ తివలింగ తేరిపోవుక్‌ ॥ ఎంతో॥ 


౨, _ మన తాతముత్తాతలగు పూర్వులగువారి - దినములేగతిపో 
మొను వారలపేరు - ఘనమువినబడదాయెను - మాయమైపో 
యను - వెనుకముండటనువారు చెల్లుటగనుచు - వినుచుదురా 
కనిహజీవనయనిత్యళరీరసుఖములు - మనకుగోరుట తగవు గా 
దెది! ఎంతో వేగము॥ 


క బహురోగములచేత చాధించబడు దుఃఖవాహీరయైనదికా 
లము - నిర్భరమోహ - బహుళదుర్‌ వ్యవసాయము - కడుహే 
యము - అహహ యీ సంసారకానన _ గహనదాహనం_బెన 
శీస్తుని-మహిత నామము సతేతీమాత్తేను - విహితముగా సేవించ 


గతిగను॥ ఎంతో వేగము॥ 


a= 


కీ రన లు. ౨౨౨౨ 


Prayer for the presence of Christ with us. 


_౨౦౦ 0900 
(క్రీస్తుయొక్క తోడుకొరకు ప్రార్ధన. 
రా--మోసహన, ఈ ఆది, 
ఒక్క_సారిజాూ పనో యేసునాధ-(మ్ర్రుక్కి_ సేవించెద- దిక్కు 
మాలినటి' దీనులకునభయంబొనగు-నీ చక్క_దనమగు పదపద 

లు బాం 
ములు॥ ఒక్క_సారి॥ 


౧. నరులపాపమందు బొరలబేసెడు సెతానుని - శిరముదొ, 
కిన పాదపద్దములేవి - మరియకంటనీరు జలము గావించిము 
ద్దిడి-కురులదుడిచినపాదపద్దములేవి - వరుసపాదరక్న్షవారువిడ 
తగనటంచుయోహాకా - చెరుక చేసినపాదపద్దములేవి - తరణి 
నున్న శిష్యు లరుదుగాజూడంగ - శరథిని పరగనడిచినపాదపద్ద 
ములేవి॥ ఒక్క_సారి॥ 


౨. ధరదమాస్క_శే పురము త్రోోవనుబోవు - పౌలుకు దర్శనం 
డినపాదపదములేవి - గురుతురిక్క_వల్ల నెరిగి బండితులరిగి - భక్షిన 
లీ ౧0౧ ST 7 
గొలచి మొక్కిన పాదపద్దములేవి - దొరలి శిల మేకుదూ నీ 
చెత్తురుధారగాశెడు - దురితహరమగు పాద పద్దములేవి ఎ మరణ 
ముంది లే చుగురుతుశిష్యు లు నమగాయము - లెరుక జూపిన 

పూదపదములేవి॥ ఒక్కసారి! 

వాట 


3 పరమ దేవవాక్య మురులబోధిందుచు నుపదేశాంతరము - 
దిరిగినపాద పద్దములేవి - గారతలేనిపాతకులకు "నెల్లనుదిక్కు గ- 
దొరికియుండినపాద సద్దము లేవి - మరలితనసఖులకెరుక జేయు 
చుమింటత్రో వను - పరమునశే గినపాదపద్గములేవి - శరణుదూ 
రినట్టిననా షెదరణబేయుచు-దరిని జేర్చిన పాదప్తద్దము లేవి ॥ ఒక్క 
సారి జూపవ్రూ యేసునాధ॥ 


౨౦౨౮ కీర్రన లు. 


Past unfrwtful we must now awake. 
_౨౦౧ SUH 
గతకాలము నిష్ఫృలము. 
రా-నాధనామ క్రియ, ఆతా__అట. 

ఏల యీపాలుమాలిన బ్రతుకుకై వృధాకాలంబు గడిపి 
నావుజీవా - వాలయిహఫలరుచులుచప్పరిస్పివిక నెన - చాలించి 
గతిదలచుమోజీవా॥! ఏల యీ॥ 

౧. కడుయేహ్య మగుమాతృ గర్భములోనుంచి పుడమి పైబుట్రి 
నావు - నీవు - తొడలిమలమూత్రేములలో మిళితి మైయున్న 
పడక పెబొరలినావు = నీవు- యొడలునీవళము గాకున్న తరిమక్ష . 
కములదరిబాధించెనిన్నూ- మున్నూ- తడబడుచునడువసా ₹డు 
కాలమిడుమదిదలచి కడుసిగ్లుపడుమో - జీవా! ఏల యీ॥ 

౨. చిన్న్నప్రాయపుచేప్తలెశ్నెన్ని జూపినిక్చింతతో దిరిగి నావు - 
నీవు - చిన్ని పొన్ని వేడుకలశెలగి బొమ్మల “పెండ్లి చేయసరివారి 
బిలచి - గలచి - యెన్ని పలుబలుకులు యెన్ని చిల్లర కథలెన్ని 
యాట్లాడి నావు - నీవు - కన్నతలిదండ్రులయెడ గర్వమగుబ 
రచి యొక దున్నవలెపెరిగితివా॥ ఏల యీ | 

2, పరువుమురువుగణించి పౌరుషణులు బెంచి యావనభరము 
దాల్చినావు-నీవు - యొరులనిందలకుసి ద్ర పడక పరాంగనలచెర 
బట్టిదిరిగినావు - నీవు - మురికి దేహము మైనిమురిసివన్నెలుదిద్లి 
నెరసాగనుజూపినావు - నీవు - సరికాండ్లగూడికావరమునను 
దిరిగి గురుజనదూపకుడ వైతివి - జీవా॥ ఏల యీ॥ 

ర = ఆలుబిడ్డల నేటి యతిమోహవార్షిపడి లేలిమునుగుచునుం 
టివి - నీవు - గాలిపడగవిధంబుగా నెరులవెంటనుధనకాం 
కచేదిరిగి నావు - నీవు - కాలు చెయ్యియా డినన్నా ళ్లు యిం్బద్రి, 
యవిషయములోలతనుజిక్కి నావు - నీవు - తాలిమించుకలేని 
తాస్మ్త్త్రయములలోన యీలాటి వెతబడితివి-జీవా॥! ఏలయిీి॥ 

/ 


కీరన ల్‌. ౨౨౫ 


౫. కడుజరాభారరోగ బలాధికముగగప్పియొడలు మధమణి 
గించును-నిన్ను- విడిగాలుదంతములువినరావుచెవులు కనపడ 
కుండుకనుదోయి-నిన్ను - కుడువముడువను లేచి నడువళక్షియు 
లేని చెడదెసజుట్టుకొ నును-నిన్ను -పిడుగువలెనింతేలోవడివచ్చి 
మృతినిన్ను కడజేసి మ్రింగిపోవు-జీ వా॥ ఏల యీా॥ 

=, ట్రతికినన్నా ళ్లు దుర్గతివైయచేకదుష్క_ ఎళీములొనరించి 
నావు - నీవు - గతిలేని వేల్పులబతిమాలుకొ నిదిరిగి ప్రీతినిష్టలా 
చరి స్తివి - నీవు - మతిడిస్వుకొ నినిన్నుమన్నించదగు మోక్షపతి 
నిప్వుడుగనుగొంటివి - నీవు - ద్రుతంబుగాయేసుక్రీస్తునిపాద 
ములునమి మితిలే నిసుఖమొందుమో-జీవా॥ ఏల యీ॥ 


- ఆఆ 
Coming to Christ for Salvation. 
_90_9 కటక 
క్ష్‌ శ 
రక్షణకొరకు | క్రీస్తువద్దకు వచ్చుట, 
రాముఖారి, తొ__ ఆది. 


ఏలవిలంబము జే సెడునాయెడ - యేను, క్రీస్తునాధస్వామి- 
బాలుబాలునికనాయిడుములిడ _ సదయుడవైగనుగొనరావే॥ 
ఏలవిలంబము॥ 

మై "గాలముకొన గుచ్చిన యెర్ర,కొరకై. ఎ మోల్నుమ్రింగిగూలి 
నభంగికా = తాళిమివదిలిందిఆయలోలుడ నై - పాలుమాలిచెడి 
తినిబతిమాలెద॥ ఏలవిలంబము॥ 

౨. సుడిగాడుప్రతొ క్కె_గరించినగతిజోటు - విడచి దిరగుడు 
పడిన్‌ - కడుదురితాగ్ని నియుడికెడు దుర్‌ హృద. యుడనను 
కరుకా జలములదడుపవె॥ ఏలవిలంబము॥ 

3.  చేటబట్టుపలుమారుమైతానుడు _ చెరిగినగతిననుశోగిం 
వక్‌ - కాటిలోనిళవమంటినిగ తినర = కోటికసహ్యుడ నై నిను 
జేరితి! సలవిలంబము॥ 


౨౨౬. కీ ఈ నులు: 


ఈ.  అడ్డరానిగార్షభమేగాడుగతి _ నాళవెంట పరువిడవెడి 
తిన్‌ = వెడపాప్రలను చేబట్లిబిలుచు - దొడదొరవునీవనివిని 
య్‌ లు యి 
వచ్చితి॥ ఏలవిలంబము॥ 
>. ఇల్లే పంబనబడుమకడ్నీకగ తికల = దిశయేచ్భలవలనబడి 
తిక - కలుష మెరిగి పరితపుడనా -నీశిలునదరికి జేరితినను గావ వె॥ 
ఏలవిలంబము॥ 


లూ 
Self examination convicts of sin. 
DS 208 
స్వంత తప్పితములు కనుగొనడము. 
రా రేగుప్తి, తాం. 


ఇతరులత ప్పెంచ వేగిరపడుకంకు " మతినీలోనీవు జూడు 
మో - పాపిప్టిమనసా మతినీలోనీవుజూడుమో - ప్రతివేళల 
యందు నీ కృత కార్యంబులనుజూ చితి వేని నీతప్పులతిళయముగ 
దోచు! ఇతరుల॥ 

పరులనేరముకంటబడినవీనులవిన్న త్వరకో పమెదవునీకు - 
పొరపాటునుంచి - నీబుద్ధిద్రిప్పీతివేని మరియంతకన్న విస్తర 
దోషివై యుందు॥ ఇతరుల॥ 

౨.  _ఒకరిదోషములు బైలుకువచ్చినప్పుడు యించుక సహింప 
కుండునీకు - (ప్రకటంబులేకలోపలదాగియున్న నీసకలావస్థ 
లుజూడముఖమువంచుటగల్లు॥ ఇతరుల॥ 

3. చెవులోగ్గి వినువారిచెడుకార్యములు నీవిచ్చెడువుగావిను 
వేళను - నవివేకముననిన్ను శోధిస్టివావారిసవ,తైనకొన్ని లక్షణ 
ములునీలోనుండు॥ ఇతరుల॥ 

లి, అత్య ంతక్న్షమా నిధియగు  క్రీస్తుగామము పద్యంబుగ్నాగో, 
లుమో - చిత్తంబుమృదు వై యాన్న త్య మానటమిద నిత్యంబు 
సరవారినీవలెగనుగొందు॥ ఇతరుల! 


కీత్తు న ఈం: ౨౨౮౦ 


The abounding grace of God. 
౨౦౮ 204 
దేవుని కృప విస్తారత, 
కా=- ఇరవి, తా.--రూపకం. 


అనారతంపుదేవనూను - నాధిపత్యమబ్బెనే- మనోహరం 
పఖీష్టమంత - మప్పిమార్పుజేసెనే॥ అనారతంపు॥ 


౧. అనంతపాపినంచునన్ను నడ్డగించకుండ'నా 3 మనంబుతన్ను 
గొల్వమాటిచూటికిన్‌ ల సువార్హ చేదినంబుప్రేరణంబుబేసి - 
దివ్య బోధతోడమం - దనంబొనర్చియమ హత్తు డాత్త కుద్ది దెల్పె 

క Tre 
చే॥ అనారతంపు।॥ 

౨. దురితతతిడెందమున బెరసీవిమలంబుగతి - జెరిపినరకం 
బనెడిదరికిగొనిపోవన్‌ - నిరతమరణంబునకు వెరసిననుసాకు 
టకు-దొరుకుదొరలెవ్వరని-యరయభువియందుక౯ ॥అనారతం॥ 


3. .పరమజనకుండరిదినరలుదయజూ పుటకు - వరతనయునం 
ఫు - శుభకర మైనవార్తక్‌-- స్థిరమనస్సు తో వినియ-లరువిధమునం 
జదివి - తెరవుగనివేగిర మే - ళరణనుచు వేడక ॥ అనారతంపు॥ 


ర. అక్నురనజీవునిగ - రక్షకుడొనర్చినను - మోక్షమునగూర్చు 
టకు - బక్షమైయుండకా అ నీక్షీతిక థళోరముల - శిక్షకుభయం 
సడక - రకకునిపాట్టుగని - దీక్షన్‌ వహింతును॥ అనారతంప్ప॥ 


౫.  అక్షయసలకుణప్రు - దకుతేధరించుబుధ - రకృనుగడంది 
నిగ - టాత్నమునజేర్చకా - చక్రువులుబంధరఫు - వీత్షణప్రు 
మైత్రినిప్ర- తిక్షణము మెస్సియ - సు రక్ష్నణమే గోరుక! 
అనారతీంప్ప్ర!! 


౨౨౨౮ కీ రనలు. 


Gratitude for Salvation. 
SOX కం. 
రక్షణకొరకు కృతజ్ఞత. 

_ వీళపహరి. తా--అట. 
పరలోకముననుండుజేవ - నీ పదములకొనరింతు నేవ - దురి 
తంబులలో నేను - 'బెరసియున్నానని - కరుణించి నీ సుతుని - 
ధరకంపితివిగదా - యరయగ నీ క్షేమ యింతన తరముగాదో- 
పరమజనక మరణపర్యంతేంబు నినునే - మరువజాలను కరుణ 
కలిత॥ పరలోకముననుండు॥ 


Fn ిు సుక్రీస్తు ని దయసేయకుంశు - నాళమొంటదెద నెందు 
కంశు - దోసంబులకు చేను దాసుండనై ప్రతి - వాసరంబును 
నీదు-భాసురాజ్ఞలువిడితి -వేసటులుగల నరకమునబడ -దో, సీ 
తేయదిన్యాయమాగదా- నాసునాధా - పేర్షిచేతను - నీసుతుని 
నందించిగనావు॥ పరలోకముననుండు॥ 


ఎన్న రానిమహిమనుంచి - యేసు - నన్ను వాలించ నే తెంచి- 
ఎన్నళక్యుము గాక - నున్నపాపములన్ని - చిన్నా భిన్న ముచేసీ- 
నిన్ను సష్తుతిపరచ క నన్న యగుగనారత్నుకుండు - తన్ను తానర్చించి 
వెండియు - నున్నతుండై లేచియిప్పుడు - సన్నికరణ మొసగె 
నాకు॥ పరలోకముననుండుదేవ॥ 


బహి? 


కీ. ర.న లు. విత 


Ohrist our Hope. 


—30౬_ తన 
(క్రీస్తు దిక్కు. 
రా--ళంక రాభరణము, తై ఆది. 
ర్డీ రక్షకా దిక్కేనీవంచు-,_ మొ, క్కి - చక్కి కరగు బెంచితి। 
కీ రక్షకా॥ 


౧. _పాపరూష్రు మాపసం - తాపమొందనేపునా - యాపదలు 
బాపికృపజూపు! ఓ రత్షకా॥ 
౨. _ కూరిమితోడుతనన్న- పారసౌఖ్య మొందనీ - ఘోరననంబు 
దాటగోరి॥ ఓ రక్షకా॥ 
చ కరుణాపారవారనా - మరణతరుణమందునీ - _స్తరణయాద 
రణళరణు శరణు॥ ఓ రక్షకా॥ 
యోనా 
Prayer to Christ for help in all time of need. 
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యుక్తంబగు సమస్త సహాయములను జేసుటకు 
యేసుని రమృనుట. 
ఠా--కోకవరాళి. తా__ఆది. 
యేసూ రము - దోసమెగజిము॥ యేసూ రము॥ 
ఆశీ = = 
౧. మండిత చరితాయ - ఖండదయారస్ర, - చండకిల్చిపము 
లను - జెందిన క్రీస్తూ॥ యేనూ రమ్లు॥ 
_ ళీ 
౨. _ అంచితాపోస్తులచే - యించుతులనుగొన్న- మంచి ప్ర భువా 
నన్ను- గాంచనిచ్చోటకు॥ యేసూ రము॥ 
we 
3. దీర్భధ్ధర్భులగ మి చే - దివ్య సుతులనుగొన్న - దీనరక్షకనన్ను - 
దీవించనిటకు! యేసూ రమ్ము॥ 


_౨౩౦ క్ట న అకా: 


రన 

me 

ర. హతసాకులతోడ - నన 
యతిపుణ్యళాలి॥ యేసూ రమ్ము॥ 

వ పరిశుద్దక్వ మావలన క Pane నర్జించ బడు, క్క 3 స్తు- 
అ యేసూ రమ్ము॥ 

=. భకృజనులకెల్ల - భాన్య మైతగిసర్వ - శ్లక్షిగలజనకుని - యుక్త 
కుమా రా॥ యేసూ రమ్ము॥ 

౭.  అములవలెకోధ - _వములెగచినమ్న - గమ్రియున్న విదిని క 

= ( — ఆశీ 
మమురంబణచ॥ యెసూ రము॥ ( 
ళీ = 


య ఏంబునతిగొన్న-మితిళే నిక్స పగ ల- 


షా పాప్షనెననాకు = బళ్వాత్తాపంబొ సగి - పాపంబుకండక 
'ప్ర,త్యేకిం చుటకు॥ యేసూ రమ్సు॥ 
౯. అక్షయంబగునట్టి - యారోగ్య మెదకిచ్చు - రక్షణ్య పద 
మొసగ - రారమనుటకు॥ యేసూ గము॥ 
—- కా 
౧౦.  పెరవారలకుజూన - సరణి బెల్పునప్పు - డరులకుందగు.ప్ర, 
త్యు a త్రరములిచ్చుటకు॥ యేసూ రము॥ 
— శీ 
౧౧. _ కలతేజెందినహృదయ - పలతదీర్షియులవియ - మలత జే 
యంగకరుణా - కలికవేవడిగా॥ యేసూ రమ్ము! 
౧౨. లోక, మలతోడ - నేక మైెయుండ వ! లోకనంగతి 
జ్ఞప్తి ఏ. లేక కనున్నప్వు॥ డేసూ రమ్సు! 
౧౨. మరణ ప్ర, వావాంబు - బర చత. - తరియందు 
గరుణించి-దరిజేర్చటకునా। యేసూ రమ్ము! 
౧౪. గతకాలపుదురిత - వితతిబోగొట్రిన - - న్షతిమంతునిగ చేయ. 
నతతమిచ్చోటకు॥ యేసూ రమ్సు॥ 
౧౫. మాణిక్యములమించు టే మహిమ చేదగీయు న్న - ప్రాణ 
బంధువుడనా - ప్రా ర్థనాలించ॥ యేనూ రమ్ము॥ 


చో 


కీరనలు. _౨౨౧ 


Coming to Christ for refuge. 


=౨0ళా 2౮8 
యేసును. శరణు జొచ్చుట. 
శాజకేత్తారగాళ. వ్‌ 


శరణుజొచ్చితియేసునాధుడ - మానా - దరణ 
మివ్వుడి నెవ్వుబొందితి - దవ్యుసేయకావవే॥ శరణు 

౧. కరుణజూడుము గన్నతే ౧ డ్రి దె-కల్పపుం బే డబాపవే - మరణ 
-మొుందకవ ని న్నిల-మా ర్నూనుందగజేయవే! శరణు! 

౨. అంచి ను-మోమునాదెన జూపవే- ఆరు 
పడంబులసేవజేసెద = నుద్ధరించుముగూర్తితో ౬౯ ॥ శరణు! 

3. కొరత నొందకస్వర్ష భోగ పు - as గనిప్పుడె- కరచి 

పల్హరునిన్ను సన్నుతి - కర్త చేనెనరించెద శరణు 

sp తమసు కార్య ములందువాంఛలు - a 

అమల 'మైనసువార్తబోధల = నాలకింపగనీయ 


6 
(అ 
3 


ఆ లి గతి యమున" = ్పెష్టవే సక జ = 
న (శ్రమలువాలిగ ల్లియున్నను సైపసె ee సక్‌ 
కమిలిపోయె rE కాంతినీరసనుంచునీ॥కరణు 
జనక జ అ నా నామము కా సవ 


—ల- 
Proclamation of the Gospel 
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శుభవర్తమాన ప్రకటన 
రా-శంకరాభరణము. తా__ఆది. 


యేసునిసుచరిత = మెంతపావరినది- - ఎవ1రతువివియిదరీజ 
గతిక = భాసనురనయపను - జంధముగలిగి 

ERP ie యేనుని॥ 

తు. 


_౨౩౦ కీరనలు. 


ర. హతసాక్షులతోడ - ననయంబునతిగొన -మితిలేనిక్సుపగ ల- 
యతిపుణ్యశాలి॥ యేసూ రమ్ము! 
సలి, పరిశుద్ధక్వ ము వలన = మ నర్జించ బడు క్రీ స్తు- 
sl యేసూ రమ్ము॥ 
క భక్షజనులకెల్ల = భాగ్య మైతనిస నర్వ - త్లక్సిగలజనకుని - యయుః క్త 
కోమా రా హు రమ్ము || 
౭. అములవలెకోధ - నములెగచినన్ను - గమ్లియున్నవిదీని - 
— : ఆశీ — 
మమురంబణచ॥ యిసూ రము॥ 
బాల ఆశీ | 
రా, పాపీనైననాకు న బశ్చాత్తాపంబొసగి = పాపంబునుండిక్‌- 
వ్రత్యేకిం చుటకు॥ యేసూ రమ్సు॥ 
gn అక్షయంబగునట్టి జ యారోగ్య మెదకిచ్చు వ రక్షణ్య పద 
మొసగ - రారమనుటకు॥ యేనూ గము॥ 
శీ ఆశీ 
౧౦. పెరవారలకుజ్ఞూన క్స్‌ సరణి బెల్పునప్పు - డరులకుంద గుప్ర, 
త్యు ఆ తృరములిచ్చుటకు॥ యేసూ రము॥ 
౨ 3 
౧౧. _ కలతేజెందినహృదయ - పలతదీర్షియులవియ - మలత జే 
యంగకరుణా - కలితవేవడిగా!॥ యేసూ రమ్సు॥ 
౧౨.  లోకభ్రమలతోడ - నేకమైయుండ ఇళ లోకసంగతి 
జ లేకనున్నప్తు! డేసూ రమ్ము॥ 
౧౨. మరణ ప్రునాహంబు - బర తెంచినముముంచు - తరియందు 
గరుణిం చి-దరిజేర్చుటకునా ॥ యేసూ రమ్ము! 
౧౪. గతకాలపుదురిత - వితతిబోగొట్రిన - న్మతిమంతునిగ చేయ. 
సతతమిచ్చోటకు॥ యేసూ రమ్ము॥ 
౧౫. మాణిక్యములమించు - మహిమచేదగీయు న్న 
బంధువుడనా - ప్ర్రార్థనాలించ॥ యేసూ రమ్ము॥ 


చో 


కీర్తనలు. ౨౨౧ 


Coming to Ohrist for refuge. 
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యేసును. శరణు జొచ్చుట.. 
రా-_ కేదారగాళ, తా రక్ష. 
శరణుజొచ్చితియేసునాధుడ - శక్తిహీనతేగల్చెనా - దరణ 
మివ్వుడి నెవ్వబాందితి - దవ్వు సేయక 7ావవే॥ ళరణు॥ 
౧. కరుణజూడుము గన్నతండ్రి ది-కల్పషం బెడబాప వే - మరణ 
ముందకమున్నునన్నిల - మార్చు నెందగ బేయవెే॥ శరణు॥_ 
తా; మురుచ్చెరనాలకించి సు సు-మోమునాబేస జూపవే- ఉరు 
పదంబులసేనజేసెద = నుద్దరించుముగూర్థితో క౯॥ శరణు! 
3. కొరత నందక స్వర్ష భోగ పు - కోరిశదీరగనిప్పుడె - కరచి 
పల్పరునిన్ను సన్నుతి - కర్తేనెనరించదక్‌ ॥ శళరణు॥ 
ను తమసు కార్యములందువాంఛలు - తాకకండగబేయవెే - 
అమలమైనసువార్త బోధల = నాలకింపగనీయవే॥ ళరణు॥ 
౫... త్రుమలువాలిగల్లియున్న ను = సైప నేర్పుము సత్క_ పక - 
కమిలిపోయెడిమాయలోకఫు - కాంతినీరసనుంచునీ॥కరణు ॥ 
క... అనకపుత WER టి సామ్య నామముగ బ్లినా - మన 


మున కిషుడలోకరవతక - మందమతినిణాషవే॥ శరణు! 
Ea 


- ౨౪4 
Proclamation of the Gospel. 
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శుభవర్తమాన (ప్రకటన 
రా-ళంకరాభరణము. ఆత ఆన్న 


యేసునిసుచరిత = మెంతపొనరినది- - ఎవ్వరువినియెదరీజ 
గతిక = భాసురనయపను - జంధముగలిగిన - భక్షులకిదిసా- 
భాగ్యముగానా॥ యేసుని॥ 


_౨౨_౨ కీరన లు. 


గా. చాసులమొరలను - దప్పకవినుచు జ ఖ్రైర్యమునెస గెడ wo. 
ధఛాతసుమో = దో సములనుగమి - (ద్యోయ బలముగల - దొడ్డ 
వొరకునుతి - దూతలవేక౯ా॥ యేసుని॥ 


ర. నూపినరులగని = పావనంబు నెనర్చ . ఖారమనకనెద = 
బంధుగుడు = ఆపరమజనకు - నాజ్ఞవడసి నెరి - యాథ్యుడి 
డుము - యత్తెనిలక్‌ నా॥ యేసుని॥ 


3. శిలువమైనిలచి - చేటువడుచుమరి - చివరక్తుజనకుని- చిత్త 
మునక = జెలర్పుగమనివిని - జేసెనునరులకో - శికదొలగు 
టకు - శ్రీకరుడౌ నా॥ యేసుని॥ 


(లగ పాపరహితేయా = పాఠనుపూమమున = సూ త్‌ శవం వుడ్‌ 
పార్శ్వ మునక = బా ప్రులవిషయము -- ప్రార్థేనమొనశ్చిడి ఆ 
భావముగలహిత - భాస్కరుడా నా॥ లాను 


౫. దుష్టులుననుగని - దూపణనుడువులు - దుగ్ధములనక - దూరి 
ననా = ఇష్టుడువడసిన - యిడుమలుదలచి - యించుకపగ 
మది- నెంచును నా॥ యేసుని॥ 


కల్పపవిషయ ము - కష్టములువడుచు క్‌ కర్తునివిడువక- కం 
oh జెల్పిగమొరలిడి - శ - చెంతకు 
సను గా- ట్‌. నా ॥ యేసుని॥ 


mM 


(ఆ 


గండములిలబహు- గాననుగవసీన - గత్తరదొరయక - -గాట 
ముగా = మండితగుణమని -- మాటుకుజనపలు = మారువిజయ 
మును - మప్పును 'నా॥ యేసుని ॥ 


ఛా.  చారకనయసు - వాకర్టిమధురమున - వాంఛకువిడమర - 
వారములక్‌ = దేరికనుగొనగా - దేటపరచబడి- తీరదుగడా 
మది = తీవ్రముగా నా॥ యేసుని॥ 


కీరనలు. ఈతీ3 


4 Prayer. 
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రా-యమునాకల్యాణి, తా_అటు, 
సత్యలోకమునుండు - నిత్యమాతం డ్రి - అత్యంతకరు 
కకారౌ - హిత్యరారాజ॥ నత్య॥ 
౧. ప్రుభుయేసుద్వారానా - ప్ర్రార్థనాలించు శ మభివృద్ధియై 
ననా - యఘములందుంచు॥ సత్య॥ 
౨. దృథవిశ్వానమువలన - యెదలోపలనా - తడువంతటిలో 
క్రీస్తు - తగినివసింప॥ సత్య॥ 
3. లోమనిపబలమంద - లోేపంబునెంద - ఛామంప్రవిమ 
లాత్స - దయ చేయుమయ్య॥ సత్య॥ 
ర. అరిలందులనమూల - మసిభారంబె- నిరలులందరిలో - నిలి 
— — a__ లీ 
చివసించ॥ సత్య! 
౫. నిడుపులోతుయొత్తు - వెడలుపుయెంతో - కడుదయగల 
తండ్రి - వ్‌ సరన! నత్య॥ 
ఇ... తెలివికిమించు మం-జుల క్రీస్తు చేమ - దెలిసికొొనుటకతి- 
బలముదయచేయు॥ సత్య॥ 
౭. _ సంపన్నమగుదేవనీ - సంపూర్ష్మతతో - నింపుటకనిళంబు- 
నిన్ను వేడితిని॥ సత్య॥ 
౮. గారడంబునుకల్ల - దూరంబునేయు - స్యారభక్తినినిన్ను- 
జేరిసుఖింప॥ నత్య॥ 
౯. తృష్తండనైనన్ను - జ్ఞ ప్పిలేదనక -యెహూవాయను దేవు . 
డెవడనకుండ॥ సత్య॥ 
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౨౩౦ కీర్తన లు. 


౧౦. దారిద్ర్వత్వమువలన - చోరుండనైననీ - ేరువ్యర్హము 
చేయ - sue సత్య॥ eg స్త 
౧౧ కలుముల నైనా లే - ములనైనానిడక - తగడియాహి 
రము - నెసగిననుబోషించు॥ సత్య॥ 

౧౨. కోరుశుభములకంకు - దోరమొసంగు - సారవంతుడ 
నిన్ను - సన్నుతించెదను॥ సత్య॥ 

౧౩. _ ఇవ్విధంబుననిన్ను - నెవ్వరడుగుదురో యా - పెవ్వబొం 
చెననరుల - ఇెనరుతోజూూడు॥ సత్యేలోక మునుండు॥ 


ఇల 


Ohrist Incarnate. 
౨౧౧ అవ! శ 
కరీరంబున యేసు ప్రత్యతమగుట. 
రా= చేవ గాంధారి. ఆా__అట. 


పరమజనకునివిధులు- "నెర వేర్చలేకనే- దురితమధిక ముజేసి- 
జీవమా=మరణమొందినపిదప - నరకఫలమునొంద - సరిగా 
వర్తించితి వే - జీవమా ॥ పర్తమ॥ 

౧.  చిరుతపరువమునుండి - నెరపిననెపముల - వరుసనెరుగ 
తరమే-జీవమా=ఆహో - శిరముననుం డె - నెరులకం కు హెచ్చు- 
సెరిగియున్న విగదా - జీవమా॥ పరమ॥ 

౨, సురచిరమగు మో క్న్ష-ప్రరమునందలి సౌఖ్య - -చిరముక్తి నీకబ్బ- 
జీవమా= పరమజనకుండెక్క_ - తెరగుసంకల్పించి - యరిది (క్రై, 
మనుజూ పె - జీవమా॥ పరమ 

దక ధరణి లోసుగుణియ గు- మరియ ర్య మునాదే= వాక ల, 
ప్రభావం - జీవమా=తరసంబుడాల్చి = పిశుద్ధాక్షశేషూర్షమె- 
రగ పేర్తితోడ - జీవమా॥ పరమ! 


కీరన లు. తత) 


—— = 

ర సరిశుద్ధి దేహంబు - పరిపూర్షముగదాల్ని - నరులకొరకై. 
బలిగా-జీవమా=పరమాత్తునికి నెసగి- నెర వేర్చివిధులన్ని-.మరణ 
విజయముమెంబె = జీవమా॥ పరమ॥ 

శి, ఆరక్షకునినామ - మరయయేసు క్రీ,స్తు- _స్టరియించు - జీవ 
మా=ధరణియందున దేవో - వరణమందుననుండి - పరికుద్ధాత్సను 
వేడు - జీవమా॥ పరమ॥ 

౬. వరదుండగు యేసుని - చరణములనుబటి - సీరముగానము 

ఆశీ క్యా లళ — 

మో - జీనమా = విరమణమిడుస్వర్ష- యెరుళ లేముకు జేర- త్వర 
పడి శిద్దమా - జీవమా॥ పరమ॥ 


థి 
-౨ఈ- 
Sorrowing for Sin. 
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పాపములకు విలపించి వేడుకొనుట. 
రా--ముఖారి, తా__ఆది,' 


శృంగారళృ్ళతముగలరారాజా - మంగళనుతనీ - శృంగము 
బహిరంగమాను గాక = నింగికెగసెడిప - తంగివిధముగానా- 
కంగరుణములు-ప్పాం గ ద్రుుంచుమయ్యయ్యో ॥ శృం -గారి। 
౧. ముందాక్షములేని- మాయనరుడ - బాందినకుభములందు- 
నఫిలాషలాయె=మందమతియునా - బంధుగుడైనను - గుం టెది 
చెయ్యుల-యంది డెనయ్యయ్యోో॥ శృంగార॥ 
౨. పరుసదనములతో - బంధించుటకు - వైరిననుబటి - ఘోర 
లు 


తర మైన=ఆరడి బెట్టి- విరివియైనతన - తెరవుకుసదుమనె- పరమ 
జనక నా-కరమిడక య్య య్యో॥ శృంగార॥ 


౨౨౬. కీర్తనలు. 


3. _ అనుతాపమనుభవించనెతి - ఫఘనయేసుద్వారా = వినయ 
యు 9 శ్‌. 
న = అనయమహితు - కడుమనివి జసినా- 
మనమును జదిపెను - పనివడియయ్య య్యా | శృం-గార॥ 

ర, _ బెండుపడితిని చేరజమునె - నిందువిడితిని - కండగర్వ ౦బు 
'మెండుగలిగి=చెండిపోతు నై - దండవిడితిన ప్ర, - చండన్యాయ 
మున-దండించక య్య య్యో॥ శృంగార 

xX. అక్షయుండ - సక్ష్షమైయుండుము - నా రక్షకునిద్వారా- 
శిక్ష్షనులేకుండబజేయుమ= రూక్ష మోత్షప్ర, వేళపు - దీక్షచేతన- 
చపేకించితినిగ - టావ్సీంచుమయ్యయ్యూ॥ శృం-గార॥ 

ఆకా 
Enjoying the Hope of the Gospel. 
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శుభవర్తమాన ముఖ్యాంళంబు లనుభవించుట. 
రా--మధ్యమావతి. | తె=-అటః 

జనసమూహములారా - ఘనమైనకుభవార్త - వినుడీ మో 
చెవులారా॥ జనసమూహములారా॥ 

౧. మనమునదలపోయు - మధురమైనయే - సనెడియవతా 
రంబు - మనకాఛారంబు - అనయంపురత,ణ్య - మాధ్యంతేం 
బులులేని - యతేనిప్రుణ్య మే - గాకా నెయింకొ కటి - వినయస 
హితం బైన - బోధపృ జనపునా - శనమలరున్నబ్రప్రు - పనులు 
మనకో క్కెలకు ధైర్యము - తేనువు గాయము నమకమునుపు a 
దనరిసహాయ్యంబులంగదా - లనువు గా చెరగుబందుగులా - త్ర 
నిసురక్తపు ధారలాళత్తశు క ద్ధినినెనశ్చెడి ప్రవాహంబులు॥ 
జన సమూహములా రా॥ 


కీర్తనలు. _౩౭ 


౨. ఆరక్షకునినే స్వేచ్చ - మరణముమనముక్తి - "కారణం బోహోా 

హూ - యీరీతులన్ని - సాశెసాశెకుభక్స - సముదాయ 
ములుదలచ - చారమార్జిక భంగి - ప్రత్యత్నమానీ - చారు 
తరసంతోపషభాగ్యము - లారగింతమురండిరండి - తోరమగు 
సువిశేషబోధకు - జేరనుమనసెయుండు - సోదరులారా - 
కాలావధినిగూల్పక - మోరలెల్లరువేగిరముగా - సారకారు 
కారమృతేంబును - సంగ్రహించి యనుభవింతము॥ జనసమూ 
హపములా రా॥ 

3. యేసేజీవపుమార్హ - మేసేమనరక్షణ్య - మేసేమనయానంద- 
మేసేమనమహిమ - దోసంబులన్నిటికై - చుఃఖ మొందుచు 
నరులు - దోసిలొగ్షినవైపు - దుష్టసంవోరుం - డాసమయము 
ననూతనాత్సల - జేసివెతాను - బంధంబులు - కోసివాని భక 
క వ్రాశేస్స చేసెడి తెగవనిడిపర - వాసులను గాబేసీ వైళమే. 
భోసురపువిమలాశ్గనెసాడి - యేసునగాయకుడ మలసెరి 
తుడి - కెవ్వడిహాపరములనులేడు॥ జనసమూహములా రా॥ 

Em 

Prayer for the Holy Spat. 
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బలపరుచుటకు పరికుద్ధాత్సనడుగుట. 
రా--శంకరాభరణము. నా నె 
పరాత్పరుడయో - నిరామయుడయిం - తరాత్తుడా నే - 
దురాత్తుడక = మొరాలకించుమ - పరాధములన - శరా 

త్తనునగి - క్షమించుము॥ పరాత్సరుడయో॥ 
౧. అపారమహిడ - య పాత్రుడను నీ-కృపావరంబున-గూర్చి 


నక పృ్కపూర్తిగావిమల ష్‌ పరుచుధా త్రి, ని-= నపాయములు- 
నన్నంటవు॥ పరాత్పరుడయో॥ 


౨౨౮ కీ రన లు. 


౨. పిశాచ భ మకర - మశాశ్వతంబని - ప్రశాంతనీవర - = 
శాంతము = నళీకరించనా - నళంబుకాదని- విశేషముగనిను- 
వేడితి౯॥ పరాత్ప్సరుడయోా॥ 


ల. లతా న మారాతులందరు- విరామమును= విడ 
గొట్టను కువడుతరి- దురాళద్వారా - బిరాలచొరగా- 


విగిచెడె॥ అం. 


రీ వినీలమగునీ- వనాంతరంబున-ననూనముగ - మరలదకక = 
మసోహరపుయేసు - నామమునేనే - ననాతరముగొని - యా 
డెదక౯॥ పరాత్సరుగయో॥ 

౫. _ నిరంతరమునా - దురంతేముగని - మరింతభయమును- జెం 


దిశా = భరిఠతదువెరవని - _స్తరించితినినా =. .దురంతేప్ప్రు భ 
యము - ద్యోయవే॥ పరాత్సరుడయో॥ 


-ఆఈ- 
Prayer in Trouble. 
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కప్రకాలపు [నం 
రా--ముఖారి. తా__అటు, 


మెస్సియామెస్సియా నామొరను - నామొరనువేగిరము 

కనికరముతోవినుము॥ మెస్సియా॥ 

గ్‌ దురితవ్రాతలిదురా - దుఃఖసంహారుండ - నిరతమోతై 
నంద - భరితానుదీక్ష॥ మెస్సి యా॥ 

౨. ెఘోరాంధతమమున - జేరకుండగనన్ను - భూరినద్దుణము 
లతో - బూరించు మయ్య య్యూ॥ మెస్సియా! 

3.  సారహీనమగు - సంసారజలధినిప్పు - జేరీతగడచినిం - 
దేరి సుఖింతు॥ మెస్సియా॥ 


క్ర తశ ౨౨౯ 


రి, కష్టములనుకొలములలో - గరిగించితివిగాన - శ్రేహ పషవివము 
లాళ్తను - జేకూర్చుమయ్య య్య ॥ మెస్సియా॥ 


>. విమలరవ్షకనీచి = త్రముప్రా ప్రించునుగాక - అమితేకరు 
ణనెసంగి - యలజడినిబాపు॥ మెస్సియా॥ 


--౨ఈా 


Christian not ashamed of 047౮౮1. 
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క్రీస్తునకు లజ్జించక నుండుట. 
రా--ముఖారి, 'తా.__ఆది. 


యేసు,క్రీస్తున శేనులజ్ఞింతునా - పామరులంబోలి॥ యేసు॥ 


మం వాసికెక్కిన దూతాళియునిక = వర్షలు గావించుచుండగా- 
భాసురంపు నామమునకు - భక్తి హీ నుడుసి గ్రుపడునా॥ యేసు॥ 


౨. మోక్ష రాజ్యం బివ్చెడి హితునికి - మూర్ణముగవర్తి యించిం 
చక - నీక్షీతిన్‌ గొనియాడుళు - నాశెంతసిగ్గది యెంతసిగ్దది॥ 
యేసు॥ 

క: నాదుపాపభరంబుమోనీన - నామమును ప్రకటించుట 
కనే _ వెళాద మొందిపూనకున్న - ముఖ్యముగనా కదియ సిగ్గు॥ 
యేసు॥ 

ర. _ నాకొరకుచంపబడినయేసు - నాభునిస్తుతియించెదన్ని క - 
నాకలోకంబుననావిషయము- నానవడకుందుముగాక॥ యేసు! 

సట రక్షీంచబడుఆత్యా తృయు - నిరీకీంచబడుసౌఖ్య ములవి - 
లక్షణంజేమియులేకుం కే - లజ్ఞంచుదునుగాకమిన్న క॥ యేసు॥ 


> 


౨౪౦ కీరనలు. 


Marks of the true Disciple. 
_౨౧౭ S17 
కై, స్తవ్రాత్తముని విధులు. 


= 
రా శేగుప్తి. తా--వక. 
యేసు క్రీ స్తుమతస్థుడనగా - శేమిటియేమియర్భంబు - భా 


సురా చేస్రాతప్పనుండై - భక్తిగాజీవించుటగాక॥ యేసు॥ 


౧. యేసునిమధ్య స్థమునమ్మి - యెలమిగా బోధను ౫కొ నుచు ఇ 
వాసీ కెక్కిన విధికి లోబడి - వానికిసిగ్గువడకనుండుట॥ యేసు॥ 


౨. ప్రాాకటంబుగదేవతనయుడు - లోకపంత్వమునకువచ్చెడి- 
రాకటచెళ్లు దురుగనుచు-రంజిల్లుహృదయము లే శాక॥ యేసు॥ 


3 చేమకంబులు క్రై, స్తవునికి - చ్రేమయుంగృతజ్ఞతయుక్‌ - 
"కేముమ వి యేయతరయుం - జేకొనిప్రతిఫలించుట॥ యేసు॥ 


bef ఎల్ల నమయములందుధ్యాత్రిని - చేకరీతిగానడిచి శ్‌ స్తుని - 
నుల్లమున న్నే హించుటయే- యుత్తమంబనిదలచునా డె॥ యు! 


HE ప్రస్తుతలోకంబులోపల = (క్రీస్తునిమహిమక్‌ వచించ అ 
వాస్తవ్యంప్రువాంఛగల్లు - వానిలా భములెంతగొప్పవి॥ యేసు! 

౬.  పాపములవ్షమాపణంబు - ప్రా పకుండ డగుయేసుద్వ్యారా - 
యా పరేశునిసన్నిధికిని. రాటంకముగ(బ్రవేశంబు॥ యేసు॥ 


౭. _నిరతమువిమలత్వ ముతోడుత-భరిత మై. శ్రమలయందున్ను - 
మరణమండాదరణముంగని- -కరుణబొందుటసత్సలంబు॥ యే స సు॥ 


రా. “యేసునరుతనుండసతతం - బాసగలిగిలోకమునెడ- బాసీ 
నిత్య జీవమనెడి. భాగ్యమందదగినవాడే॥ యేసు! 


న్‌ 


గూ 


కీ సశ త ౨౪౧ 


Christ will never forsake the believer. 
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(క్రీస్తు డెన్నటికి నమ్మినవారిని విడనాడడు. 


రా--ళంకరాభరణము. తా--అట. 

ఎన్నడువిడనాడ - యేమ్మాత్సముడబాయ - నన్నదేవు- డె 

న్నియాపదలున్న - యన్నింటిదొలగించ - నన్నుగాచు॥ ఎన్న 

విడనాడ॥ 

౧. ఎల్లపాపాత్తుల- చేకరీతిగ బిల్చి-యేసునాధుం=డుల్లమందు 

నపాప-ముచితంబుగదీసి-యూరడించుక॥ ఎన్నడువిడనాడ॥ 

౨. పాపాత్తులకుమంచి - పక్షమైనహితుని - ('ప్రాాకటంపు - 

ప్రా పకంబమె రెను- భయ మేలనికస్వర్ష- భాగ్యమందుదుక్‌ ॥ 
ఎన్న డువిడనాడ॥ 

3. దిక్కు_లేనివిధమున - దిగనాడనని-బల్కు_చున్న - యేసుని- 

పెక్కువాగ్ద త్తీములు - పేర్షితో కొని - పెంపుజెందుదుక్‌ ॥ 
ఎన్న డువిడనాడ॥ 


Jer 
॥ Now ts the time to serve Christ. 
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కీస్తునేవ కిదే యుక్షసమయము, 
రా-సౌరాష్ట్రము. తా__అట. 


ప పృభునే సెవకిది యుక్షసమయము- సను స వసం కన కవాలి 
ద. నిదియుక్ష సమయము॥ (పృభుసేవ॥ 
PE మరణంబుబడయ కము న్నే - ఘోర - తరమైనపాపాత్తుల 
ఎ — 
రసీగుణపడియా - నరకవేదనబాసేకొరకు - దేవు- డరిమురితరి 
మయొంతో- కరుణతో నెస౫ె॥ ప్రభు సేవ॥ 


౨౦౪ ర కీర్తనలు. 


Marriage Prayer. 
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మంగళొర్చన, 


రా-మభ్యమావతి. తొ= ఆడి 


౧. 


మంగళనామముచే 'తేజరిల్దు-ళ్ళం గారపువిజయ! మంగళ॥ 
రంగుమోరిపిశా చమదవి - భంగ పరచినీ_మ్రో,/లను - జెలంగు 
యేసు నిద్వారమా మొర-లంగీ కరించుముయెహోావా ॥ మంగళ॥ 
దంపతులునిిరలంపువా క్య మందు నేమేమిసఫలముగ - నిం 
పుతోనభ్య సీించుదురోభువియందు నంపూర్షమగు, క్రియ చేత- 
సంపన్నమగుద్వితీ - యంఫునిజదేవనెరవేర్చ - దంపతులకు 
దయసమకూర్చి - పెంపారమదిలోకాళ్వ - తంప్రబ్రతుకుయొ 
క్క వెదనుచల్లుము విన - యంప్రుసద్దుణములతో - నింఫుము 
వీరిద్దరిని! మంగళ॥ 
ప్రాంచితాపోస్తలచేతమి ౦చు వాంచ. మంచి 
ప్రభువావీరినిగరుణించు - పొంచినిరతములోబడిసే - వించి 
శుభముగ నుండి సే- మించుటయందుబ్రతు - కంచిదంబుగను 
తుదము- ట్రించు పరలో కసౌ ఖ్య - మెందికాపాడిదీ- వించుము 
రి 
భయులు సంశ్లి - స్పించినిన్ను వర్షించ॥ మంగళ॥ 
_పరణయస్థితి ప్ర భుయే సు క్రీ/స్తుకున్ను - సభవారికిన్ని - వర 
యాత్తీయఫువివాహమునకున్ను - చిర మైనమైక్యతకున్ను - గురి 
తించిపోలియున్న - ధర్మక్రేస్టమర్శపు తెన్ను - తిగముగాజేసితివి 
మున్ను- మరి క్రీస్తుతనకు నతియైన - పరగుసభనుగూరిమితోడ - 
పోషించుచు = భరియించితన్ను తా నెదాని - కొరకు నెప్పగించి 
నట్టు॥ మంగళ॥ 


క్ర రన లు. ౨౦౫ 

క. ఈపురుషుడీ స్త్రీనిలిచి ్ర్రేమించు - రీతిగా వెండియు - 
నీషణతితన భర్తను శ్రేమించ - తిప్పనైనడియై గొప్ప ప్రతివ్రతై 
ప్రపంచ - మున మున - ThE Meds he 
వర్ణించి - నియమమునసమ్తతించి నిర్ణల భయ మున ప్కభలించు - 
యిల్లాం డృ వెంబ - డించి యీ నీ నేవకులుదంచి - తముగా. 
సేవించ॥ మంగళ॥ 

౫. _ పరికుద్ధసైన్యములచేతమతి నెందు - పరమేళ్వరుండ - మర 
ణపర్యంతము గ్రేమానుబంధ = మురిది గాగట్టుమిందు - పర 
మాయాతేంబు నెంద - కరుణించుసుగృణబృంద - దరిలేనిసౌ 
ఖ్య మొంద - దురితంబులకునుగుంది = సరిశుద్ధమున నినుజెంది - 
యీదంపతులు - సురక్షీతంపుకాఫు నొంది - పరమపురముసర 
గనంద॥ మంగళ॥ 

-ఆఈ- 


Advent and childhood of Christ. 
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(క్రీస్తునకు లాలిపాట, 

రా-_ఆనంద భైరవి. తౌ_కురుజం పె 
లాలిబాడశె బాలుడు - జన్లించె - జోలబాడశి భక్తుల - 
జాలిగలరత్షకుండు = యిమ్మాను = యేలుగ ల్లెనుబాడ3॥ లాలి॥ 

౧. ఇవ్విధంబునుండగా - సైతాను - హవ్వ కడకేగుచెంచి- డే 
వుడొద్దనిచెప్పిన - ఫలములను- దినుమనుచు బోధించెను॥ లాలి॥ 


౨. _ ఆదిమనతలిదండ్రులై- నట్టి - ఆదాముహన్వలున్ను- యేడే 
నుతోటఫలముల్‌- భత్నీంచి- చేడుకందుచుండిరిరువురు! లాలి॥ 


వ. _. ఆమెఛవ్షీంచిఫలముల్‌ -పీదపయా-దామునకుదినుపించగా- 
చేమకముమోరరంచు-శ పియించ-గానీమహినిచాప్రులైరి॥ లాలి॥ 
21 


౨ర౬. కీర్తనలు. 


ర. ఆపామునుదృంచియీ -సంతతికి -బ్రా,పుగానుండ భువికి - 
రక్షకునిపం పెదనని - రాజిల్లు - రారాజుసుతునంపక ॥ లాలి॥ 


౫: రాజదావీదువంళ- కన్యమరి = యాంబరిళుద్ధాత్తుని -తేజబల 
మున గాంచెను - యేసనెడి - దేవపుత్రు నిబాడ?॥ లాలి॥ 


(mM 


లోకంబుగాకమును పే-నిర్ణయము- లోనుండిపాపాత్తులక - 
అ వ రై ¥: 
మనువుటకునిచ్చగలిగి యిస్తాయే లనెడివంళమునబు క్లైను॥ 
లాలి॥ 
శ్రి. తూర్పు జ్ఞానులువచ్చిరి - కానుకల్‌,- ధూపంబులర్చించిరి - 
కూరోదుకెరిగింపక - దేవుని -హెచ్చెరికెతో వెళ్లిరి॥ లాలి॥ 


5-. అప్రడుకానుకలిచ్చిరి - ప్రుభువున - కిఫుడుహృదయములి 
న్వరే - అపరిమితమగుదురితముల్‌ - క్షమియించి - య పవర్లమి 
డు క్కీస్తు॥ లాలి॥ 


న యెళూళ లేమాలయములో- సున్న తి-యెనిమిదోనాడయ్యె 
ను - వరదిర్హదర్శులపుడు - ప్రభువునకు - వందనములర్చించి॥ 
లాలి॥ 


౧౦. విమలాత్తభరితుడగుచు - శిశువును - సుమెయోను చేతులా 
స్‌- కొనిదైవమును స్తుతించి-ఓ కర్త-ఘనసమాధానము గా॥ లాలి॥ 


౧౧. వెళ్ళనిచ్చుచు నుంటివి- నీమాట - విధముగానన్ని ప్పుడు - పెర 
జనంబులముసుకును = దీయుట - కొరకునెన్నన వెల్లుగా॥ లాలి॥ 


౧౨. సకలంచైనజనుల- సముఖమున- సంసిద్ధిపరచినట్టి- నికరా 
వనముక న్నులు- చూచెనని-నిర్భయము గాబల్మె న లాలి॥ 


౧౫. సుమియోానువలెను మనము- సుఖ మొంద- నమలమగుహ ద 
యములతో - శిశువుద్వారాతం డ్రికి- స్తోత్రముల్‌ - చెల్లించు 
దను వైళ మె॥ లాలి॥ 


కీరనలు. ౨ర౬ 


౧ర. అేరుగో త్రికురా- లయినట్టి నే అన్నాయ నెడీప్రవక్షీ- ఆ 


సమయంబచ్చట- స్తోత్ర,ము- నర్పించివే వేగ మే॥ లాలి॥ 


౧౫. యెరూళలేమనుపఫురమున - విడుదల - కొరకుకని పెట్టు 
చున్న - నరులందరికియేసును - గూర్చియా - తరుణిపల్కు చు 
నుండను॥ లాలి॥ 


FF 
Hymn for Christian Mothers. 
sees 228 
బాలురకు జోలపాట, 
ఛూ రూవ: a= అద 


జో లాయేడ్వకు-చిన్న బాలా యేడ్వకు-పసిణాలా యేడనకు- 
జో క క్రైడివారు-బొచ్చి కేడవకు-నిన్ను మెచ్చి శేడవకు॥జో లా ॥ 
౧. సర్వోన్నతుడైన - స్వామికాపాడి - నిన్నుస్వామికా పా 
డి - నిర్వాహమొనరించునిక్క_ మేడవకు - బాలానిక్క మేడ 
వకు॥ జోలా॥ 
౨.  పరమజనకునితను - భవుడైనభక్షజనుల - భాగ్యం పుమూ 
ట- మెచ్చిదీవించినినునాకిచ్చె - యేడువకు - నిదురవచ్చునే 
డువకు॥ జోలా॥ 


3. _అసమానపేరిగలినటి - శీయేసునాధుండటి - ,కీ యేసు 
Fe es "4౬+ న 

పనిచాలురనునాటంక - పరచవద్దనుచు _ శుతితపావనుడు 
వల్కె॥ జోలా॥ 

జ్ర, తనశిష్యులందులమటవడి = తదనంతరమున - యేసుముదము 
తోడుతను - ఘన మైనహస్తంబులతో గాగలించుకొని- యేసు 
కాగలించుకొని॥ బోలా॥ 

%. జీవించుచు నునత్తరిని - దీనశక్వ మునకు మెచ్చి-బేదిప్య ముగ ను- 
జేవరాజ్య ంబువీరి-దేనంచు బల్కెచిన్న బాలా యేడవకు॥బో లా ॥ 


౨౮౮ కీరన లు. 


౬.  పసీబాలురదీనత్వం - బడియకుండనవాడు - పరలోకమం 
దు- వసియించలేడంచు - వాకిచ్చేప్రభుయేసుండు “| నాస్తవ్య 
ముగను॥ జోలా॥ 

౭, శకాన్నప్రభుయేసువార - నూనముగ మెచ్చి - స్నానమొం 
దించి- శ్రే ప్థసభలోేనజేర్చుటకు॥ జోలా॥ 

హః పరిశుద్ధాతే కిరణములు - పారినీ చుట్టు - బాలా పరిచాలించు 
టకు - వరదూతలనుకాఫు - యరిదిగానుంచు - దేవుండరిడిగా 


నుంచు॥ జోలా॥ జ Foie 
The Resurrection. 
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శ్రీస్తుయొక్క_ ప్రనరుర్థెనము. 
రా=వూరువ, తా త్రిపుట. 


విజయం౦బు విజయం౦బు విజయంబు మాయేసు-నిజమెమృ 
త్యువు7 ల్చి నేడువేంచేసె = నజమానుడేల్ల ప్రయా సములెడబా 
ప-స్వాజనరక్షకుయుందు శిలువమీదనుచచ్చె॥ విజయంబు॥ 

౧. విజయంబు విజయంబు విజయంబు నరలోక-వృజినంబుల 
నివృ త్తివరదుండొనర్చక్‌ = విజృంభితవరబాధవహీంచి మృతి 
సుంది-విజితమృత్వు వునుంచివిజయుండై వేం చేసె॥విజయంబు॥ 

జొ విజయంబు విజయంబు విజయంబు మాయేసు- భుజము మో 
దను మో యుపరిపాలనంబు= కుజముమోదను ప్రా ఇత్యే జినమా 
యొను గాన-ధ్వుజముశిల్వను జేసీ దురిత మోదింతము ॥విజయంబు॥ 
క్త విజయం౦బు విజయంబు విజ:యంవికనుమా = కపజయంబు 
కాకుండా ప్రభు యేసు క్రీస్తు= సజ్జనత్వే మమమ్తుసాధింప బల 
పర్చి- యజ(స్రృముపరలోక యజిరంబులోనిల్పు॥ విజయం౦ంబు॥ 
న ల 
స విజయంబు విజయంబు విజయంబచెడిపాట-నిజభక్తులము 
గానెనరుతోనుపాడి = భజియించుదముభూనభో పాతాళము 
లేలే_యజితజీవప్రురాజు నమరత్వమిదుశెనికా॥ 'విజయంబు! 


కీర్తనలు. 


Dedicatory- Hymn for opening the place 0 
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దేవాలయము యేర్పాటు చేయడము. 
రా_శోకవరాళి. తా-ఆట, 
అగమ్య తే జో మయుడా - స్వర్షసీంవోస - నాసీనుడా- నిగ 
నిగనీ-మహిమ చేతక౯-- వేగ మే నింపీ - గృహంబుక॥ అగమ్య ॥ 
ea నీనామాంకి - తేగ్భహంబుకా =“మునరబున= జేతుముప్రు, 
తిష్టక- - దీనస్తోత్రు - బలులతోడకా - ఛుననీ సేవకు - జేతుమ 
ర్పణక॥ అగమ్య॥ 

౨.  వూర్వళ్ళంగా - లయముమోడకా = పరమునుంచి _ నీమ 
హిమదిగెక్‌- - వర్షించనీ - కృపావరముక్‌ - సర్వనీగృహ- వా 
సులమోదక ॥ అగమ్యు॥ 

ఆ చేవేలజ- నంబుని న్నే-సేవించనీ- భయభక్తి చే- నవీనాలయ- 
మునందు-నవీనాత్తనిముమాకు! అగమ్య! 

ర ఓ త్రియేక- మగువదేవా- నీ త్సాణవాక్యం - వెల్ప్షించుమా- 
స్తో త్రథూప._ములేవనీ-నీతారాపీ-ఠమునంటనీ॥ అగమ్య॥ 


EP 
Worship of Christ. 
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... శ్రీస్తుకు వందనము 
రా--ఆనంద భెరపి. తా__ఆది. 


వందన మేసునకు- వరసుగుణాదారునకు - సౌందర్య ప్రభు 
వునకు-సర్వేశ్వురనీకు॥! వందన మే సునకు॥ 

౧.  యెస్యూావాతేనయునకు - నిమ్మానుయేలునకు - జహుకరు 
తాభరునునకు - ప్రభువుల ప్రభువునీకు॥ వందనమేసునకు॥ 
౨.  ఆశ్రితేజనపాలునకు- యకలుషనర దేహునకు- ఇ(శ్రాయేల్‌ 

రాజానకు-పర మేళ్వరనీకు॥ వందన మేసునకు॥ 


_౨౫౦ కీర్తన లు. 


3. మరియాతనూజునకు - మహిమాగంీరునకు- పరిశుద్ధాచర 
ణునకు-పర మేళ్వరనీకు॥ వందనమేసునకు॥ 
నే రాజుల్వపెరాజునకు- రవికందని తేజునకు - పూజార్షప్టరాబ్దు 


నకు-భువనావననీకు॥ వందన మేసునకు॥ 
మ్మ క లుపములుహరించుటకు-శిలువనుమృ తి బూందుటక్రు- ఇలన 
నతరించుటకు=నేతెంచిననీకు! వందనమేసునకు॥ 
విమాలాత్తపూర్జునకు - వేదాంతతీతునకు - మమకారవిరహ్‌ 
తునకు*=మారత్షకనీకు॥ వందన మేసునకు॥ 
2, (క్ర్రేమదయాసీంధునకు - కేమామృత పూర్ణునకు- ఆ మేనని 
సాష్టంగము-లర్చింతుమునీ కు॥ వందన మేసునకు॥ 


In 


ID P= 
Ezxhortation to attend to the Gospel. 
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డ్ర్రేశేపించుట, 
రా--ముఖారి, తొ--ఆది. 


ఇశ్రాయేలీయులారా-నాపల్కు_లని క-నాలించకెమోరలు- 
మనదు ఆ శ్ళయములుబాసి = అడవులబోకుంకు యూరణమున 
జత్తుము॥ ఇ(శ్రాయేలీయులారా॥ 

౧.  చేవుడువెయివిడిచెక౯్‌ - మనధీరత్వముల్‌ బోయెను - మన 
కువావుసిదంబాయె - సమరంబులో నేడు - గావశెస్షరుకో 
రయ్య॥ ఇ క్రాయేలీయులారా! 

౨, ఎట్టి యుద్ధములలోను - మనముయెట్రి మర్త్య ని గానము- క్‌ 
దుగట్టినవానినో - కడుమోహరమునల్ప - ఘనులెవ్వరున్నా 
వ్రో॥ స్ప క్రాయేలీయులారా। 

3. చేశచేలరాజనైతికా - చేతశానిపనికివేగమే - యికతానే 
మొరాజుగాననితగ బల్కుచును - పౌలుతన గుడారము బె 
చ్చె౯॥ ఇశ్రాాయేలీయులారా॥ 


కీ త శ లు! ౨౫౧ 


ర. సిగ్గునెందుదుమేమో - యిట్టి చీకునబడిమనము నేడు యె 
ద్దు గానకనిందుకేలవచ్చితిమయ్యో॥ ఇ(శ్రాయేలీయులారా॥ 


౨9 


The Israelites before Golath. 
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శత్రువు భయము, 
రా--నాధనామ క్రియ. 
ఎ క్కాడివాడయ్యోయీ ఫెలిప్తీయుడు నిక్కినిక్కివచ్చు 
ను- ఓయిరాజా - నీల్లేబట్టు గ్యగ్రు/చ్చును॥ ఎక్కా_డి॥ 
గ. అఆరుమూరలజాన - డజానబాహుండు - పోరుకుకేరుచు 
న్నాడు- ఒయిరాజా - మరణంబుసీద్దము మనకు॥ టన 
౨. సపెక్కుుమాటలవాడు - పెద్దభూతేమువాడు - గ్రక్కునతా 
నువచ్చును- ఓయి రాజా- దంతూలతో (స్పచ్చును॥ ఎక్కా_డి॥ 
డ్‌ బొబ్బాలు బె క్రైవాడు ఇ బోరులుసల్పెవాడు - అబ్బబ్బ 
వానిచూడము-ఓయితాజా- అడవృలపారిపోదము॥ ఎక్కా_డి॥ 
ళో.  అందములేనివాడు - అతిమాగపరువాడు- సందులు వెతుకు 
చామయో్యో-ఓయిరాజా-సమరముసల్ప లేమ య్యా॥ ఎక్కా_డ్‌। 
౫. ఎంతో వడిగలవాడు - కుంతానబొడిచెవాడు - చెంతికుజేగ 
లేమయ్యో- ఒయిరాజూ-పంతేము గల్వలేమయ్యో॥ ఎక్కా_డ్‌! 
=. _ నింగీభూములవాడు - నిల్వకుండనువాడు - సంగరమునజం 


'తా---అఆట. 


ల్‌, 


పును - ఓయిరాజా - భంగురమునకుబంపును॥ ఎక్కా_డి॥ 
౭, కోపాన్నితోవాడు - కోరలుజూప్రువాడు - మాపాలిదేవు 
డెక్క_డ- ఓయిరాజా- మనలనువాడుద్రొక్క_డ॥ ఎక్కా_డి॥ 
రా. సాతికొంగలవాడు - సాలుపవంటివాడు - భీతిల్లుగాను 
గొట్టును - ఓయిరాజూ - భూతులుతానుదిట్టును॥ ఎక్కా డి॥ 
“a 


౨౫౨ కీరన లు. 


Praise to Ohrist. 
Me 2329 
(క్రీస్తుకు స్తోత్రము. 
రా-=-సనసురల్‌ తా_ఆట, 
మంగళమే యేసునకు - మనుజాూవతౌరునకు - శృంగార 
ప్రభువునకు - క్నేమాధిపతికి॥ మంగళమే యేసునకు॥ 
౧. సరమపవిత్రునకు- వరదివ్య తేజునకు- నిరుపమానందునకు- 
నిగ మవేద్యునకు॥ మంగళమే యేసునకు॥ | 
౨. _ దురితేసంహోరునకు - వరసుగుణోదారునకు - కరుణా సంప 
న్నునకు - జ్ఞానాదీప్రునకు॥ మంగళమే యేసునకు॥ 

3. సత్య ప్రువర్తునకు - భక్తరమైామణికి .- సత్య పరంజో్యోతియ 
గు - సార్టభౌమునకు॥ మంగళ మే యేసునకు॥ 

ఈ. _యుక్తస్తోత్రా,రునకు - భక్తరమైోమణికి - సత్యవరంజ్యోతి 
యగు - సార్వభౌమునకు॥ మంగళమే యేసునకు॥ 

౫.  ఘనుడైనయె హూవా- యనుపేరటిబేవునికి- తనయుండై 
బరగూ= సజ్జనపూజ్యునకెఫుడు! మంగళమే యేసునకు॥ 

ఇ... నరఘోరాకలుసముల - నురుమారంగ- నిలకు నరుచెంచిన 
మా పాలి - వరరక్నకునకు॥ మంగళమే యేసునకు॥ 

౭. దుర్శణశ్రమలకు -పేరతో సోర్చును - ధర్శజ్ఞానము ెల్పు- 
దైవవాక్య మునకు॥ మంగళమే యేసునకు॥ 

లగా పరమార్భముజూ పుటకు. భావంబులుమార్చుటకు- పరికుద్దా 
త్తునికొరకు - ప్రా ర్థింతమునీకు॥ మంగళమే యేసునకు॥ 

౯, - పరమఫురివాసునకు - నరడైవరూసప్రునకు - పరమేశ్వరతన 
యునకు-బ్రణుతింకుమునీకు॥ మంగళమే యేసునకు॥ 

—5r—- 


కీర్రనలు. _౨౫|౨ 


Prayer for Christ’s Blessing on Marriage. 
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మంగళము, 


రా-ఆనంద భైరవి. తా__రూ పక ము, 


కానానుడోరిలో-కడువింతగా నీవు నీరు (ద్రామోర సము 
గానువేసీ - పొందుగాపెండ్లిలో - పొగడబడిన యేసుదీవించు 
ఈ పెండ్లి దెట్టముగను॥ కానాను॥ 


౧. రావయ్య పెండ్లికి రయము గా నేనువా - గానాబుచుట్టమా 
ఘనము గాను-వచ్చిమాహృదయముల-జొ చ్చి పరమానందవిందు 
లాసగండయ్య విభవముగను॥ కానాను॥ 


౨. దయటాంచునీవు ఈదంపతులమిదను - ఆయురారోగ్య 
సంపదలొానంగు- క్రీకరంబుగనీదు చిత్తంబుచో ప్పున- నడపించి 
రశ్నీంచు నయముగాను॥ కానాను॥ 


3. ఇప్పుడు జేసినయట్టియీ ఒప్పందములన్ని - ఎెప్పుడుమది 
లోనుందుకొనుటకు = తగినట్టి సేమబంధములతో జతపరచి - 
వరములిమ్లు మరియ వరపుత్రుుడా॥ కానాను॥ 


ళు ముందుయిజహాకు రిబకయనువారియందున్న - దంపతా 
(ప్రేమవీరందునుంచి - పొందుగాముక్తి త్రో వ వెదుక వీరిద్దరి- 
భక్తివృద్ధిగ జేయు భగవంతుడా॥ కానాను॥ 


౫. కళలుప్పాంగుచుముక్తి గద్దెమైనాసీనుడైన - యేసునికరుణ 
నాశ్తయించి- ఎలమితోవీరుభయులు యేకము గనివసీంచ- పర 
లోకతండ్రి నీక్సృపనెసంగు॥ కానాను॥ 


౨౫లో కీ రనలు. 


త సంసారభారంబు చ క్క గానడ్‌పించ - ఎక్కువగునీ కే యం 
యొసగ వయ్య - నిజత్షై, సవులకుగల్లు నిక్క_మగుగుణములు- పె 
'ఈ/ ర 
క్కు గావీరందు బెట్రవయ్యా ॥ కానాను॥ 
౭. పిల్లలుగలుగంగ (బ్రియముతో వీరిని - భక్తిభయములందు 
బాగుగానడుప - మచ్చు గానుండను హాచ్చించివీరలకు ఒ తగిన 


కకినియిము తండి నీవే॥ కానాను! 
he: జీ . 


వయా 
The search for Isaac’s wife. 
253౧ 231 
ల ఇత్సహాకు కొరకు పెండ్లికొమార్తె వెతక డము. 
-శీరాగము. తా__అట 


మంగళము ,క్రీశుభమంగళ ము, 
మంగళము డ్రీజయమంగళ ము. 
౧.  అబ్రహాముతొొల్లి - ఆలోచనతోను - పెద్దకారకుని- సెత్తే 
నమంపను! మంగళము॥ 
ay ఇష్ట ప్రుత్రుడగు-ఇక్సహాకునకు- కన్యను పెండ్లికి- కని తెచ్చు 
టకు॥ మంగళము॥ 
ఆః అన్య స్త్ర సీవివాహ - అనుబంధమును - ఎంచతగదనె - 
మ్యాత్ర్రమును॥ వుంగళీము॥ 
ర తజ... తనదేళకన్యను- తెచ్చుటకుగాను- తెలియ 
జేసెను॥ మంగళము॥ 
శ. పదిలంబు గాను- ప, మాణంబును-సేయుమ నెనుతన- సేవకుని 
సోను! మంగళము॥ 
జ, సేవకుడుసర్వ- సామ గ్రియును = ఒనరించెనుపది- ఒం లుల 
మోదను॥ మంగళము॥ 
౭. వీకచిత్తముతో - నె ప్రయాణంబు - మెసపొ కెనియా- 
మెట్టలా దేళము॥ మంగళము॥ 


వ్ర 5 న లూ; ౨౫౧౫ 
' Ces: 
రా. చేశెనునాహూరు - చెంతవేగ మేను - మంచినీళ్లభావి - 
మందాటను॥ మంగళేము॥ 
= ఒనరుగతాను - ఒం కులన్నియును ప అచ్చటనుండిరి అస్త 
మయంబును॥ మంగళము! 
౧౦. సాయంత్ర్రమున - సతులుభావికి - చెలిమి చేనీళ్లు - చేదుట 
కొచ్చిరి॥ మంగళేము॥ 
గ = ల? మర్యు 
౧౧. వమిచేయుటకు - ఎరుకలేకను - 'ప్రార్థనజే సెను - ప్రభు 
వునకప్పుడు॥ మంగళము॥ 
౧౨. సుందరరూపియు - సుశీలకన్యయు - నూతివద్దకొ చ్చె- నీళ్ల 
వించెతోను! మంగళము॥ 
౧౩. సదుణవతియు = సంపన్ను రాలగు - ఆమెనెబకమ - అన 
౧ లూ 
బడియెను! మంగళేము॥ 


౧౮. _అతనుదప్పిచే - ఆమెనడిగెను - మరియాదతోను - మంచి 
నీళ్ళను! మంగళము॥ 


౧౫౬. వెనుకదీయక - వేగిరంబుగను - ధర్గవతురాలు - దాహంబు 
దీర్చెను! మంగళ ము॥ 


౧౬. ఉఓపీకచేత - ఒం కెలకును - తేడవుజకేయక' - తాపిం వెనీళ్లు॥ 
మంగళము॥ 


౧౭. ముదముచేతీను - ముద్దియకి చ్చెను - అందమైనభున - ఆభర 
ణలను॥! మంగళము॥ 


తం ఈ న ముక్కు_కుబం గారు యై ముక్కు_పోగుయును - చేతులకుబం 
గారు - చేకట్టుయును॥ మంగళము॥ 


౧౯. తశ్లెనుచిన్నది - తల్లివద్దకును - ఆనందముతోను - ఆంతేయు 
జెప్పెను! మంగళ ము॥ 


౨౫౬. కీరన లు. 


౨౦. వనిత భ్రాతుడు - వక్షయులా బాను - వె శ్లెభావికడ- వేగం 
—- ౧0౧ 
బు గాను॥ మంగళము॥ 


౨౧. ఆ పెండ్లి పెద్దను- అతి ప్రీతితోను - తనయింటికిని - తోడు 
కవచ్చెను! మంగళము॥ 


౨౨. భోజనాదులను - భుజించక ముందు - విన్నవించెతీన - వృ 
త్తాంత మెల్లను॥ మంగళ ము॥ 


౨౫3. తల్లియుతం డి,యు - తగతముడును - ఇషంబుపడిరి-ఇంతి 
౧౧ — చాలే లు 
నిచ్చుటకు॥ మంగళము 


౨౦, రెబకమకునిచ్చె - శెిండంతలుగను - బటు వైనబలు - బం 
గారునగలు॥ మంగళము 


౨౫. తల్లికిమరియు - తమ్మునికి చ్చెను - బహువిధమైన - బహు 
మతులను॥ మంగళము॥ 


౦౨౭౬. మరుసటినాడు - మనివిజేసెను - కళా్యాణమునకు ఎ కన్య 
*  నంపను॥ మంగళము 


౦౨౭. మగువమోదను - మరులుచేతను - ఆకన్యయిష్ట్రము = అడిగిరి 
వారు! మంగళము! 


౨౮. చిన్న దేమియును - చింతచేకను - వెంటనేతాను - వెళ్లుదు 
ననెను! మంగళము! 


౨౯. ప్రయాణంబుకేసీరి_ ప్రీయపఫుత్రికను- ఆమెదాసీయును. 
ఆపన్న పెద్దయును॥ మంగళ ము॥ 


30, _నర్షిలువర్షిలు - వనితరోనీవు = వేచేలతలి వె. వెలయుమనిరి॥ 
(ఖా Gm ౧౧౧... 
మంగళము 


a 


కీరన లు. ౨౫౭ 


The joys of the Heavenly State. 
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పరలోక భాగ్య వంతేము, 


రా=-ఆనంద భిరవి. తాఎా-అట. 


" పరమయెరునలేము - నాయానందగృ సము - పరమార్థనా 
మంబు - నాకెంతోవుధురము - పరివిధబాధలు - ఎప్పుడుదొల 
గునో - పరగమోక్నవి ళా ంతి - ఎప్పుడుగలుగుసో॥ పరమ॥ 

పరిశుద్ధనూతన- మొరుసలేమునకు- పద్దరాగ కెంపు- ద్వా దళ 
పునాదులు-పవి,త్రా,పో స్తుల-ద్వాదళ గ" నులు-పట్టంబు స్పటిక - 
సువర్మమయచె”కంబు॥ పరమ॥ 


వజ, వెడూర్య - నవరత్న ప్రా కారంబులు - వలయితేసుం 
దర- ముత్యాలద్వారంబులు - వన్నె మోరసువర్ష - శృంగారవీధు 
లు - వరదివ్య లోకంబున - యెప్వుడుదృష్టింతు॥ పరమ॥ 
లు 


సూర ద Shes 0 జగ చే 

సూ న్ప్రీచందృనత్న త్ర, కాంతి” బట్టదందు సూటిగబెవ 
తేజస్సు - తః కాళించును - సూచనగొ రై, పిల్ల - దానిదీపంబు- 
సురుచిరయాదీప్తి - లోనేవసీంతును॥ పరమ! 


అందుసుగంధముల్లె - ప్రప్పగుములనీడలు- అ తీమసో హరం 
బు-యీడేనుకన్న ను-అరణ్య లేక శోధన - లన్ని దాటుదు - అక 
భంకవి శ్రమ - సానంబుశేగుదు॥ పరమ॥ 
థి 


ఇహ క్రమలకు-చే భృమించను- ఇందు మరణంబుకు - నేఖ్సీత్రి 
నెందను- ఇదుగోనాశెదుట- ప్రత్య క్షముకానాను - ఇక నేతృ 


_ప్రీగోరు - ముక్తిరాజ్యంబ దేను॥ పరమ॥ 
22 


ae Kem కీరనలు, 


—- 
ఇ. ప్రవక్షరక్షసాత్యు - (ప్రేషితులకూటము - ప్రభురక్నకుని 
ప్రుద- కణంబుజేతురు - ప్రస్తుతేమిందుండు - గాక్ట్రె స్తవసోద 
రులు - ప్ర, వేశింతురామహిమ - గానకూటమందు॥ పరమ॥ 


౭. నాసాఖ్యగృహమగు - ఓయెరుస లెమా - నాయాత్తజీవధా 
రశై_ - తప్పించు సో పురమా - నాదు శ్రమలన్ని యు - సమాస 
మౌొను - నాశ్మేతృంబులునీ - మహిమ తేరిచూచును॥ పరమ॥ 


Jer 
Christ's love shown i suffering. 
౨౨3 . 233 
సిలువబాధవల్ల క్రీస్తు కనుపరచిన (డ్ర్రేను. 
రామమోహన, తా- ఆది, 


"కాల్వరిగిరి మై - సిల్వనువీవ్షీంచు. 
అలకరుణారస - క్రీస్తుబలి ధ్యానించు. 


జాన సత్య వ్రతుండగు - దోషరహితుండు - పతితులకొరకై - 
శిక్షవహించను- ఉత్కృష్ట బాధలు - శరీరాత్తలందు -పీతిచే 
భరించే - ప్రేమనాథుండు॥ కాల్వరి॥ 

౨. సువర్ణకి రీటంబు - ఉంచనర్భరబగు - పావనునిశిరంబున- ము 
శ్లముడియుంచిరి - యువరాజునకు హాస్య - ధ్మూమ్రవ్య్రంబును- 
అవమానంబుగను - శెల్లుక రృనిచ్చిరె॥ కాల్వరి॥. - 


3. _ నాగలిచేభూమి - డిగదున్ను రీతి - తెగజీల్చిరేసుని - మేను 
జేతుబంధులచే - సోగవాడియినుప - -వీలలతోను - దిగగొట్టిరి 
సిల్వకు- హస్తపాదములు॥ కాల్వరి॥ 


కీరన లు. ౨౫౯ 


ఈ, కకోరసిల్వను - మింటికియెత్తిరి - కటకటాయీసు - సంకట 
"వెం౦ బెను - కొట్టుమేకులెఘోర - గాయంబులనుండి - బొట్లు 
బొట్లు గాను - యొడిసెరక్తంబు॥ కాల్వరి॥ 


స, క్రూూరహింనలచే న్‌ భార్యడ్రా,౦కు డై ళ్‌ “మొరలు బె స్పైను - 
శాళజూలనటు - ఊహోరంబగునటి - 'తా పంబువలను - పరితా 
౧0౧ 1 ౬6 య 
పధ్యనిచే - దాహంబడిగెను॥ కాల్వరి॥ 
FR ఇమానుయేలుని - రొములోపలికి - అములుగజొ ఇ్బను - 
= we అ 
'దేవకో పాగ్నియు - ెహేమపీఠంబున - హేమగొశై పిల్లరీతి = 
అమితకోపాగ్నిచే - ఆత్తలోదహించెను॥ కాల్వరి॥ 
ey 


౭, పహతకరమగు - బళ్లెపుపోటునుండి - రక్త్షజలంబుధుమికె - 
రయుల్లు యుల్లునను - స్పృతిద ప్పెనేసు - ధాత్రితల్లడిల్లె - తత్తరిళ్లె 
గ్రేతీగిరులు - కాంతిదప్పెఖానుడు!॥ కాల్వరి! 

రా అమూల్య బలెంతో- అమితపుణ్యంబు - నమ్ము వారలక బ్బు - 
క్షమనీతిజీవంబుల్‌ -సమస్తపాపంబు - హరించు పూర్లము- కుమ్మ 
రిలుదేవ - కృ పావరంబుల్‌ ॥ కాల్వరి॥ 
౧0౧ 

౯.  ధూపపీఠంబున - ధూపమేరీతి ౯ - వ్యాపించుఒలిసుక్ళ 
తం - భూమ్యా కాళ ంబుల్‌ - దీప్పీచేవాసుతుని - నిత్యేకమగు 
బలియు - అపారసుకృతం - బెప్పుడుతేరగదు॥ కాల్వరి॥ 

౧౦. - లెముమోజీ పాపి - రము మీవేగమే - నము మాదివ్య బలి - 

శీ బాజీ జానీ 

కలుగునువిముక్తి- సుమృ తాబలియు- అమృ తానిధియు - రమ్య 
శ్నీరమధు - రసంబులుపారుక£ ॥ "కాల్వరి॥ 


FFP 


౨౬.౦ కీర్తనలు. 


Hymn of the Natiwity. 
55౪ 234 
(క్రీస్తు జన్షకీర్ణన, 
రా_మధ్య మా వతి. తా అట, 
రత్షకుడుదయించినాడట - మనకొరకుపరమ - రకకుడుద 
యించినాడట=-రకకుడుదయించినాడు- రాశిగొల్లబో యులీ- 
తక్షణమునబోయిమన ని-రీకష్నణఫలమొందుదాము॥ రత్షకుడు॥ 
౧. డావీదువంళమందు - ధన్యుడుజన్షించినాడు - దేవదేవు డె 
“హాోూనవామన = దిక్కు తేరిచూచినాడు॥ రక్నుకుడు॥ 
౨. గాబ్రియేలశేదూతీ - ఘునముతోజను దెంచిసర్వ- సామా, 
జ్యంబు కెక్కు వైన - సంతోపషవార్ద బెల్పె! రక్షకుడు॥ 
3. _ కబురుమనకుజెప్పిదూత - ఫఘునముతో బోవుచున్నాడు - వి 
భునిజూచివెనుకమనము- వి శృమించవచ్చుగాని॥ రక్షకుడు॥ 
ep పశువులతో" టిలోన - పొత్తివస్తము లనుజుటి - శిశువును 
గనుగొందురని - చోద్యముగనుదూత దెల్బె॥ రక్షకుడు॥ 
౫. అనుచుగొల్లలొకరికొ కరు - ఆనవాలుజెప్పు కొనుచు-అను 
మతించికడకు క్రీస్తుక -అందరికినిబెల్సినారు॥ రత్షకుడు॥ 


A= 
The Glory of Christ. 
౨354 2833 
క్రీస్తుయొక్క మహిమ. 
రా--మధ్యమావతి. తా__అట, 


లాలిలాలిలాలెములాలీ-లాలనచుపాడరేబాలయే సుకు. లాలి॥ 
౧... పరలోక దేవతనయుడోయమా - పుడమిమైబాలుడుగా 
బుకుసోయమా॥ లాలిలాలి॥ 
లు శీ ల 
౨, ఇహప రాభులకర్తయితేడో యమా - యిహపాలనము చయు 
చాలుడోయమ్మా॥ లాలిలాలి॥ 


కీర్తనలు, ౨౬౧ 


3, ఆదిఅంత్య ముళే ని దేవతనయుడోో యమ్మా - ఆడాముదోష 
మునకడ్డ ప డెనమ్లూ | లాలిలాలి॥ 

లి _యూదజనులకురాజు గాబు పై నూయమ్మా- యూదజనులు 
చాలబాధించిరమ్మా॥ లాలిలాలి॥ 

ఫశ నరగొ్రైలమంద కాఫపరోయమ్మా - గొర్రెలకు నందంబు 
శ్రీ,స్తుతానమా॥ లాలిలాలి॥ 
ఆ ౨ జీ 


తనా 
The incarnation, 
౨3౬ 236 
డ్రీస్తుయొక్క_ జన్గవిభము. 
రా-ఆనందశ్లారవి, తా_రూాపకము, 


లాలిపాడశరేపాపకుజన్గంబు - పాటపాడలేమనకు నై- జాలి 
గలరత్షకుండు - ఇమ్మానుయేలుగలి'గెనుబా డె ర॥ లాలి॥ 


౧. ఆదెమనతలిడం డ్రుులయినట్టి ల ఆదాముహవ్వయున్ను ము 
ఏబేనుతోటఫలముల్‌ - భత్నీంచుచుండిరిద్దరువేడ్క_౯॥ లాలి॥ 
౨. _ లోకంబుకాకమునుపే - నిర్ణయములోనుంచి పాపాత్తుల- 
-నేకులనుర కీంచుటకు- ఇశ్రాయేలచేనంళమునబుక్టైను॥ లాలి॥ 
3, రాజదావీదువంళ - కన్యమరియము పరిశుద్ధాత్థ = తేజబల 
మునగనెను - యేసుని దేవపుత్రునిపాడలే॥ లాలి॥ 
ళో, తూర్పు జ్ఞా నులువచ్చి - కానుకాధూపంబులర్చించిరి - Ey 
రోదుకెరిగింపగా - దేవుని హెచ్చరికెవల్ల వెళ్లిరి! లాలి॥ 

౫,  యెహూడయాబెత్తెహేములో - హేరోదుకాలమందు - 
బహుజనభ్య ంతరమున - జన్షించెపశువులతొొట్టిలో॥ లాలి॥ 
ఇ... యెరుసలేమాలయములో - సున్నతి యెనిమిదోనాణాయె 

ను- వరదీర్షదర్భులప్పుడు- ప్ర భువుకువందనములర్సి ంచిరి॥ లాలి॥ 


బహు 


౨౬౨ కీరన లు. 
Wedding Hymn. 

93౭ 237 
వివాహ కీర్తన, 

రా--నాధనామ్మక్రియ. “€రౌ-ఆసె. 

ఈ దంపతులకరుణించి - ప్రేమించి - దీవించుమాయేసు 

ప్రభో - యీదంపతులకరుణించి - నీవింబేగి - నీదయాదృష్టి 

మామోదవర్శించనీ॥ ఈ దంపతుల! 


౧. ఆదినకానాను యా పెంట్లివిందులో -'నదు తమునుజూ పి- 
నీదర్శనంబిచ్చి నీవందున్నట్లుగ - యీదీనభక్తులకిందు - (బ్ర స 
న్న్మమై॥ ఈ దంపతుల॥ 

చ స్వీకరముగను -యిందుచేతిలోచేవేసి జేసిన - చాగ్గత్తము 
జేకొని - యిరువురుజీవించునన్నాళ్లు - యేకప్రుతిష్టతో నీజేర్చ 
నివ్వవే॥ ఈ దంపతుల॥ 

3. కలిమిలేములుదుఃఖములు సౌఖ్యముల నెల్ల - యిల సమము 

చెంచుచూ - యెలమితో సతిపతు లేక మనస్సున - బలమొం 
దనీచ్రేనా బంధంబుననుమననీ॥ ఈ దంపేతుల॥ 

లో తొొల్లికాలాన 8 బెకయీసాకు'- యనుదంపతులరీ తిగామె 
బ్రుచూవిల - సీల్లి భక్తితోవిమలస్వభావులై - వెలయించియొం 
డొరుల్‌ - విజయులై మననిమ్లు॥ ఈ దంపతుల 

౫4. ఇహమందుసద్న క్తి శే హీరాళముగనిచ్చి - యేసేమాశిరస్స 
నుచు - మహి మతో నెంచుచువది నైక్య మేనీతో.- విహితముగ 
నుండవృద్ధిబాండించుమి॥ ఈ దంపతుల॥ 

జ, ప్రాకేటము౫మేమోభార్య - భర్హలతోను (ప్ర ప్రుభువానీసన్ని 

ధిలో - నీకటాక్షము పొందనిలచియున్నామయ్యా - శ్రీకర 
ముగనిత్య జీవదానముని మ్లు॥ ఈ దంపతుల॥ 


or 


కీరనలు. ౨౬౨౩ 


Taking Refuge in Christ. 
౨౩3౮ 288 
క్రీస్తును ఆ శ్రయించడము, 
'రా-మధ్యమా వతి. తా ఆది, 
యేసుకరుణా దాసులశరణా - యేసుకరుణా - యేసుని 
కరుణ యిదేనాకుశరణాని - యాళతోవస్తీబ్రయాసముగా 
ను॥ యేసుకరుణా॥ 


ళం? పాపభారముచేత చాధించబడువాడ - నీపాదమును బట్టి 
నిజముగవస్సి॥ యేసుకరుణా॥ 


- ఉన్న పాటున వచ్చుచున్న వాడనునన్ను - మన్నించనీకం 
"శే మరియందులేశే॥ యేసుకరుణా॥ 


3.  వీకజెడినమ్రి చీకాకునెందుచు - నేకాకినెతిని నాకివే 
శరణు! యేసుకరుణా॥ 

ర. ముప్క_రుడపాప మోహాంధకారుడ - దుష్క_రచిత్తుడ 
ద్ర్య్రోహుడ నాహా॥ యేసుకరుణా॥ 


౫. కల్లోలకమువలఠె తల్లడిల్లేటినా - యుల్లములో భీతి నెల్లహ 
రించు॥ యేసుకరుణా॥ 


౬.  మరణపుయుంర్మరా మారుతేమునజిక్కి_ - కారుణ్య నిధిచే నీ 
కడశేగివస్తి॥ యేసుకరుణా॥ 


a= 


౨౬. కీ ఈ నలు 
తా 
Christ’s coming has destroyed Sin, 
౨౨౫” 239 
(క్రీస్తు ప్రత్యతతవల్ల పాపనాళనము. 
రా--అఠాణ. ఆతా--అట, 
యేసుడురాగ౯ా - చేసినదోషము - నాళశనమాయొక్‌ ॥ 
౧. చింతలు బోయెక్‌ - వింతగ నాకుక -చెంతకు చేర్చగ-సంతస 
మాయొక॥ యేసుడురాగక॥ 

౨, సిల్వనుమో సెక్‌ - కల్వరి మెట్టకా = చెలువుగపాపప్రు-బలు 
వునుదించెకా॥ యేసుడురాగక॥ 

3, శిరమునముతడ్లక్‌ కరమున మేకులు ఆ స్టేన ముర లుగా 
పరముజూ పెక ॥ యేుసుడుశాగక్‌॥ 

ఈ. పొడముల మేకులుక్‌ - చెదరగ రక్షముక్‌ - యెదనిక తే, 
మతో-ముదమునిచ్చెక॥ యేసుడుఠాగక॥ 

౫.  రకణజూసపెక్‌ - దకుడునాకుక్‌ - పకముతోనిక- మో 
&్షము జూ పెక! యేసుడురాగక॥ 

౬, _ రక్తిగవేడెకా - శక్తిని నిచ్చెను - రక్షముజల్లియు - ముక్తిని 
జూసపెకా॥ యేనుడురాగకా, 


౭. _ వారిని నముదుక్‌ - భారము వెడలెకా -ధీరుని జేయుచు. 
దారిని జూపెక౯॥ యేసుడురాగక॥ 


FEF 


కీ ర్రనలు. ౨౬ 


For God’s Blessing on a newly wedded pair. 
౨౮౦ 240 
వివాహమునకు దేవాశీర్వాదము వేడుట, 
రా-విళ హరి. తారతి పుట, 

మోత కాపరి మోమునంచితిని = మొక్షణమునన్‌ - మియొ 
డలనక- లక్షలక్షలరత్నణ పురితో-అక్షయస్థి తిరక్తితోక౯॥ మో 
౧. నిగమశైలా నీక్యమొక్కెదా-నిగనిగ నీ మహిమతో-వేగ 
మేవేంచేసి - వీరినీ భాగ్యమిోరగబ్రోవవే! మోత్ష॥ 
౨. కరములు జోడించి వేడెద - కరుణజూపవే వీరికై - తిర 
ముగనీక్రేమ - ఈ నరనారులను దీవించవే॥ మోత్న॥ 
3.  నిత్యధాతానిన్నువేడెద - మనుఫుమోదంపతులను - సత్య నీ 
తియు - శాంతస సద్దుణనిత్య - సతిపతిసే నేవయుక ॥ మోత్ష॥ 
క పాణిగ్రహణపద్ధతిని- బైలుపరిచిన దేవుడా-పన్ను గా యా 
దంపతులపైపంపు - దయాశీర్వాదముల్‌ ॥ మోత్ష॥ 

>. అధిక వేల్పు వార్యనందిత - యధావిధి నిమ్మువే డెద - మిన 
భూవరుల్‌ నీధరణియం - వొర్జిల్లుటకుకృ పయీవికై॥ 'మోత్ష్మ॥ 

జ నిరలాంతఃకరుణానీ తియు - పరమధాతనాథ్యు డా - నీదు 

=. అది ea జ 

నిర్గలాత్తనువీరిమై - పరిఫూర్జముగ వర్షించుమో॥ మోత్ష॥ 

2, అమిఠేజ్ఞానాత్త - లిహపరమమరియుండే పావనా - యమ 
ళులకువిమలత్వ చేమ - మమరియుండుటజేయుమో॥ మోత్ష॥ 


Je 


౨౬౯ ౬. కీరన లు. 


Ezxhortation to relieve Christ the suffering Saviour. 
౨ర౧ 241 
పాపవిషయ బాధపడిన రక్షకుని అనుసరించుమని 
డ్రేరేపించడము, 
రా--హిందుస్థాని కాపి. తా--ఆది. 

అర్య అ న చుగాం_ ఆ 
రక్షకుండే క్రీస్తురా - ఈ తక్టణమునమ్మరా - అత్ష్మయ దైవం 
బవతరించిన - శిక్షవిధులనెడబాప్రురా॥ రక్షకుండే॥ 
౧. మరియావరసుతుగానరా-దురిత మెల్లనెడభాయరా - పరమ 
దయానిధిప్రా, ఫుక్రీస్తువని - సరగున నెముదినూనరా॥ రత్షకుం॥ 
[రా తలమైముండ్లకిరీటమురా - బలు మేకులుహూస్తమృులరా - దలు 


వలుదడి కెనువర టై క్రీస్తుని - బలిరక్తముపాలించరా॥ రత్షకుం ॥ 


కై చల్లనివాడనియెంచరా - ఎల్లపాప్రులకుమంచికా - బల్లెప్రు 
పోటునవలవలవలికిన - రక్ష నీరుపాలించిచూడరా 1 రతకుం॥! 


ల మృతిమాడోదినమందురా - బ్రతికి లే వెననివిందురా -మతి 
న మైడుమనగతియిత దేనని - సతతమునేవినుచుందురా!॥ రతక్ష॥ 


౫. _ సువిశేషముగొనియాడరా - భవవారధిశైజూడరా - అవి 
వేకపుళాన్త ములన్నియు - గవ్వకుకొరగావనివీడరా ॥ రక్ష ॥ 


జు, సిలువ చేల బడ్జాడురా - చలుమదేలనటుగానరా - కలుచి 
తృులమగుమన కైదు౭ఖఫు - బలితానైయున్నాడురా॥ రత్మకుం॥ 


అవి 


mE = 


కీర్తనలు. ౨౬.౭ 


Glories of Christ as Redeemer. 
౨౦౨ కంచం 
(క్రీస్తును ఘనపరచడము. 
రా- కాంభోజి. తా_ అది, 
౧. కరాయనిపల్ము_మా - కరాయననీదుష్క_ రముల్‌ డు 
అశని pro) పాస 
ల్లును॥ కరాయనిపల్కుమా॥ 
0౧ ఈతి 
౨. అక్షరుడభవుడ ధ్యత్నమాహిమ్యుడు - శిక్షరక్షణకర్తసా 
మాజగద్భాత॥ కర్తాయనిపల్కుమూ ॥ 
డల # 
3, ఆవేగుచుక్క_నీ హాయి నెముదిబలనము గా = వెల్లుచున్నది 
కల్యాణతేజమై॥ కర్తాయనిపల్కుమూ॥ 
ర అల్ఫాఓ మెగ ఆదియంతముతా'నే - కల్పాంతేస్థాయు వై 
కన్సడుచున్నాడు॥ కరాయనిపల్ము_మా॥ 
పం! పగలగొట్టబ డినదగుమూలతేలరాయి ల తగలతగలబడ్డదంచి 
చూర్షము జేయు॥ కరాయని పల్కుమూ॥ 
అజ్‌ ఎన్న దగినయెనై వేరుయొక్క_చిగురు - విన్నాణమైప 
చ్చగించినకవటాకు॥ కరాయని పల్కుమా॥ 


JF 
The Second Coming of Christ. 
౨౮౩ 248 
శ్రీస్తుయొక్క_ రెండవ రాకట. 
తాాతోడి. తా_ఆది. 


౧.  తనమహివుతోమనుజ తనయుడరుదెంచునెడ - ఘనవా 
హనుండౌను ఘునములొందగను!! తనమహిమతోో॥ 

౨. నరులెన్నడుజూడ నట్టినానావర్ష - వరమేఘములమోద 
వచ్చునాయేసు॥ తనమహిమతో॥ 


౨౬౮ కీరన లు. 


న 
3. _ దూతలాప్రుభుజుట్టి ప్రీతినేవింపగను- చేతనులబాలించివే 
తనములిచ్చుక॥ తనమహిమతో॥ 


ర, ఆకాశమార్దాన నామహాత్తుడురాగ - భాకాధ్వనులుగల్లు 
న | తనమహిమళో॥ 


FE ఆదికాలమును౦డి అమృతులయినవారా - నాదంబువినత 
క్షణమునలే చెదరు॥ తనమహిమతోో॥ 


=. _జీవవంతులరూపు శేవలముమార్చబడి-ఆవేళనిలచెదరు ఆ 
కర్తయెదుటక్‌॥ తనమహిమతో॥ 


త్ర.) గొల్లబోయని రీతి గొం్రలను మేకలను = తల్వరులునిరుగడ 
ల నిల్వ బె క్రైదరు॥ తనమహీమతో॥ 


నా తరువాతరాజునాతం డ్రి'న్నేహీతు లైన - నరులారరారం 
డు హరుషమునమోరు॥ తనవముహిమతో ॥ 


౯, లోకోద్భవను మొదలు మోకుస సమకూర్చినది - యేకముగ 
చాధ్యులై యిపుడుబొందండి॥ తనమహిమతోోే॥ 


౧౦. ముందునాదారి ద్యమున రోగమునచెరను- పొందనాకుస 
హాయమొనరించితిరియనును॥ తనమహిమతోో॥ 


౧౧. దీనులైవారలా మానవాధిపుగనుచు - నేనాడుజేసితిమి 
యిటుమా,ప,భువా॥ తనమహిమతోో॥ 
య తో 


౧౨. ఆనవుడాయననిజంబౌ కావించితిరీ నా- యనుజన్ములలో నొ 
కనికదినాకెయనును॥ తనమహీవుతో॥ 


౧౩. _ మరియెడమపార్భ్ళ ప్రమన నరుసలైకనుచున్న -నరక పాత్రల 
జూచి ల. తనమహివుతో॥ 


కీరన లు. ౨౬.౯ 


౧౪. ననువిడిచి పోపొండికను శాపయుతులారా - ఒనరసైతా 
నుకౌ ననలకూపముకు॥ తనమహిమతోో॥ 


౧౫. అవనిలో నేదరి (ద్రాడిహింసలనున్న '- నెవడైనమోలోనా 
కిచ్చెనా చెయ్యి! తనమహిమతోో॥ 


౧౬. నఫుడాదురదృష్ట నరులేడ్చుచుచనియెదరు- డేవరాయేనా 
డు నీవుంటివటుల॥ తనమహిమతోో॥ 


౧౭. ఎపుడుచాధితుడవై యిసామందుగనుబడితి - వెపుడుమేమో 
కుంటి మేసహాయంబు॥ తనవుహిముతో॥ 


౧౮. అనినపాలకుడునా కనగ నీనా వీద-జనులలో నెక్క_నీచుని 
కీయకుంశు॥ తనమహీవుతో॥ 


౧౯. అనిచెప్పి వీరి నిత్యాగ్ని కైవిధియించి - తననారిదోడుకొ ని 
తనఫురముకరుగుక॥ తనమహీమతోో॥ 


“ల, అటు మోదగబ్దునత్యా కృాందనపుగొలు - కటకటావిననల్ల 
౧ = ౧౧ ౧౧ 
కణ్తోలముగను॥ తనమహీమతో॥ 
అగి; య భాయనినభము పృథివిపైబడగూలి - ప్రళయాగ్ని 
చేగాలి ఛస్తమైపోవుక్‌॥ తనమహిమతో॥ 


౨౨, బలమైనయాపునా దులపాదులునుగదలి - నిలువజాల 
కకరిగి నిప్పుకైయొరగుక॥ తనమహీమతోో॥ 


౨౨. మండుచూనక్ష త్ర, మండలంబునుడుల్లు నిండుచం 
దుసూర్యుండగ్టి బొాలయుక్‌ ॥ తనమహిమతో॥ 


ద్రుం 
౨౨౦. చిరకాలమామనును చేటుబొందగసేల - దరియే నుచేరుడ 
ము ధన్యులౌదాము॥ తనమహిమతోో॥ 


Ee 
ల స 


౨౭౦ కీరనలు,. 


(౮౧7౮౮8 the fountam of Blessing. 


౨౮౮ 344 
క్రీస్తు దీవెనయొక్క_ బుగ్గ. 
రా--కారభోజి. ఆా-__అఆది. 


౧.  పాపములనుబాపుఊట |బ్రణుతిజేసెదకా - ప్రాాపగుయి 
మానుయేల్‌ పాదసరోజములకొరగి॥ పాపములను॥ 
౨.' సారకృపాసనమునుండి పాశెడియీయేటిలో - ధీరులరిగి 
జలకమాడి దీనులయ్యెడుక గడు పాపములను॥ 
3. సకలపాపమనుమసో కుష్టాదిరోగపీడితుల్‌. -(ప్రకటమల 
రనిండుముణిగిపావనులై లేచికౌ॥ పాపములను॥ 
5. తీరమేకనులారజూడ తెలివిహాయిమించును - కూరిమిరుచి 
. తెలియునడుమజేరి చూరలాడను॥ పసాపములను॥ 
౫. మంచివయిన, క్రియల నే తామరలుపూచిసాంప్రులై -యంచిత 
మగదీనతేయం దమరి తేజరిల్లుచుండు॥ పాపములను॥ 
=. ఆహాహాయానందమయము అయ్య లారచూడుడీ - స్నేహ 
నదిలోదిగనుడీ చిత్తసుఖముగూడుడీ॥ పాపములను ॥ 


శా 
Christ the Sinners Refuge. 
95% 245 
శ్రీస్తు పాపికి య్మాశ్రోయము. 
రా అసావేరి. తాార్రి పుట. 


పరమరక్షకయేసు ప్ర,భువానేనీపాల - బడితిపాలనజేయ 
వే = ధరజనంబులు నేయుబహువిధ - దురితములు బరిమార్చి 
సద్దతి _ తెరవు' జూపీతరింపజేసెడి - దొరాదొరవని మరుగు 
జొచ్చితి! పరమరక్షకయేసు॥ 


౧, 


కీరనలు. ౨౭౧ 
వ. 
శ్షీతినవితీర సైకతమైననెన్ననా - యుతమాను లెక్కింప 
య కా “మా 
గా = వెతలజన్తం బెత్తి యేనిల - (బ్రతుకు దినములజేయుపా 
పము - మతిదలపనయుతాయుతంబుల = మితదురితుడనాగతి 
రయెరుంగను॥! పరమరక్షకయేసు॥ 
పసలేనిమాయాదుర్వ్య సనంబులనుజెంది - కృశియింప్రుచు 
న్నాడను = నిశిచరునికైవశుడ నెయెటు - మసలజాలనిబలవి 
హీనత - గసటుకన్ను లగప్పికడుమా - నసముదూలి ప్రలాపి 
డనె॥ పరమరక్షకయే సు ॥ 


మదితప్పిగొ _రలమందచాసీనగొ శ, - వెదరిచరించినట్లు = 
వదలకెఫుడు దురాత్తేయింద్రియ అ కదుపులలోబడితిరిగి వడి 
ఇడి = మదికివి శ్రమ మేమిలేకనె - హృదయసంతా పముల 
సుడిబడి॥ పరమరవ్ష్షకయేీసు॥ 


ఈ. మదప్రున్నాగముభంగి నెదురులే నిదుర్చావ - హృదయుడ నై 


వళి? 


వెడితిని = గొదగొనుచుగాయములతోనా - యెడద్భథంబిం 
చుకయులేక నే - గదలళక్యము"గాకమూల్టు చు = గొదుపలకు 
లో నెతిద్రోోహిని॥ పరమరక్షకయేసు॥ 
అమితదు రాత్తుడ ననికడదో, యక _ క్షమతోడ మన్నిం 
పవే = తమకిమిక్కిలీదుర్చ్విషయగుణ - సముదయంబులుజుట్రి 
ఈం 
సాపప్పు - తమముగప్పియుగలుషకానన జ గములలోబడి శ్రమ 
లనెందుచు॥ పరమరక్షక యేసు॥ 


ఆరోరా 


తఈతార్నెలి కీఠనలు, 


The Sinner exhorted to cling to Olrist. 


౨౮౭౬ SEG 
(క్రీస్తును ఆకర్శించవనలెను. 
రా--ధన్యాసి. ఈతా__అట. 
అయ్యయ్యో మనసానీ శే గతి కన = అయ్య య్యా మన 
సానీకేగతి=అయ్యయానీ ప్రభువు క్రీస్తుం - డీయ్యనయినటు 
వంటి నెమ్మది బ్‌ బయ్యమున కొ నవునీకిది - నెయ్యమానామాట 
వినవే అయ్యయ్యో మనసా॥ 


౧ మాటిమాటికిబుద్ధి సెప్పీన - నిది - పాటిగాదనినీతిచెల్పిన = 
జేటువచ్చునచెటుగజాలక - చేపగాలము.మ్రింగితలకుచు - నీట 
బాసి నశించుకీతిగ - నీదునైల్య గుణంబులుడుగవు ॥ అయ్య 
య్యా మనసా॥ 


౨. పాపసాగరమునముణుగుచు - నీవా - పాపావస్థలబొజలి 
కెజలుచు = బాపహరుడగు క్రీస్తునీకై - యాపదలగుందిమృతి 
బొందిన - కోప్పుగనియాప్ర భుళిలువ వై - జూపునిలిపితరింప 
గోరవు॥ అయ్యయ్యో మనసా॥ 

3. _ఇాలుననుము ఇహసుఖములు - చూడు - మేలేదినిస్సారా 
ర్ధకములు = పాలుమాలిన సుఖముదక్కి్నన - జోలిబెట్టుకో 
వలదువలదిం - కేలయీతరుణమున్నగ్షీస్తుని - పాలబడికడతేర 
దలచవు॥ అయ్యయో మనసా ॥ 


AF 


కీర్తనలు, ౨౭౩ 


Praise ta the Son af God. 
౨౦౭ ఓడు. 
దేవకుమారునికి స్తోత్రము. 

రా ముఖారి, తా-అట, 

౧. బేవకుమాకా - దీమోపకారా = నావంకదయజూప - నా 
యన్న రారా॥ 'దేవకమూరా॥ 

౨. వృతముతాసిన - ఫవ్మీనేనయ్య = శిత్నీంచియైన నం - 
రక్షీంచవయ్యా॥ దేవకుమారా॥ 


3. _ పాపులపాలిటి - పఠమదయాళా = డాపింపకయ్యా నీ - 
దయనాక్రీవేళ॥ చేవకుమాశా॥ 


రః వినుతింతుసద్దుణ - విమలవిచారా = ననుబ్రోవవే మేసు - 
నామానతారా॥ చదేవకుమారా॥ 


xX, భజనజే సెదనిన్ను - నిజరత్షకుండ = విజయముజేయవెే - 
నజశేతువాడా॥ దేవకుమారా॥ 


=, కనికరమత్యంత .- కతుణాయూగలదూ = నినునమ్తువాని 
చే - నీవీడవలదు॥ చేవకుభూరా॥ 


౭. మహారాజరాజ్రీ, - భురియన్తువాలా = ఇహచాధబాప 
జే, ఇమ్హానుయేలా॥ డేవకుమారా॥ 


హహ 


బాలులకు ఆపయుక్త మైన 
Re 
Sa 


—$— 
God zs in Heaven. 
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దేవుడు ఆకాశమందు ఉన్నాడు. 
రా--మధ్యమావతి. తాఎ-ఆది, 

౧. పరలోకంబుననుండును - సరమాళ్తుడు నేను తప్పుపనిచేసె 
జ! నరయగ చేర్చు నెకా కే-మరయం౦గా "నేర్చునాతడనిళ 
మునిన్ను క ॥ పరలోకంబున॥ 

౨... నేయుంబగళ్లుదివమున - బాయడు నసు,ప్రో,దిసేయు పద్దతి 
గనిమే - శ్లేయగ నేర్చు నేదేవుం - చాయన యిడుకట్ట గుడువ 
నన్ని యునీకుక॥ పరలోకంబున॥ 

వె, మృతిబొందినపీమటస - దతిపారశకవేడబడునె తదతిచే 
= ద యా ౧ 
వుం - డతనియెడళ్ళక్తీ చే యో - గ్యతనుండుము నిన్ను విలు 
చునటకొక్క_తరిక్‌॥ పరలోకంబున॥ 


ఆరా 


భి క్రీర్రనలు. ౨92౫ 


The excellency af the Seriptures. 
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జైబిలుయొక్క శ్రేస్టత, 
రా--శుద్ధసా వేరి. తా_అట, 


ఇదే దేవుడెదమెచ్చియిడిన గ్రంధము పరమ 
పదమందు నేమెల్లనై. 
అదిపిల్వ బడులేఖనాఖ్య_నెనను బైటి 
లను పేర నైననెరినగ ఛాత్రిలోనెపుడు॥ నిదే॥ 


గ బొదవికొను పాపదుర్చుద్దులను సెనుసీగ్లు 
నచెనాకు తెలియజేసు 
మొదట నేపిలనె బొదలుచున్నప్పటికి 
Ma. 
గదసి దేవుని చెంతకు 
సదయుడా రవత్షకుని శ్రోమముఖాంతేరము'గా 
నె కృమాపణయడుగ.నై స్త ఆజ్ఞయేయొనగు॥ నిదే॥ 


౨. చెలు వైనయాళత్త నా జీవునకు కడుమేలు 
జెందజేసి తెగానిే 
నలరి పఠిశుద్ధముగ నెనమంచిగ-నెన 
కలదుయేమియునుసేయ 
మెలగలేనని వచింపుచునున్న చెంతయును 
లలితరీతులను నాతో-ముదము గానెంతో! నిచే॥ 


£9౯ కీఠనలు. 


లె, 


బేవ్రుజేనాటైన దుఃఖమఘులనన్ని టిని 
దీవనలగానుబేసి 
నావిరిగక్రై స్తవాహ్వాయము ఘనపరుచుటకు 
జీవించుటకు చనుటకు 
కేనలముతోడిచ్చి వ్యనవముననున్న ప్వ 
డే వైప్రచూడవలెనో = దానిదగనేర్పు॥ నిటే॥ 
జ 3 295% శ 
యేసునన్నూ ర రాజ్యము జేరభిల్చువర 
క్రీ ప్రియం బైన ధనము 
కో సరంబే నెప్పుణాసక్తిగనుదచట 
కూర్తి దైవతేలోక'సం 
వాసదూతలడాసి హల్లెలుయాయం౦చు 
వాసిగను క్రీన్తుగూర్చి - చేర్చిపాడెదకా॥ ఇచే! 


AF 


Children should not quarrel. 


—9A0O 


జగడమాడనెనా 'జబ్బలాడనెనా కూడదు, 


రా--నాధనామ క్రియ. 


కలహించుటయును సపెనుగులాడుటయు 
కానిమాటసుండీ - మో 
కలమిగదుల్నితి నింతమట్టుమది 
-నెరిగినడుచుకొండీ॥ కలహించుటయును॥ 


కుక్కలు మొరగుటకును కరుచుటకును 
గులక వచ్చుసుండీ - దా 
నిక్కము గా దేవుండాచొప్పున 
నిర్గయిం చెసుండీ॥ కలహీించుటయును॥ 
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తౌ_అక్క్ము 


ట్‌ 


౭. 


కీర్రనలు. 


ఎలుగులు సింహంబులు రొదసేయుచు 
చేటులాడుసుండీ - లో 
పలనమ్తుండదితలపగ వాటి స్వ 
భావంబే వినుడీ॥ కలహీించుటయును॥ 


చిన్న పిల్లలా రా యోవిధమున 
(a2) 
నున్న దుర్గుణములు బా 
© 
శెన్నడు డెందంబులలో గోరకు 
'డెనయవాటితోటి॥ కలహించుటయును॥ 


ఎన్నిక నెక్క_ని కన్నులుమరియొక 
'డెలమి జీయటకును - మో 
చిన్న చేతులిటు లెంతమా త్రమును 
సేయబడుటలేదు॥ కలహీించుటరమును॥ 


చేటు~గ మోకార్య ములన్ని టిలో 
స్నేహమునుఫుజెదను = మో 
మాటలన్ని యును మృదుగతివాటిలి 


సూటిగూర్చు డెదను॥ కలహించుటయును॥ 


కలిమినిదన రెడు కన్యకకొడుకైై 
ఘనత నెనరి హేమను - దా 
నెలమినిగని మెలగినయాత నివల 


నెలయవలెను సుండీ॥ కలహించుటయును॥ 


తనరుగొశ్రెైపిల్లవలె సాధునా 
యనయా_త్తయె యొడలు = పెం 
ఊెనసీనకొలదియు జనడేవునిదయ 
లనునృద్ధిని బొందు! కలహించుటయును॥ 


_9౨౭౭ 


శక్‌ రా కీరనలు. 


౮. ఇప్వ్పుడాయనయె ప్రభువయిపయిగా 
"నేలుచుండిగ బె జా 
"నమెప్వుగ నెలకొని యేపిల్లలున 
స్యూన్య మైనపాందు 
వొప్పుననుందు రొ వారలాత్తులని 
చూచిగురుతు వెట్టు॥ కలహించుటయును॥ 


or 
The love of Jesus. 
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యేసుద య. 
రా-- నేగుప్తి. తా__ఆది. 


ఆకాళవాసుడైయున్న యేసుమాకొరకువచ్చి 
నరు డైపుట్టి - గతిం చెనాయ నేప్రేమస్వరూపి॥ ఆకాళ॥ 


౧.  ఆయనదయనుచూడు అంతటతిరిగిదృష్టి 
బీదలకిన్చెను - ప్రేమ ఆయనయం దేసంఫూరర్తి! ఆకాళ॥ 
౨. జనులు ఆయనయొద్ద స స్థతకొరకుచేరి 
క్నేమము-పొంది మాయేనే్రేమస్వరూపి అన్నారు॥ ఆకాళ॥ 
3. ఆయనప్రణ్యముచూడు! నిరుపమాననీతిన్ని 
నిస్తుల - న్యాయముకూ డా ప్రేమతోఛరితమగును॥ ఆకాళ॥ 
ఈ. మరియున్నాయన భాధ చెప్పుటమావల్లకాదు 
డ్రేమస్ట్వయావిని వారు శిలువవేసిరి అయ్యా॥ ఆకాళ॥ 
౫. గతించెనాలాగున యేసు - అచెందుకు అని అంతే 
మనము = పాపవిముక్తి పొందుటకాయనకర్త॥ ఆకాళ॥ 
బాజా 


కీ రన లు. తిలా 


Children should love one another. 
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పిల్లల అసోన్య డేను. 
రా--ముఖారి. తౌ ఛాప్ర. 
వారు ధన్యు లైన పిల్లలు -ఈ లోకమందు 
వారు ధన్యు లైన పిల్లలు॥ 


కోరిసువిచారమున (ప్రభుని - సారవాక్య మెదను బెట్టి. 
వారివారికితరులైన - వారికినివిభేయులయిన॥ వారు ధన్యు లైన 


పిల్లలు॥ 

౧. అన్నతములందు నెటులను - తనతోటియాడు - చున్నయి 
తరులందునటులను = భిన్న మెంచకొక్క_రీతి = తన్నుబోలెప్రి, 
య మొనర్శి - తిన్న నిబరియందు "నేర్చు - చున్న వారలెవ్వరో॥ 
వారు ధన్యు లైన పిల్లలు! 

౨. ఒకడెతండి యతదు దేవుడు - మనకందరకును - సకల 
సుఖములిచ్చు నెపుడు = అకబమనమికను జగడము - లాడ 
తగదు ప్రభువురీతి - మనెకనినెకడు ప్రియముచేసి - యుం 
డుదమనిదలచుచుండు॥ వారు ధన్యులై; లైనపేల్లలు॥ 


3. మంచిమేలులనుభవించను - కరుణించిదేవు - చెంచిమనల 
నిచటగూశ్చెను = వంచనలత్యే జించికనిక -. రించియుకని 
నెకడుమది - సహించిమంచ్చికియలతోన - టించనిళ్చయిం 
తుశెవరో॥ వారు ధన్యులైనపిల్లలు! 

ర. ఆకసముననున్న బేవుడు - మనమనుసురాక - పోకలన్ని 
జూచు నెప్పుడు = యేకముగాహృదయములువి వకు 
వెలుంగజేసీ - ప్రాకటముగ ప్రభునియాజ్ఞ - గైకొనియెడి 
వారలెవరో॥ చారు ధన్యు లైనపిల్లలు॥ 


a 
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సంగీత ములుతతరూనరాో 


ఆడదాని. 


4 Prayer for Children. 


(0 
ర 
క 


చిన్న నారి (ప్రార్థన 


౧. చాలురమైనట్టి మాకు 
యేసువా దయచేయుము, 
నూతనమైన మనస్సు, 
కలుగచేసి రక్న్షీంచు. 


౦.  వాలులు అందరు రానీ 
నా యాశీర్వాదం పొందనీ 
నీయొక్కా_జ్ఞ ప్రకారము 
కర్తా మేము వచ్చినాము. 


3, మాయొక్క_బుద్ధి స్వల్పమే 

మాయొక్క గుణందుపష మే 
లు 

ఐనా నీ దయారసము 
చూడనధి కాళ్చర్య ము. 

ర, పాసపమంకతా మన్నించుము 
మము నాశళీర్వదించుము, 
x జీ 
కెడునుం-చి తప్పించుము 
నీ రాజ్యానకు చేర్చుము. 


m= 


౨౫౦ 


Us 


సంగీతము, 


Twant to be an angel. 


దూతవలె నురడ కోరుట. 


దూతవలుండ కోర్టుక్‌- 
వారివద్ద నులు 
శిరోకి రీటముతోకా 
సాస్తాన వఏణతో౯ా 
నా రఠకునెదుటకా 
మహీమ కాంతితోకా 
మధురగానం చేతుకా 
రేపగల్‌ నుతింతుక౯. 
చనేనలయక' నుందుక్‌ 
కన్నీరొలకకకా 
దుఃఖ మెరుగకుందుకా 
భయ ముం౦దకుందుక్‌ొ 
పవి త్రభాగ్యముతో క 
యేసుదాప్రుందుకా 
జేలకొలగిమందితోక౯ా 
రేపగల్‌ నుతింతుక్‌.. 
చేను బలహీనుడకా 
యేసునకె కమించుకా 
పరమందు జీవించకా 
వెల్లిరి గాలులుక్‌ 
యేసా శరీ ఇతతోకా 
మరణ మయ్యే వేళక౯ 
అంప్రు ప్రకాళటూతేక్‌ 
చేర్చుము నీదాపుక. 
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సంగీతము. 


“నేదూతవలె నుందుకా 
వారితో నిలుతుకా 
కిరీటము శిరాన్నుండుక- 
వ్‌₹ హస్తాన్నుండుక 
నా రక్షకు నెదుటకా 
మహిమ దీప్పితోక్‌ 
పరమ గా నైక్యంతో ౯ 
"రేపగల్‌ నుతింతుక్‌. 


త్తమ 


Hosannd. 


బారా సన్నా్నా. 


రక్షకా స్టో తృమువిను 
బాలులనోటివల్లను 

అవి స్వల్ప మై యున్నను 

వాటీని దయతోవిమను 

మహీం, మహిం, పొడుదాము భూమా 
కాశం, మహీం, ధ్వనియాకా 3 
ఇయూూజొనా, హూడజొచా, హూాజానా 
దేవగొశ్రైశా౯. 

స్తోత్రం, నీ దినకాపుకు 
అన్న, వస్త్ర, గృహానకు 

మాకిచ్చిన సౌఖ్యతకు 

రాబోయే నంతోసాలకు 


మహిం, మహిం ఉం. 


చా 


Ww 


సంగీతము. ౨౮౨ 


పోతల నీ వాక్యమునకైై 
సాబతు గడియలకై 
మము నడుప్రువారలకై 
సుభాగ్యం చూపువార్లకె. 
మహీం, మహిం ఉం. 
= 

స్తోత్రం, విమోచక (ప్రేమకై 
క్స్‌ మరణాకా నిరీక్షణ 
నీదుమధ్య వర్తనకై. 
నవీినాత కృపలకై 

జీ కక 


మహిం, మహిం టీం. 


స్తోత్రృమారంభింతుంబాల్యాక. 
నూ ఆక్తల్‌ భూమిడుకాలాక 
చచెరురక్త కృయగుంప్రుక 
నదడాపాడేం నీ స్తోత్ర ముక 


మహీం, మహిం ఢం, 
= 
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వీలల EAA) ము. 


0౧ 


చేవాలయమందు చేరి 

సుఖించే పిల్లలు 

సమన్తపాప ళల 

యేను పేరు చెప్పి, 
దీిప్యమాన దీప్పికరా! 
దీప్టి అంచు పాడుతారు. 


ళ్‌ 


సంగీతము, 


ఆ దీప్టిగల్లు చోటుకు 
వా రెట్లా చేరిరి 
ఆనంద (యేమ "శేమము 
చారు యెట్లా పొందిరి 
దీప్యమాన॥ 
మా పాపకుద్ధికోసమై 
మా యేనుచచ్చెకా 
ఆ దివ్యరక్త స్నాతులై 
వారు నిల్చి సంతసించి 
దీహ్యమాన॥ 
ఇందుండి యేసు.ప్రియులై 
ఆ నామాసక్పులై. 
అందువాని ఖ్యాతి చూచి 
ఎల్లకాలమందు 
దీహ్యమాన దీప్టికర్రా! 
దీపియంచు పాడుదారు. 
న = 5/2 
Jesus loves me. 


యేసు (గ్ర్రేమ. 

యేసు నన్ను గ్ర్రేమిన్తూ 

తనయొద్ద పిల్చెను 
దాన్ని సత్య వేదము 

నాకు వైలుపర్చును. 

యేసు (ప్రేమించును 

పల్లవి--నన్ను (గ్రైమించును 

నిన్ను (ప్రేమించును. 
మా వేదంచెప్పెను॥ 


సంగీతము. 


దాలఅుసైన వమమును 
మిక్కి_లీ (గ్ర్రేమించును 
మేము బలహీనులు 
యేను సర్వశ క్పడు 
యేసు దప్రేమించును॥ 


యేసు బుద్ధిహీనులక 
సర్వదా బోధించును 
మిరటనుంచి ప్రీతితో 
చూచి నన్ను కాచును 
యేసు దప్రేమించును॥ 


యేసు నన్ను కాచును 
నేను పొయ్యే దోవలో 
ఆయనన్‌ నే ప్రేమిస్తే 
పరమండు చేర్చును 
యేసు డప్రేమించును। 


యేస్నుక్రీస్తు రక్షకా 
నేను నిన్ను చెందితికా 
సన చచ్చే వేళలో 
నన్‌ నీయొద్ద చేర్చుము 
యేనుప్ర్రేమించును॥ 


I 


జకం 4 


me 


కాన్‌ ం 


సంగీతము. 


Praise to God. 


దేవస్తో త్రము. 


మహా వికాలాకాళము 
కింది నివాసులందరు 
మా. సృష్టికర్త. వెనక 
సోరెత్తి పాదవలెను. 
మనుష్య కంఠ స్వరము 
నమస్త బేళములలో 

మా రక్షకర్త నామము 
వాలా క్రీరించవలెను. 


నీదు కృపావరంబులు 
ఓ యేసూ! లెక్క_లేనివి 
నీ జీవమి చ్చేవాక్యము 
అనంత సత్య మైనది, 


ఆ దైవ వాక్యమంతేటా 
యేసూ! వ్యాపింపజేయుము 
అనంత స్తోత్ర,మొందును. 


కీర్తనల మొదటి వాక్యములు. 


తమా 
త్త, 

కీరనల అంకెలు. 
అంతమునాటి వృత్తాంతము - ఖ్‌ వ్‌ ౧౩3౫ 
అగమ్య తేజో మయుడా లై వ - ౨౨౫ 
అదిగో ,క్రీస్తుడు మేఘా 2 ఎ = ౧౩౦ 
అదుగో టేవుని ప్రేమ. - ఎ ఇని? 
అదుగో నాడు యిలకు _ - - (౩౩ 
అనాదియైనటువంటి వాక్యము - = ఇ 'ఈ౮తా 
అనారతంఫు బేవనూను - - - ౨౦౦౪ 
అపుడర్చ్భకాదు లుప్పాంగిరి - - - ౭౦ 
అయ్యయ్యో మనసా = - - = న dE 
అయ్యో నరులారా - = - - ౮ 
అయ్యో మానవులారా - 3 అ ౮౪3 
అయ్యో ఇది యంత దుఃఖము - అ = ౧౩౨౮ 
అహహా సీలువ యొద్దనెన కాలమది. - ల్‌ ౭౧ 

ఈ 

ఆకాళవాసు డైయున్న - - - - ౨౫4౧ 
ఆచరించుచున్నాము - - - - ౬౧ 
ఆనందమగు ముక్షియే - = వ - ౧౫౦ 
ఆ యంధకారంఫు శేయిలోబడు - - ౬౮ 
ఆరంభమాయెక నూతేనవర్గ వి క్‌ గ రజక 


ఆలింపు బేనా నా మానవుల - - - ౧౬౨ 


తీరాలా కీర్తనల "మొదటి వాక్యములు. 


ప్ర, 
కీరనల అంకెలు. 
ఇంత నిశ్చింతగ నున్నా వేమి స మ్‌ జై ౯ార 
ఇక నేమి గతియున్నది ప్ల లై - ఎ తత్ర 
ఇతరుల తప్పెంచ వేగిరపడుకం శు / ౨౦౩ 
ఇనదెగాదు మార్షంబు- ద = య ౨౨౨౨౮౩ 
ఇదిగో గొ మైల 'కావళి  * - ॥ వ =. “దిగాలి 
ఇదిగో నా శిష్యులార = = లే య | ఇతి 
ఇదిగో కుభద రక్షణము -_ = - = ౩౫ 
ఇది యొహూవా కలిగించిన చే చ అ” చాకు 
ఇజెగదా జనులారా - - = - ౮-౭ 
ఇబే దేవు 'డెద మెచ్చి 3 _ 9 ఎటో 
ఇప్పటి నరులార వ ఎ న ఇక 
ఇ శ్రాయేలీయులార న్‌ లం తళా నటి ౨౨౭ 

-ఈ. 

ఈ దంపతుల కరుణించి 3 వ ఇ ౨౨౭ 
ఈ సంసారము విడిచినపుడు - - ౧-౨౭ 
Es: 
ఉఊశ్తమమైనది యొహూవా - - - pn. 
ఆదడయించినాడు జ = జ ఏ౨ 
ఆన్న పాటున వచ్చు క్‌ డే = ౧౦౪ 


ఉన్న విధమున "నేనన్నిటినెడసి - - grep. t 


కీర్తనల "మొదటి వాక్యములు. రాన 


ay 
కీరనల అంకెలు. 
ఎంతో శృంగార మైనది జ ణ్‌ - ౧౮ 
ఎంతో వేగము చెల్లిపోతుంది న స్తీ rae 
ఎందుక చింతించెదవు = వ అ గ నానా 
ఎక్కడి వాడయో్యోో వ ష్‌ 3 ౨౨౨౨౮ 
ఎన్నడు విడనాడ ల = వ = రట. 
ఎన్ని పాట్లొందితివి = - 3 గాకోరా 
ఎప్పుడు బొంచెదరనంత అ ఎ | ౧౦౨ 
ఎప్పుడజేసును జూచెదనే - ఇ ఇ త 
ఎరిగి యెరిగి చెడిపోతివి - - - - ౧౭౨ 
ఎవరు భాగ్యవంతు లౌదు - - - ఎ? 

క్త 
మావా విశ్రాంతి - = - =. గకి౮ా 
ఏమాళ్చర్య ము ప్రియులారా - - - ౭65 
ఏమి నేను సమర్పింతు -_ శ 3 ఎ. ౧౫౬ 
ఏమి లేదు సుమో జగములో షె - = 
sos “న యాళ్తే నీవు - అ a ణ్‌ ౧౯౭ 
ఏల యీ పాలుమాలిన  -_ ల న ౨౦౧ 
ఏల విలంబను జేసెడు - - గ ౨౧౨ 

ee 


అకార తానూ స - ఇ - - .౨0€ 


_౨౯ాం కీరనల మొదటి వాక్యములు. 


ర్‌, 

కీరనల అంకెలు, 
ఫీ పరిశుద్ధాత్త న్న ఆ క న వ్‌ 3౨ 
కీ మనుజులార న - క్‌ ౧౦ 
కీ మా తండ్రి, నీదునామము వ = న 2౧ 
ఓహూాయి మా యన్న లారా - = జః ౯3 

క 

కటకటా నా రక్షకుడు - - - = ర 
కటాక్న మిసుమంతయున -- - - ఆ 3% 
కన్య గర్భ మునబుట్టి వ అ - - ౧౭౨ 
కన్యమరియాపు, త్ర = అ = - ౧౯౮ 
కనుడీ చాలులయెడల ఎ = = హు. 
కన్నుల్‌ దుడుచుచున్నాను = అ క్‌ ౧౮౭ 
కరాయని పల్కు_మా ఆ శ్‌ ర్త ౨౦౨ 
కలహాంచుటయును - = =" య ౨౫౦ 
"కానాను టోరిలో స య డై ౨౩౦ 
కారుణ్యాంచితభావా : జ విర 
'కాల్వరిగిరి వె ప - న. ౨౩౩ 
(క్రీస్తున్నతని సిల్వ యుకా _ ట్‌ ౨౧ 
శ్రీస్తువారిని అలా = i ట్ర ౧-౨౦ 
క్రీస్తు నత్క_రుణా ఆ జ అ ఇ రు 
కోరసైతిరి యేసునిభజన  - వ | ౧2 
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